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వచనము 1 

హకలాయ్ కుమారుడైన నెహెమాయ్ యొకక్ చరయ్లు. ఇరువదియవ సంవతస్రములో కిసేల్వు మాసమున 

నేను షూషను కోటలో ఉండగా 

Hebrew דברי נחמיה בן חכליה ויהי בחדש כסלו שנת עשרים ואני הייתי בשושן 
 :הבירה
Hebrew Vowels דִּברְֵ֥י נחְמְֶיהָ֖ בּןֶ־ חכֲַלְיהָ֑ וַיהְִ֤י בחְֹֽדֶשׁ־ שְׁנתַ֣ עֶשׂרְִ֔ים וַאֲנִ֥י הָיִ֖יתִי 
  בְּשׁוּשׁןַ֥ הַבִּירָהֽ׃
Greek ΛΟΓΙΑ τού Νεεµία, γιου τού Αχαλία. Και κατά τον µήνα Χισλεύ, 
στον 20ό χρόνο, όταν ήµουν στα Σούσα, στη βασιλεύουσα πόλη, 

వచనము 2 

నా సహోదరులలో హనానీయను ఒకడును యూదులలో కొందరును వచిచ్రి. చెరపటట్బడిన శేషములో 

తపిప్ంచుకొనిన యూదులనుగూరిచ్యు, యెరూషలేమునుగూరిచ్యు నేను వారినడుగగా 

Hebrew היהודים על  ואשאלם  מיהודה  ואנשים  הוא  מאחי  אחד  חנני   ויבא 
 :הפליטה אשר נשארו מן השבי ועל ירושלם
Hebrew Vowels עַל־ וָאֶשְׁאָלםֵ֞  מִֽיהוּדָה֑  וַאֲנָשִׁ֖ים  הוּ֥א  מֵאחַַ֛י  אחֶָ֧ד  חֲנָ֜נִי   וַיָּבֹ֨א 
  הַיּהְוּדִ֧ים הַפְּלֵיטהָ֛ אֲשׁרֶֽ־ נִשְׁארֲוּ֥ מןִ־ הַשֶּׁ֖בִי ועְַל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ο Ανανί, ένας από τους αδελφούς µου, ήρθε, αυτός και µερικοί από 
τη φυλή τού Ιούδα, και τους ρώτησα για τους Ιουδαίους, που διασώθηκαν, 
οι οποίοι είχαν εναπολειφθεί από την αιχµαλωσία, και για την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

వారు చెరపటట్బడినవారిలో శేషించినవారు ఆ దేశములో బహుగా శర్మను నిందను పొందుచునాన్రు; 

మరియు యెరూషలేముయొకక్ పార్కారము పడదోర్యబడినది; దాని గుమమ్ములును అగిన్చేత 

కాలచ్బడినవని నాతో చెపిప్రి. 
Hebrew גדלה ברעה  במדינה  שם  השבי  מן  נשארו  אשר  הנשארים  לי   ויאמרו 
 :ובחרפה וחומת ירושלם מפרצת ושעריה נצתו באש
Hebrew Vowels ָ֔בּמְַּדִינה שׁםָ֣  הַשְּׁבִי֙  מןִ־  נִשְׁארֲוּ֤  אֲשׁרֶֽ־  הַֽנִּשְׁארִָ֞ים  לִי֒   וַיֹּאמרְוּ֮ 
  בּרְָעהָ֥ גְדֹלהָ֖ וּבחְרְֶפּהָ֑ וחְוֹמתַ֤ ירְוּשָׁלםִַ֙֙ מְפרָֹצ֔תֶ וּשׁעְרֶָ֖יהָ נצִּתְוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και µου είπαν: Οι υπόλοιποι, αυτοί που είχαν εναπολειφθεί από την 
αιχµαλωσία εκεί στην επαρχία, είναι σε µεγάλη θλίψη και ονειδισµό· και το 
τείχος τής Ιερουσαλήµ καθαιρέθηκε, και οι πύλες της κατακάηκαν µε 
φωτιά. 
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వచనము 4 

ఈ మాటలు వినినపుప్డు నేను కూరుచ్ండి యేడిచ్, కొనిన్ దినములు దుఃఖముతో ఉపవాసముండి, 

ఆకాశమందలి దేవుని యెదుట విజాఞ్పన చేసితిని. 
Hebrew ויהי כשמעי את הדברים האלה ישבתי ואבכה ואתאבלה ימים ואהי צם 
 :ומתפלל לפני אלהי השמים
Hebrew Vowels ָ֖וַיהְִ֞י כְּשׁמָעְִ֣י ׀ אתֶ־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֗לּהֶ יָשַׁ֙בתְִּי֙ וָֽאֶבכְּהֶ֔ וָאתְֶאַבְּלה 
  ימִָ֑ים וָֽאהֱִ֥י צםָ֙ וּמתְִפַּלֵּ֔ל לִפְנֵ֖י אֱלֹהֵ֥י הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και όταν άκουσα αυτά τα λόγια, κάθησα και έκλαψα, και πένθησα 
για ηµέρες, και νήστευα, και προσευχόµουν µπροστά στον Θεό τού 
ουρανού, 

వచనము 5 

ఎటల్నగా ఆకాశమందునన్ దేవా యెహోవా, భయంకరుడవైన గొపప్ దేవా, నినున్ పేర్మించి నీ ఆజఞ్లను 

అనుసరించి నడుచువారిని కటాకిష్ంచి వారితో నిబంధనను సిథ్రపరచువాడా, 
Hebrew ואמר אנא יהוה אלהי השמים האל הגדול והנורא שמר הברית וחסד 
 :לאהביו ולשמרי מצותיו
Hebrew Vowels ֵ֤שׁמֹר והְַנּוֹרָ֑א  הַגָּדוֹ֖ל  הָאֵ֥ל  הַשׁמַָּ֔יםִ  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  אָֽנָּ֤א   וָאמֹרַ֗ 
  הַבּרְִית֙ וחָסֶֶ֔ד לְאהֲֹבָ֖יו וּלְשׁמֹרְֵ֥י מצִוְֹתָֽיו׃
Greek και είπα: Παρακαλώ, Κύριε, Θεέ τού ουρανού, ο µεγάλος και 
φοβερός Θεός, που φυλάττει τη διαθήκη και το έλεος σ&apos; εκείνους που 
τον αγαπούν και τηρούν τις εντολές του, 

వచనము 6 

నీ చెవియొగిగ్ నీ నేతర్ములు తెరచి నీ సనిన్ధిని దివారాతర్ము నీ దాసులైన ఇశార్యేలీయుల పక్షముగా 

నేను చేయు పార్రథ్న అంగీకరించుము. నీకు విరోధముగ పాపము చేసిన ఇశార్యేలు కుమారుల 

దోషమును నేను ఒపుప్కొనుచునాన్ను. నేనును నా తండిర్ యింటివారును పాపము చేసియునాన్ము. 
Hebrew תהי נא אזנך קשבת ועיניך פתוחות לשמע אל תפלת עבדך אשר אנכי 
בני חטאות  על  ומתודה  עבדיך  ישראל  בני  על  ולילה  יומם  היום  לפניך   מתפלל 
 :ישראל אשר חטאנו לך ואני ובית אבי חטאנו
Hebrew Vowels ְָּ֡תּהְִ֣י נָ֣א אָזְנְָֽ־ קַשֶּׁ֣בתֶ ועְֵֽינֶ֪יָ פתְוֻּחוֹ֟ת לִשׁמְעַֹ֣ אֶל־ תְּפִלּתַ֣ עַבְד 
עַל־ וּמתִוְַדּהֶ֗  עֲבָדֶ֑יָ  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  עַל־  וָלַ֔יְלהָ  יוֹמםָ֣  הַיּוֹם֙  לְפָנֶ֤יָ  מתְִפַּלֵּ֨ל  אָנכִֹי֩   אֲשׁרֶ֣ 
  חַטֹּ֤אות בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ אֲשׁרֶ֣ חָטָ֣אנוּ לְָ֔ וַאֲנִ֥י וּבֵית־ אָבִ֖י חָטָֽאנוּ׃
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Greek ας είναι τώρα το αυτί σου προσεκτικό, και τα µάτια σου ανοιχτά, 
για να ακούσεις την προσευχή του δούλου σου, που ήδη προσεύχοµαι 
µπροστά σου ηµέρα και νύχτα για τους γιους Ισραήλ, τους δούλους σου, και 
εξοµολογούµαι τα αµαρτήµατα των γιων Ισραήλ, που αµαρ 

వచనము 7 

నీ యెదుట బహు అసహయ్ముగా పర్వరిత్ంచితివిు, నీ సేవకుడైన మోషేచేత నీవు నిరణ్యించిన 

ఆజఞ్లనైనను కటట్డలనైనను విధులనైనను మేము గైకొనకపోతివిు. 
Hebrew המשפטים ואת  החקים  ואת  המצות  את  שמרנו  ולא  לך  חבלנו   חבל 
 :אשר צוית את משה עבדך
Hebrew Vowels ת וְאתֶ־ החַֻֽקִּים֙ וְאתֶ־  חֲבֹ֖ל חָבַ֣לְנוּ לְָ֑ וְלֹא־ שׁמָרְַ֣נוּ אתֶ־ המַּצִוְֹ֗
  המִַּשְׁפָּטִ֔ים אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֖יתָ אתֶ־ מֹשׁהֶ֥ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Διαφθαρήκαµε ολοκληρωτικά µπροστά σου, και δεν φυλάξαµε τις 
εντολές, και τα διατάγµατα, και τις κρίσεις, που πρόσταξες στον δούλο σου, 
τον Μωυσή. 

వచనము 8 

నీ సేవకుడైన మోషేతో నీవు సెలవిచిచ్న మాటను జాఞ్పకము తెచుచ్కొనుము; అదేదనగా మీరు 

అపరాధము చేసినయెడల జనులలోనికి మిముమ్ను చెదరగొటుట్దును. 
Hebrew אני תמעלו  אתם  לאמר  עבדך  משה  את  צוית  אשר  הדבר  את  נא   זכר 
 :אפיץ אתכם בעמים
Hebrew Vowels ֶ֣אתַּם לֵאמרֹ֑  עַבְדְָּ֖  מֹשׁהֶ֥  אתֶ־  צוִִּ֛יתָ  אֲשׁרֶ֥  הַדָּברָ֔  אתֶ־  נָא֙   זכְרָ־ 
  תּמִעְָ֔לוּ אֲנִ֕י אָפִ֥יץ אתֶכְםֶ֖ בּעָמִַּֽים׃
Greek Θυµήσου, παρακαλώ, τον λόγο, που πρόσταξες στον δούλο σου τον 
Μωυσή, λέγοντας: Αν γίνετε παραβάτες, εγώ θα σας διασκορπίσω ανάµεσα 
στα έθνη· 

వచనము 9 

అయితే మీరు నావైపు తిరిగి నా ఆజఞ్లను అనుసరించి నడిచినయెడల, భూదిగంతముల వరకు మీరు 

తోలివేయబడినను అకక్డనుండి సహా మిముమ్ను కూరిచ్, నా నామము ఉంచుటకు నేను ఏరప్రచుకొనిన 

సథ్లమునకు మిముమ్ను రపిప్ంచెదనని నీవు సెలవిచిచ్తివి గదా. 
Hebrew בקצה נדחכם  יהיה  אם  אתם  ועשיתם  מצותי  ושמרתם  אלי   ושבתם 
 :השמים משם אקבצם והבואתים אל המקום אשר בחרתי לשכן את שמי שם
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Hebrew Vowels ֶ֜וְשַׁבתְּםֶ֣ אֵלַ֔י וּשׁמְרְַתּםֶ֙ מצִוְֹתַ֔י ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ אםִ־ יהְִיהֶ֨ נִֽדּחַכֲם 
  בִּקְצהֵ֤ הַשׁמַָּ֙יםִ֙ מִשׁםָּ֣ אֲקַבּצְםֵ֔ אֶל־ המַָּקוֹ֔ם אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֔תִּי לְשׁכַּןֵ֥ אתֶ־ שׁמְִ֖י שׁםָֽ׃
Greek αλλά, αν επιστρέψετε σε µένα, και φυλάξετε τις εντολές µου, και τις 
εκτελείτε, και αν είναι από σας απορριµµένοι µέχρι τις εσχατιές τού 
ουρανού, και από εκεί θα τους συγκεντρώσω, και θα τους φέρω στον τόπο, 
που έκλεξα για να κατοικίσω το όνοµά µου εκεί. 

వచనము 10 

చితత్గించుము, నీవు నీ మహా పర్భావమును చూపి, నీ బాహుబలముచేత విడిపించిన నీ దాసులగు నీ 

జనులు వీరే. 
Hebrew והם עבדיך ועמך אשר פדית בכחך הגדול ובידך החזקה: 
Hebrew Vowels והְםֵ֥ עֲבָדֶ֖יָ ועְמֶַָּ֑ אֲשׁרֶ֤ פָּדִ֙יתָ֙ בּכְחֲָֹ֣ הַגָּדוֹ֔ל וּבְיָדְָ֖ החֲַזָקָהֽ׃  
Greek Κι αυτοί είναι δούλοι σου και λαός σου, που λύτρωσες µε τη µεγάλη 
σου δύναµη, και µε το ισχυρό σου χέρι. 

వచనము 11 

యెహోవా చెవి యొగిగ్ నీ దాసుడనైన నా మొఱఱ్ను, నీ నామమును భయభకుత్లతో ఘనపరచుటయందు 

ఆనందించు నీ దాసుల మొఱఱ్ను ఆలకించి, ఈ దినమందు నీ దాసుని ఆలోచన సఫలపరచి, ఈ 

మనుషుయ్డు నాయందు దయచూపునటుల్ అనుగర్హించుమని నినున్ బతిమాలుకొనుచునాన్ను, అని 

పార్రిథ్ంచితిని. నేను రాజునకు గినెన్ అందించువాడనై యుంటిని. 
Hebrew עבדיך תפלת  ואל  עבדך  תפלת  אל  קשבת  אזנך  נא  תהי  אדני   אנא 
 החפצים ליראה את שמך והצליחה נא לעבדך היום ותנהו לרחמים לפני האיש
 :הזה ואני הייתי משקה למלך
Hebrew Vowels ַ֣אָנָּ֣א אֲדֹנָ֗י תּהְִ֣י נָ֣א אָזְנְָֽ־ קַ֠שֶּׁבתֶ אֶל־ תְּפִלּתַ֨ עַבְדְָּ֜ וְאֶל־ תְּפִלּת 
 עֲבָדֶ֗יָ החֲַֽפצִֵים֙ לְירְִאהָ֣ אתֶ־ שׁמְֶָ֔ והְצְַלִֽיחהָ־ נָּ֤א לעְַבְדְָּ֙ הַיּוֹ֔ם וּתְנהֵ֣וּ לרְַחמֲִ֔ים לִפְנֵ֖י
  הָאִ֣ישׁ הַזּהֶ֑ וַאֲנִ֛י הָיִ֥יתִי מַשְׁקֶה֖ למֶַּֽלְֶ׃
Greek Παρακαλώ, Κύριε, ας είναι λοιπόν το αυτί σου προσεκτικό στην 
προσευχή τού δούλου σου, και στην προσευχή των δούλων σου, αυτών που 
θέλουν να φοβούνται το όνοµά σου· και ευόδωσε, παρακαλώ, τον δούλο 
σου αυτή την ηµέρα, και χάρισε σ&apos; αυτόν έλεος µπροστά σ&apos; α 
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వచనము 1 

అటుతరువాత అరత్హషసత్ రాజు ఏలుబడి కాలమున ఇరువదియవ సంవతస్రములో నీసాను 

మాసమందు రాజు దార్కాష్రసము తార్గవలెనని చూచుచుండగా నేను దార్కాష్రసము తీసికొని రాజునకు 

అందించితిని. అంతకు పూరవ్ము నేనెనన్డును అతని యెదుట విచారముగా ఉండలేదు. 
Hebrew ויהי בחדש ניסן שנת עשרים לארתחשסתא המלך יין לפניו ואשא את 
 :היין ואתנה למלך ולא הייתי רע לפניו
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ בּחְֹ֣דֶשׁ נִיסןָ֗ שְׁנתַ֥ עֶשׂרְִ֛ים לְארְַתּחְַשׁסַ֥תְְּא המֶַּ֖לְֶ יַ֣יןִ לְפָנָ֑יו 
  וָאֶשָּׂ֤א אתֶ־ הַיַּ֙יןִ֙ וָאתְֶּנהָ֣ למֶַּ֔לְֶ וְלֹא־ הָיִ֥יתִי רַע֖ לְפָנָֽיו׃
Greek ΚΑΙ κατά τον µήνα Νισάν, στον 20ό χρόνο τού βασιλιά Αρταξέρξη, 
ήταν µπροστά του κρασί· και παίρνοντας το κρασί, έδωσα στον βασιλιά. 
Όµως, ποτέ δεν είχα σκυθρωπάσει µπροστά του. 

వచనము 2 

కాగా రాజు నీకు వాయ్ధి లేదుగదా, నీ ముఖము విచారముగా ఉనన్దేమి? నీ హృదయ దుఃఖముచేతనే 

అది కలిగినదని నాతో అనగా 

Hebrew ויאמר לי המלך מדוע פניך רעים ואתה אינך חולה אין זה כי אם רע לב 
 :ואירא הרבה מאד
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ לִ֨י המֶַּ֜לְֶ מַדּוּ֣עַ ׀ פָּנֶ֣יָ רָעִ֗ים וְאתַּהָ֙ אֵֽינְָ֣ חוֹלהֶ֔ אֵ֣ין זהֶ֔ כִּי־ 
  אםִ֖ רֹעַֽ֣ לֵ֑ב וָאִירָ֖א הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο βασιλιάς µού είπε: Γιατί είναι σκυθρωπό το 
πρόσωπό σου, ενώ εσύ δεν είσαι άρρωστος; Αυτό δεν είναι παρά λύπη της 
καρδιάς. Τότε, φοβήθηκα πάρα πολύ. 

వచనము 3 

నేను మిగుల భయపడి రాజు చిరంజీవి యగునుగాక, నా పితరుల సమాధులుండు పటట్ణము 

పాడైపోయి, దాని గుమమ్ములును అగిన్చేత కాలచ్బడి యుండగా నాకు దుఃఖముఖము లేకపోవునా అని 

రాజుతో అంటిని. 
Hebrew בית העיר  אשר  פני  ירעו  לא  מדוע  יחיה  לעולם  המלך  למלך   ואמר 
 :קברות אבתי חרבה ושעריה אכלו באש
Hebrew Vowels וָאמֹרַ֣ למֶַּ֔לְֶ המֶַּ֖לְֶ לעְוֹלםָ֣ יחְִיהֶ֑ מַדּוּ֜עַ לֹא־ ירְֵעוּ֣ פָנַ֗י אֲשׁרֶ֨ העִָ֜יר 
  בֵּית־ קִברְוֹ֤ת אֲבתַֹי֙ חרֲֵבהָ֔ וּשׁעְרֶָ֖יהָ אכְֻּלוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και είπα στον βασιλιά: Ας ζει ο βασιλιάς στον αιώνα· γιατί να µη 
είναι σκυθρωπό το πρόσωπό µου, ενώ η πόλη, ο τόπος των τάφων των 
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πατέρων µου, βρίσκεται ερηµωµένος, και οι πύλες της καταναλωµένες από 
τη φωτιά; 

వచనము 4 

అపుప్డు రాజు ఏమి కావలసి నీవు మనవి చేయుచునాన్వని ననన్డుగగా, నేను ఆకాశమందలి దేవునికి 

పార్రథ్న చేసి 

Hebrew ויאמר לי המלך על מה זה אתה מבקש ואתפלל אל אלהי השמים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לִי֙ המֶַּ֔לְֶ עַל־ מהַ־ זּהֶ֖ אתַּהָ֣ מְבַקֵּ֑שׁ וָֽאתְֶפַּלֵּ֔ל אֶל־ אֱלֹהֵ֖י 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς µού είπε: Για ποιο πράγµα κάνεις εσύ αίτηση; Και 
προσευχήθηκα στον Θεό τού ουρανού. 

వచనము 5 

రాజుతో నీ సముఖమందు నేను దయపొందినయెడల, నా పితరుల సమాధులుండు పటట్ణమును తిరిగి 

కటుట్నటుల్గా ననున్ యూదా దేశమునకు పంపుడని వేడుకొనుచునాన్నని నేను మనవి చేసితిని. 
Hebrew ואמר למלך אם על המלך טוב ואם ייטב עבדך לפניך אשר תשלחני אל 
 :יהודה אל עיר קברות אבתי ואבננה
Hebrew Vowels ֶ֧וָאמֹרַ֣ למֶַּ֔לְֶ אםִ־ עַל־ המֶַּ֣לְֶ טוֹ֔ב וְאםִ־ יִיטַ֥ב עַבְדְָּ֖ לְפָנֶ֑יָ אֲשׁר 
  תִּשְׁלחֵָ֣נִי אֶל־ יהְוּדָה֗ אֶל־ עִ֛יר קִברְוֹ֥ת אֲבתַֹ֖י וְאֶבְנֶֽנּהָ׃
Greek Και είπα στον βασιλιά: Αν είναι στον βασιλιά αρεστό, και αν ο 
δούλος σου βρήκε χάρη µπροστά σου, στείλε µε στον Ιούδα, στην πόλη των 
τάφων των πατέρων µου, και να την ανοικοδοµήσω. 

వచనము 6 

అందుకు రాజు రాణి తనయొదద్ కూరుచ్నియుండగా నీ పర్యాణము ఎనిన్దినములు పటుట్ను? నీవు 

ఎపుప్డు తిరిగి వచెచ్దవని అడిగెను. నేను ఇంత కాలమని చెపిప్నపుప్డు రాజు ననున్ పంపుటకు చితత్ము 

గలవాడాయెను. 
Hebrew ויאמר לי המלך והשגל יושבת אצלו עד מתי יהיה מהלכך ומתי תשוב 
 :וייטב לפני המלך וישלחני ואתנה לו זמן
Hebrew Vowels ֲָָ֖וַיֹּאמרֶ֩ לִ֨י המֶַּ֜לְֶ והְַשֵּׁגַ֣ל ׀ יוֹשֶׁ֣בתֶ אצְֶלוֹ֗ עַד־ מתַָ֛י יהְִיהֶ֥ מהֲַֽלכ 
  וּמתַָ֣י תָּשׁוּ֑ב וַיִּיטַ֤ב לִפְנֵֽי־ המֶַּ֙לְֶ֙ וַיִּשְׁלחֵָ֔נִי וָֽאתְֶּנהָ֥ לוֹ֖ זמְןָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς µού είπε, ενώ καθόταν κοντά του η βασίλισσα: 
Πόσης διάρκειας θα είναι η πορεία σου; Και πότε θα επιστρέψεις; Και ο 
βασιλιάς ευαρεστήθηκε και µε έστειλε· και του καθόρισα προθεσµία. 
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వచనము 7 

ఇదియు గాక రాజుతో నేనిటల్ంటిని రాజున కనుకూలమైతే యూదా దేశమున నేను చేరువరకు ననున్ 

దాటించునటుల్గా నది యవతల నునన్ అధికారులకు తాకీదులను, 
Hebrew הנהר עבר  פחוות  על  לי  יתנו  אגרות  טוב  המלך  על  אם  למלך   ואומר 
 :אשר יעבירוני עד אשר אבוא אל יהודה
Hebrew Vowels וָאוֹמרַ֮ למֶַּלְֶ֒ אםִ־ עַל־ המֶַּ֣לְֶ טוֹ֔ב אִגּרְוֹת֙ יתְִּנוּ־ לִ֔י עַֽל־ פּחַוֲוֹ֖ת 
  עֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֑ אֲשׁרֶ֙ יעֲַבִירוּ֔נִי עַ֥ד אֲשׁרֶ־ אָבוֹ֖א אֶל־ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και είπα στον βασιλιά: Αν είναι αρεστό στον βασιλιά, ας µου 
δοθούν επιστολές για τους επάρχους, που είναι πέρα από τον ποταµό, για 
να µου επιτρέψουν να περάσω, µέχρι νάρθω στον Ιούδα· 

వచనము 8 

పటట్ణపార్కారమునకును, మందిరముతో సంబంధించిన కోటగుమమ్ములకును, నేను పర్వేశింపబోవు 

ఇంటికిని, దూలములు మార్నులు ఇచుచ్నటుల్గా రాజుగారి అడవులను కాయు ఆసాపునకు ఒక 

తాకీదును ఇయుయ్డని అడిగితిని; ఆలాగు నాకు తోడుగా ఉండి నాకు కృప చూపుచునన్ నా దేవుని 

కరుణాహసత్ము కొలది రాజు నా మనవి ఆలకించెను. 
Hebrew ואגרת אל אסף שמר הפרדס אשר למלך אשר יתן לי עצים לקרות את 
 שערי הבירה אשר לבית ולחומת העיר ולבית אשר אבוא אליו ויתן לי המלך כיד
 :אלהי הטובה עלי
Hebrew Vowels וְאִגּרֶֶ֡ת אֶל־ אסָףָ֩ שׁמֹרֵ֨ הַפּרְַדּסֵ֜ אֲשׁרֶ֣ למֶַּ֗לְֶ אֲשׁרֶ֣ יתִּןֶ־ לִ֣י עצִֵ֡ים 
 לְ֠קָרוֹת אתֶ־ שׁעַרֲֵ֨י הַבִּירָה֤ אֲשׁרֶ־ לַבַּ֙יתִ֙ וּלחְוֹמתַ֣ העִָ֔יר וְלַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ־ אָבוֹ֣א אֵלָ֑יו וַיּתִּןֶ־
  לִ֣י המֶַּ֔לְֶ כְּיַד־ אֱלֹהַ֖י הַטּוֹבהָ֥ עָלָֽי׃
Greek και µια επιστολή προς τον Ασάφ, τον φύλακα του βασιλικού 
δάσους, για να µου δώσει ξύλα να κατασκευάσω τις πύλες τού φρουρίου 
τού ναού, και το τείχος τής πόλης, και τον οίκο µέσα στον οποίο θα µπω. 
Και ο βασιλιάς µού τα χάρισε όλα, σύµφωνα µε το αγαθό χέρι 

వచనము 9 

తరువాత నేను నది యవతలనునన్ అధికారులయొదద్కు వచిచ్ వారికి రాజు యొకక్ తాకీదులను 

అపప్గించితిని. రాజు నాతోకూడ సేనాధిపతులను గుఱఱ్పు రౌతులను పంపించెను. 
Hebrew ואבוא אל פחוות עבר הנהר ואתנה להם את אגרות המלך וישלח עמי 
 :המלך שרי חיל ופרשים
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Hebrew Vowels ְֶוָֽאָבוֹ֗א אֶֽל־ פּחַֽוֲוֹת֙ עֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֔ וָאתְֶּנהָ֣ להָםֶ֔ אתֵ֖ אִגּרְוֹ֣ת המֶַּ֑ל 
  וַיִּשְׁלחַ֤ עמִִּי֙ המֶַּ֔לְֶ שׂרֵָ֥י חַ֖יִל וּפרָָשִֽׁים׃
Greek Ήρθα, λοιπόν, στους επάρχους, που ήσαν πέρα από τον ποταµό, και 
τους έδωσα τις επιστολές τού βασιλιά. Και είχε στείλει ο βασιλιάς µαζί µου 
αρχηγούς στρατιωτικής δύναµης και καβαλάρηδες. 

వచనము 10 

హోరోనీయుడైన సనబ్లల్టును, అమోమ్నీయుడైన టోబీయా అను దాసుడును ఇశార్యేలీయులకు 

కేష్మము కలుగజేయు ఒకడు వచెచ్నని విని బహుగా దుఃఖపడిరి. 
Hebrew וישמע סנבלט החרני וטוביה העבד העמני וירע להם רעה גדלה אשר 
 :בא אדם לבקש טובה לבני ישראל
Hebrew Vowels ָ֣רָעה להָםֶ֖  וַיּרֵַ֥ע  העָֽמַֹּנִ֔י  העֶָ֣בֶד  וְטוֹֽבִיּהָ֙  החַרֹֹנִ֗י  סַנְבַלַּ֣ט   וַיִּשׁמְעַ֞ 
  גְדֹלהָ֑ אֲשׁרֶ־ בָּ֥א אָדָם֔ לְבַקֵּ֥שׁ טוֹבהָ֖ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και όταν ο Σαναβαλλάτ, ο Ορωνίτης, και ο Τωβίας, ο δούλος, ο 
Αµµωνίτης, άκουσαν, λυπήθηκαν υπερβολικά ότι ήρθε ένας άνθρωπος για 
να ζητήσει το καλό των γιων Ισραήλ. 

వచనము 11 

అంతట నేను యెరూషలేమునకు వచిచ్ మూడు దినములు అకక్డనే యుండి 

Hebrew ואבוא אל ירושלם ואהי שם ימים שלשה: 
Hebrew Vowels וָאָבוֹ֖א אֶל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ וָאהֱִי־ שׁםָ֖ ימִָ֥ים שְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Και ήρθα στην Ιερουσαλήµ, και ήµουν εκεί τρεις ηµέρες. 

వచనము 12 

రాతిర్యందు నేనును నాతోకూడ నునన్ కొందరును లేచితివిు. యెరూషలేమునుగూరిచ్ దేవుడు నా 

హృదయమందు పుటిట్ంచిన ఆలోచనను నేనెవరితోనైనను చెపప్లేదు. మరియు నేను ఎకిక్యునన్ పశువు 

తపప్ మరి యే పశువును నాయొదద్ ఉండలేదు. 
Hebrew ואקום לילה אני ואנשים מעט עמי ולא הגדתי לאדם מה אלהי נתן אל 
 :לבי לעשות לירושלם ובהמה אין עמי כי אם הבהמה אשר אני רכב בה
Hebrew Vowels ָ֗וָאָקוּ֣ם ׀ לַ֗יְלהָ אֲנִי֮ וַאֲנָשִׁ֣ים ׀ מעְַט֮ עמִִּי֒ וְלֹא־ הִגַּ֣דְתִּי לְאָדָם֔ מה 
 אֱלֹהַי֙ נתֹןֵ֣ אֶל־ לִבִּ֔י לעֲַשׂוֹ֖ת לִירוּשָׁלםִָ֑ וּבהְמֵהָ֙ אֵ֣ין עמִִּ֔י כִּ֚י אםִ־ הַבּהְמֵהָ֔ אֲשׁרֶ֥ אֲנִ֖י רֹכֵ֥ב
  בּהָּֽ׃
Greek Και σηκώθηκα τη νύχτα, εγώ και λίγοι ακόµα µαζί µου· και δεν 
φανέρωσα σε κανέναν τι είχε βάλει ο Θεός µου µέσα στην καρδιά µου να 
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κάνω στην Ιερουσαλήµ· και µαζί µου δεν ήταν άλλο κτήνος, παρά το κτήνος 
επάνω στο οποίο καθόµουν. 

వచనము 13 

నేను రాతిర్కాలమందు లోయదావ్రము గుండ భుజంగపు బావి యెదుటికిని పెంటదావ్రము దగగ్రకును 

పోయి, పడదోర్యబడిన యెరూషలేము యొకక్ పార్కారములను చూడగా దాని గుమమ్ములు అగిన్చేత 

కాలచ్బడి యుండెను. 
Hebrew ואהי האשפת  שער  ואל  התנין  עין  פני  ואל  לילה  הגיא  בשער   ואצאה 
 :שבר בחומת ירושלם אשר הם פרוצים ושעריה אכלו באש
Hebrew Vowels ַשׁעַ֖ר וְאֶל־  התַַּנִּ֔ין  עֵ֣ין  פְּנֵי֙  וְאֶל־  לַ֗יְלהָ  הַגַּ֜יא  בְשׁעַֽרַ־   וָאצְֵאהָ֨ 
  הָאַשְׁפּתֹ֑ וָאהֱִ֨י שֹׂברֵ֜ בּחְוֹמתֹ֤ ירְוּשָׁלםִַ֙֙ אֲשׁרֶ־ וּשׁעְרֶָ֖יהָ אכְֻּלוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και βγήκα τη νύχτα διαµέσου τής πύλης τής φάραγγας, και ήρθα 
απέναντι από την πηγή τού δράκοντα, και κοντά στη θύρα τής κοπριάς, και 
παρατηρούσα τα τείχη τής Ιερουσαλήµ, που ήσαν καταγκρεµισµένα, και τις 
πύλες της καταναλωµένες από τη φωτιά. 

వచనము 14 

తరువాత నేను బుగగ్ గుమమ్మునకు వచిచ్ రాజు కోనేటికిని వెళిల్తిని గాని, నేను ఎకిక్యునన్ పశువు 

పోవుటకు ఎడము లేకపోయెను. 
Hebrew ואעבר אל שער העין ואל ברכת המלך ואין מקום לבהמה לעבר תחתי: 
Hebrew Vowels ָ֖וָאעֱֶֽברֹ֙ אֶל־ שׁעַ֣רַ העַָ֔יןִ וְאֶל־ בּרְֵכתַ֖ המֶַּ֑לְֶ וְאֵין־ מָקוֹ֥ם לַבּהְמֵה 
  לעֲַברֹ֥ תּחַתְָּֽי׃
Greek Έπειτα, διάβηκα στην πύλη τής πηγής, και στη βασιλική 
κολυµβητική λίµνη· και δεν υπήρχε τόπος για να περάσει το κτήνος, που 
ήταν από κάτω µου. 

వచనము 15 

నేను రాతిర్యందు మడుగు దగగ్రనుండి పోయి పార్కారమును చూచిన మీదట వెనుకకు మరలి లోయ 

గుమమ్ములో బడి తిరిగి వచిచ్తిని. 
Hebrew הגיא בשער  ואבוא  ואשוב  בחומה  שבר  ואהי  לילה  בנחל  עלה   ואהי 
 :ואשוב
Hebrew Vowels ַוָאהֱִ֨י עֹלהֶ֤ בַנּחַַ֙ל֙ לַ֔יְלהָ וָאהֱִ֥י שֹׂברֵ֖ בּחַוֹמהָ֑ וָאָשׁוּ֗ב וָאָבוֹ֛א בְּשׁעַ֥ר 
  הַגַּ֖יְא וָאָשׁוּֽב׃
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Greek Και ανέβηκα τη νύχτα διαµέσου τού χειµάρρου· και αφού 
παρατήρησα το τείχος, στράφηκα, και µπήκα µέσα διαµέσου τής πύλης τής 
φάραγγας, και γύρισα. 

వచనము 16 

అయితే నేను ఎచచ్టికి వెళిల్నది యేమి చేసినది అధికారులకు తెలియలేదు. యూదులకే గాని 

యాజకులకే గాని యజమానులకే గాని అధికారులకే గాని పనిచేయు ఇతరమైనవారికే గాని నేను ఆ 

సంగతి చెపిప్యుండలేదు. 
Hebrew והסגנים לא ידעו אנה הלכתי ומה אני עשה וליהודים ולכהנים ולחרים 
 :ולסגנים וליתר עשה המלאכה עד כן לא הגדתי
Hebrew Vowels וְלַיּהְוּדִ֨ים עֹשׂהֶ֑  אֲנִ֣י  וּמהָ֖  הָלכַ֔תְִּי  אָ֣נהָ  יָדְעוּ֙  לֹ֤א   והְסְַּגָנִ֗ים 
  וְלכַּהֲֹנִ֜ים וְלחַרִֹ֣ים וְלסְַּגָנִ֗ים וּלְיתֶ֙רֶ֙ עֹשׂהֵ֣ המְַּלָאכהָ֔ עַד־ כּןֵ֖ לֹ֥א הִגַּֽדְתִּי׃
Greek Και οι προεστώτες δεν ήξεραν πού είχα πάει, και τι έκανα· ούτε και 
το είχα φανερώσει αυτό ακόµα ούτε στους Ιουδαίους ούτε στους ιερείς ούτε 
στους πρόκριτους ούτε στους προεστώτες ούτε στους λοιπούς, που 
εργάζονταν το έργο. 

వచనము 17 

అయితే వారితో నేనిటల్ంటిని మనకు కలిగిన శర్మ మీకు తెలిసియునన్ది, యెరూషలేము ఎటుల్ 

పాడైపోయెనో దాని గుమమ్ములు అగిన్చేత ఎటుల్ కాలచ్బడెనో మీరు చూచియునాన్రు, మనకు 

ఇకమీదట నింద రాకుండ యెరూషలేము యొకక్ పార్కారమును మరల కటుట్దము రండి. 
Hebrew חרבה ירושלם  אשר  בה  אנחנו  אשר  הרעה  ראים  אתם  אלהם   ואומר 
 :ושעריה נצתו באש לכו ונבנה את חומת ירושלם ולא נהיה עוד חרפה
Hebrew Vowels ִַ֙֙וָאוֹמרַ֣ אֲלהֵםֶ֗ אתַּםֶ֤ רֹאִים֙ הרָָעהָ֙ אֲשׁרֶ֣ אֲנחְַ֣נוּ בהָּ֔ אֲשׁרֶ֤ ירְוּשָׁלם 
  חרֲֵבהָ֔ וּשׁעְרֶָ֖יהָ נצִּתְוּ֣ בָאֵ֑שׁ לכְוּ֗ וְנִבְנהֶ֙ אתֶ־ חוֹמתַ֣ ירְוּשָׁלםִַ֔ וְלֹא־ נהְִיהֶ֥ עוֹ֖ד חרְֶפּהָֽ׃
Greek Και τους είπα: Εσείς βλέπετε τη δυστυχία στην οποία είµαστε, πώς 
η Ιερουσαλήµ βρίσκεται ερηµωµένη, και οι πύλες της είναι καταναλωµένες 
από τη φωτιά· ελάτε, και ας ανοικοδοµήσουµε το τείχος τής Ιερουσαλήµ, 
για να µη είµαστε πια όνειδος. 

వచనము 18 
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ఇదియుగాక నాకు సహాయము చేయు దేవుని కరుణాహసత్మునుగూరిచ్యు, రాజు నాకు సెలవిచిచ్న 

మాటలనిన్యు నేను వారితో చెపిప్తిని. అందుకు వారు మనము కటుట్టకు పూనుకొందము రండని 

చెపిప్ యీ మంచికారయ్ము చేయుటకై బలము తెచుచ్కొనిరి. 
Hebrew ואגיד להם את יד אלהי אשר היא טובה עלי ואף דברי המלך אשר אמר 
 :לי ויאמרו נקום ובנינו ויחזקו ידיהם לטובה
Hebrew Vowels דִּברְֵ֥י וְאףַ־  עָלַ֔י  טוֹבהָ֣  הִיא֙  אֲשׁרֶ־  אֱלֹהַ֗י  יַ֣ד  אתֶ־  להָםֶ֜   וָאַגִּ֨יד 
  המֶַּ֖לְֶ אֲשׁרֶ֣ אמָֽרַ־ לִ֑י וַיֹּֽאמרְוּ֙ נָקוּ֣ם וּבָנִ֔ינוּ וַיחְַזְּקוּ֥ יְדֵיהםֶ֖ לַטּוֹבהָֽ׃
Greek Και τους ανήγγειλα για το αγαθό χέρι τού Θεού µου επάνω µου, κι 
ακόµα τα λόγια τού βασιλιά, που µου είπε. Και εκείνοι είπαν: Ας 
σηκωθούµε, και ας οικοδοµήσουµε. Έτσι, ενίσχυσαν τα χέρια τους προς το 
αγαθό. 

వచనము 19 

అయితే హోరోనీయుడైన సనబ్లల్టును, అమోమ్నీయుడైన దాసుడగు టోబీయా అనువాడును, 

అరబీయుడైన గెషెమును ఆ మాట వినినపుప్డు మముమ్ను హేళన చేసి మా పని తృణీకరించి మీరు 

చేయు పనియేమిటి? రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయుదురా అని చెపిప్రి. 
Hebrew וישמע סנבלט החרני וטביה העבד העמוני וגשם הערבי וילעגו לנו ויבזו 
 :עלינו ויאמרו מה הדבר הזה אשר אתם עשים העל המלך אתם מרדים
Hebrew Vowels העָֽרְַבִ֔י וְגֶ֙שׁםֶ֙  העָֽמַּוֹנִ֗י  העֶָ֣בֶד  ׀  וְטֹבִיּהָ֣  החַרֹֹנִ֜י  סַנְבַלַּ֨ט   וַיִּשׁמְעַ֩ 
 וַיַּלעְִ֣גוּ לָ֔נוּ וַיִּבְזוּ֖ עָלֵ֑ינוּ וַיֹּאמרְוּ֗ מהָֽ־ הַדָּברָ֤ הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ אתַּםֶ֣ עֹשִׂ֔ים העַַ֥ל המֶַּ֖לְֶ אתַּםֶ֥
  מרְֹדִֽים׃
Greek Αλλ&apos; όταν το άκουσαν ο Σαναβαλλάτ ο Ορωνίτης, και ο 
Τωβίας ο δούλος, ο Αµµωνίτης, και ο Γησέµ ο Άραβας, µας περιγέλασαν, 
και µας περιφρόνησαν, λέγοντας: Τι είναι αυτό το πράγµα που κάνετε; 
Θέλετε να επαναστατήσετε ενάντια στον βασιλιά; 

వచనము 20 

అందుకు నేను ఆకాశమందు నివాసియైన దేవుడు తానే మా యతన్మును సఫలము చేయును గనుక 

ఆయన దాసులమైన మేము కటుట్టకు పూనుకొనుచునాన్ము, యెరూషలేమునందు మీకు భాగమైనను 

సవ్తంతర్మైనను జాఞ్పకసూచనయైనను లేదని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్తిని. 
Hebrew ואנחנו לנו  יצליח  הוא  השמים  אלהי  להם  ואומר  דבר  אותם   ואשיב 
 :עבדיו נקום ובנינו ולכם אין חלק וצדקה וזכרון בירושלם
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Hebrew Vowels ּוָאָשִׁ֨יב אוֹתםָ֜ דָּברָ֗ וָאוֹמרַ֤ להָםֶ֙ אֱלֹהֵ֣י הַשׁמַָּ֔יםִ הוּ֚א יצְַלִ֣יחַֽ לָ֔נו 
  וַאֲנחְַ֥נוּ עֲבָדָ֖יו נָקוּ֣ם וּבָנִ֑ינוּ וְלכָםֶ֗ אֵֽין־ חֵ֧לֶק וּצְדָקָה֛ וְזכִּרָוֹ֖ן בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Κι εγώ τους αποκρίθηκα, και τους είπα: Ο Θεός τού ουρανού, αυτός 
θα µας ευοδώσει· γι&apos; αυτό, εµείς οι δούλοι του, θα σηκωθούµε και θα 
οικοδοµήσουµε· εσείς, όµως, δεν έχετε µερίδα ούτε δικαίωµα ούτε θύµηση 
στην Ιερουσαλήµ. 
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వచనము 1 

పర్ధానయాజకుడైన ఎలాయ్షీబును అతని సహోదరులైన యాజకులును లేచి గొఱఱ్ల గుమమ్మును కటిట్ 

పర్తిషిఠ్ంచి తలుపులు నిలిపిరి. హమేమ్యా గోపురమువరకును హననేయ్లు గోపురమువరకును 

పార్కారమును కటిట్ పర్తిషిఠ్ంచిరి. 
Hebrew המה הצאן  שער  את  ויבנו  הכהנים  ואחיו  הגדול  הכהן  אלישיב   ויקם 
 :קדשוהו ויעמידו דלתתיו ועד מגדל המאה קדשוהו עד מגדל חננאל
Hebrew Vowels ַשׁעַ֣ר אתֶ־  וַיִּבְנוּ֙  הכַּהֲֹנִ֗ים  וְאחֶָ֣יו  הַגָּדוֹ֜ל  הכַּהֹןֵ֨  אֶלְיָשִׁיב֩   וַיָּ֡קָם 
  הצַֹּ֔אן המֵּ֣הָ קִדְּשׁוּ֔הוּ וַֽיּעַמֲִ֖ידוּ דַּלתְתָֹ֑יו ועְַד־ מִגְדַּ֤ל המֵַּאהָ֙ קִדְּשׁוּ֔הוּ עַ֖ד מִגְדַּ֥ל חֲנַנְאֵֽל׃
Greek ΤΟΤΕ, σηκώθηκε ο Ελιασείβ, ο µεγάλος ιερέας, και οι αδελφοί του 
οι ιερείς, και οικοδόµησαν την προβατική πύλη· αυτοί την αγίασαν, και 
έστησαν τις πόρτες της· και την αγίασαν µέχρι τον πύργο τού Μεά, µέχρι 
τον πύργο τού Ανανεήλ. 

వచనము 2 

అతని ఆనుకొని యెరికో పటట్ణపువారు కటిట్రి; వారిని ఆనుకొని ఇమీ కుమారుడైన జకూక్రు కటెట్ను; 
Hebrew ועל ידו בנו אנשי ירחו ועל ידו בנה זכור בן אמרי: 
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדוֹ֥ בָנוּ֖ אַנְשֵׁ֣י ירְֵחוֹ֑ ועְַל־ יָדוֹ֣ בָנהָ֔ זכַּוּ֖ר בּןֶ־ אמִרְִֽי׃  
Greek και στα πλάγιά του οικοδόµησαν οι άνδρες τής Ιεριχώ. Και στα 
πλάγιά τους οικοδόµησε ο Ζακχούρ, ο γιος τού Ιµρί. 

వచనము 3 

మతస్య్పు గుమమ్మును హసెస్నాయా వంశసుథ్లు కటిట్రి; మరియు వారు దానికి దూలములను ఎతిత్ 

తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను ఆమరిచ్రి. 
Hebrew ואת שער הדגים בנו בני הסנאה המה קרוהו ויעמידו דלתתיו מנעוליו 
 :ובריחיו
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁעַ֣רַ הַדָּגִ֔ים בָּנוּ֖ בְּנֵ֣י הסְַּנָאהָ֑ המֵּ֣הָ קֵרוּ֔הוּ וַֽיּעַמֲִ֙ידוּ֙ דַּלתְתָֹ֔יו 
  מַנעְוּלָ֖יו וּברְִיחָֽיו׃
Greek Την ιχθυϊκή πύλη, όµως, την οικοδόµησαν οι γιοι τού Ασσεναά, που 
τη σανίδωσαν, και έστησαν τις πόρτες της, τις κλειδαριές της, και τους 
µοχλούς της. 

వచనము 4 
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వారిని ఆనుకొని హకోక్జునకు పుటిట్న ఊరియా కుమారుడైన మెరేమోతును, వారిని ఆనుకొని 

మెషేజబెయేలునకు పుటిట్న బెరెకాయ్ కుమారుడైన మెషులాల్మును, వారిని ఆనుకొని బయనా 

కుమారుడైన సాదోకును, 
Hebrew בן משלם  החזיק  ידם  ועל  הקוץ  בן  אוריה  בן  מרמות  החזיק  ידם   ועל 
 :ברכיה בן משיזבאל ועל ידם החזיק צדוק בן בענא
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדָם֣ החֱֶזִ֗יק מרְֵמוֹ֤ת בּןֶ־ אוּרִיּהָ֙ בּןֶ־ הַקּוֹ֔ץ ועְַל־ יָדָם֣ החֱֶזִ֔יק 
  מְשֻׁלּםָ֥ בּןֶ־ בּרֶֶכְיהָ֖ בּןֶ־ מְשֵׁיזַבְאֵ֑ל ועְַל־ יָדָם֣ החֱֶֽזִ֔יק צָדוֹ֖ק בּןֶֽ־ בּעֲַנָֽא׃
Greek Και στα πλάγιά τους έκανε την επισκευή ο Μερηµώθ, ο γιος τού 
Ουρία, γιου τού Ακκώς. Και στα πλάγιά τους, έκανε την επισκευή ο 
Μεσουλλάµ, ο γιος τού Βαραχία, γιου τού Μεσηζαβεήλ. Και στα πλάγιά 
τους έκανε την επισκευή ο Σαδώκ, ο γιος τού Βαανά. 

వచనము 5 

వారిని ఆనుకొని తెకోవీయులును బాగుచేసిరి. అయితే జనుల అధికారులు తమ పర్భువు పనిచేయ 

నొపుప్కొనకపోయిరి. 
Hebrew ועל ידם החזיקו התקועים ואדיריהם לא הביאו צורם בעבדת אדניהם: 
Hebrew Vowels ֔צוַּרָָם הֵבִ֣יאוּ  לֹא־  וְאַדִּֽירֵיהםֶ֙  התְַּקוֹעִ֑ים  החֱֶזִ֣יקוּ  יָדָם֖   ועְַל־ 
  בּעֲַבֹדַת֖ אֲדֹנֵיהםֶֽ׃
Greek Και στα πλάγιά τους, έκαναν την επισκευή οι Θεκωίτες· όµως, οι 
πρόκριτοί τους δεν έσκυψαν τον τράχηλό τους στο έργο τού Κυρίου τους. 

వచనము 6 

పాత గుమమ్మును బాగుచేయువారు ఎవరనగా పానెయ కుమారుడైన యెహోయాదాయును బెసోదాయ్ 

కుమారుడైన మెషులాల్మును దానికి దూలములను ఎతిత్ తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను 

అమరిచ్రి. 
Hebrew ואת שער הישנה החזיקו יוידע בן פסח ומשלם בן בסודיה המה קרוהו 
 :ויעמידו דלתתיו ומנעליו ובריחיו
Hebrew Vowels ָ֑וְאתֵ֩ שׁעַ֨רַ הַיְשָׁנהָ֜ החֱֶזִ֗יקוּ יוֹֽיָדָע֙ בּןֶ־ פּסָחֵַ֔ וּמְשֻׁלּםָ֖ בּןֶ־ בּסְוֹֽדְיה 
  המֵּ֣הָ קֵרוּ֔הוּ וַֽיּעַמֲִ֙ידוּ֙ דַּלתְתָֹ֔יו וּמַנעְֻלָ֖יו וּברְִיחָֽיו׃
Greek Και την παλιά πύλη επισκεύασε ο Ιωδαέ, ο γιος τού Φασέα, και ο 
Μεσυλλάµ, ο γιος τού Βεσωδία· αυτοί τη σανίδωσαν, και έστησαν τις 
πόρτες της, και τις κλειδαριές της, και τους µοχλούς της. 

వచనము 7 
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వారిని ఆనుకొని గిబియోనీయులును మిసాప్వారును గిబియోనీయుడైన మెలటాయ్యును 

మేరోనోతీయుడైన యాదోనును ఏటి యివతలనునన్ అధికారి నాయ్యపీఠముంచబడు సథ్లము వరకు 

బాగుచేసిరి. 
Hebrew והמצפה גבעון  אנשי  המרנתי  וידון  הגבעני  מלטיה  החזיק  ידם   ועל 
 :לכסא פחת עבר הנהר
Hebrew Vowels גִבעְוֹ֖ן אַנְשֵׁ֥י  המַּרֵֹ֣נתִֹ֔י  וְיָדוֹן֙  הַגִּבעְֹנִ֗י  מְלַטְיהָ֣  החֱֶזִ֜יק  יָדָם֨   ועְַל־ 
  והְמַּצְִפּהָ֑ לכְסִֵּ֕א פּחַתַ֖ עֵ֥ברֶ הַנּהָרָֽ׃
Greek Και στα πλάγιά τους έκανε την επισκευή ο Μελαθίας, ο 
Γαβαωνίτης, και ο Ιαδών, ο Μερωνοθίτης, άνδρες τής Γαβαών και της 
Μισπά, που ήσαν κάτω από την κυριαρχία τού θρόνου τού επάρχου από 
την εδώ πλευρά τού ποταµού. 

వచనము 8 

వారిని ఆనుకొని బంగారపు పనివారి సంబంధియైన హరహ్యా కుమారుడైన ఉజీజ్యేలు బాగుచేయువాడై 

యుండెను. అతని ఆనుకొని ఔషధజాఞ్నియగు హననాయ్ పని జరుపుచుండెను. యెరూషలేము యొకక్ 

వెడలుప్ గోడవరకు దాని నుండనిచిచ్రి. 
Hebrew בן חנניה  החזיק  ידו  ועל  צורפים  חרהיה  בן  עזיאל  החזיק  ידו   על 
 :הרקחים ויעזבו ירושלם עד החומה הרחבה
Hebrew Vowels החֱֶזִ֔יק יָדוֹ֣  ועְַל־  צוֹֽרְפִ֔ים  חרְַהֲיהָ֙  בּןֶֽ־  עֻזִּיאֵ֤ל  החֱֶזִ֗יק  יָדוֹ֣   עַל־ 
  חֲנַנְיהָ֖ בּןֶ־ הרַָקּחִָ֑ים וַיּעַַֽזְבוּ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ עַ֖ד החַוֹמהָ֥ הרְָחָבהָֽ׃
Greek Στα πλάγιά του έκανε την επισκευή ο Οχιήλ, ο γιος τού Αραχία, από 
τους χρυσοχόους. Και στα πλάγιά του, έκανε την επισκευή ο Ανανίας, 
αυτός από τους µυροποιούς· και άφησαν την Ιερουσαλήµ µέχρι το πλατύ 
τείχος. 

వచనము 9 

వారిని ఆనుకొని యెరూషలేములో సగముభాగమునకు అధిపతియైన హూరు కుమారుడైన రెఫాయా 

బాగుచేసెను. 
Hebrew ועל ידם החזיק רפיה בן חור שר חצי פלך ירושלם: 
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדָם֤ החֱֶזִיק֙ רְפָיהָ֣ בןֶ־ חוּ֔ר שׂרַ֕ חצֲִ֖י פֶּ֥לְֶ ירְוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και στα πλάγιά τους, έκανε την επισκευή ο Ρεφαϊας, ο γιος τού Ωρ, 
ο άρχοντας της µισής περιχώρου τής Ιερουσαλήµ. 

వచనము 10 
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వారిని ఆనుకొని తన యింటికి ఎదురుగా హరూమపు కమారుడైన యెదాయా బాగుచేసెను, అతని 

ఆనుకొని హషబెన్యా కుమారుడైన హటూ ట్షు పని జరుపువాడై యుండెను. 
Hebrew בן חטוש  החזיק  ידו  ועל  ביתו  ונגד  חרומף  בן  ידיה  החזיק  ידם   ועל 
 :חשבניה
Hebrew Vowels החֱֶזִ֔יק יָדוֹ֣  ועְַל־  בֵּיתוֹ֑  וְנֶ֣גֶד  חרֲוּמףַ֖  בןֶ־  יְדָיהָ֥  החֱֶזִ֛יק  יָדָם֧   ועְַל־ 
  חַטּוּ֖שׁ בּןֶ־ חֲשַׁבְנְיהָֽ׃
Greek Και στα πλάγιά τους έκανε την επισκευή ο Ιεδαϊας, ο γιος του 
Αρουµάφ, και απέναντι στο σπίτι του. Και στα πλάγιά του έκανε την 
επισκευή ο Χαττούς, ο γιος τού Ασαβνία, 

వచనము 11 

రెండవ భాగమును అగిన్గుండముల గోపురమును హారిము కుమారుడైన మలీక్యాయును 

పహతోమ్యాబు కుమారుడైన హషూష్బును బాగుచేసిరి. 
Hebrew מגדל ואת  מואב  פחת  בן  וחשוב  חרם  בן  מלכיה  החזיק  שנית   מדה 
 :התנורים
Hebrew Vowels ֵ֖מִדּהָ֣ שֵׁנִ֗ית החֱֶזִיק֙ מַלכְִּיּהָ֣ בןֶ־ חרִָם֔ וחְַשׁוּּ֖ב בּןֶ־ פּחַתַ֣ מוֹאָ֑ב וְאת 
  מִגְדַּ֥ל התַַּנּוּרִֽים׃
Greek Ο Μαλχίας, ο γιος τού Χαρήµ, και ο Ασσούβ, ο γιος τού Φαάθ-
µωάβ, επισκεύασαν το άλλο τµήµα και τον πύργο των φούρνων. 

వచనము 12 

వారిని ఆనుకొని యెరూషలేములో సగమునకు అధిపతియైన హలోల్హెషు కుమారుడైన షలూల్మును 

ఆతని కుమారెత్లును బాగుచేసిరి. 
Hebrew ועל ידו החזיק שלום בן הלוחש שר חצי פלך ירושלם הוא ובנותיו: 
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדוֹ֣ החֱֶזִ֗יק שַׁלּוּם֙ בּןֶ־ הַלּוֹחֵ֔שׁ שׂרַ֕ חצֲִ֖י פֶּ֣לְֶ ירְוּשָׁלםִָ֑ הוּ֖א 
  וּבְנוֹתָֽיו׃
Greek Και στα πλάγιά του έκανε την επισκευή ο Σαλλούµ, ο γιος τού 
Αλλωής, ο άρχοντας της µισής περιχώρου τής Ιερουσαλήµ, αυτός και οι 
θυγατέρες του. 

వచనము 13 
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లోయదావ్రమును హానూనును జానోహ కాపురసుథ్లును బాగుచేసి కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులను 

తాళములను గడియలను అమరిచ్రి. ఇదియుగాక పెంటదావ్రమువరకుండు గోడ వెయియ్మూరలదనుక 

వారు కటిట్రి. 
Hebrew דלתתיו ויעמידו  בנוהו  המה  זנוח  וישבי  חנון  החזיק  הגיא  שער   את 
 :מנעליו ובריחיו ואלף אמה בחומה עד שער השפות
Hebrew Vowels ּ֙וַֽיּעַמֲִ֙ידו בָנוּ֔הוּ  המֵּ֣הָ  זָנוֹחַ֒  וְיֹשְׁבֵ֣י  חָנוּן֮  החֱֶזִ֣יק  הַגַּ֜יְא  שׁעַ֨רַ   אתֵ֩ 
  דַּלתְתָֹ֔יו מַנעְֻלָ֖יו וּברְִיחָ֑יו וְאֶ֤לףֶ אמַּהָ֙ בּחַוֹמהָ֔ עַ֖ד שׁעַ֥רַ הָשֲׁפוֹֽת׃
Greek Την πύλη τής φάραγγας την επισκεύασε ο Ανούν, και οι κάτοικοι 
της Ζανωά· αυτοί την οικοδόµησαν, και έστησαν τις πόρτες της, και τις 
κλειδαριές της, και τους µοχλούς της, και 1.000 πήχες στο τείχος µέχρι την 
πύλη τής κοπριάς. 

వచనము 14 

బేత హకెక్రెము పర్దేశమునకు అధిపతియైన రేకాబు కుమారుడైన మలీక్యా పెంటగుమమ్మును బాగు 

చేసెను, ఆతడు దాని కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను అమరెచ్ను 

Hebrew ואת שער האשפות החזיק מלכיה בן רכב שר פלך בית הכרם הוא יבננו 
 :ויעמיד דלתתיו מנעליו ובריחיו
Hebrew Vowels בֵּית־ פֶּ֣לְֶ  שׂרַ֖  רֵכָ֔ב  בןֶ־  מַלכְִּיּהָ֣  החֱֶזִיק֙  הָאַשְׁפּוֹ֗ת  שׁעַ֣רַ  ׀   וְאתֵ֣ 
  הכַּרֶָ֑ם הוּ֣א יִבְנֶ֔נּוּ וְיעַמֲִיד֙ דַּלתְתָֹ֔יו מַנעְֻלָ֖יו וּברְִיחָֽיו׃
Greek Την πύλη τής κοπριάς, όµως, επισκεύασε ο Μαλχίας, ο γιος τού 
Ρηχάβ, ο άρχοντας της περιχώρου τής Βαιθ-ακκερέµ· αυτός την 
οικοδόµησε, και έστησε τις πόρτες της, τις κλειδαριές της, και τους µοχλούς 
της. 

వచనము 15 

అటు వెనుక మిసాప్ పర్దేశమునకు అధిపతియైన కొలోహ్జె కుమారుడైన షలూల్ము ధారయొకక్ 

గుమమ్మును బాగుచేసి కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను అమరెచ్ను. 

ఇదియుగాక దావీదు పటట్ణమునుండి కిర్ందకుపోవు మెటల్వరకు రాజు తోటయొదద్నునన్ సిలోయము 

మడుగు యొకక్ గోడను అతడు కటెట్ను. 
Hebrew יבננו הוא  המצפה  פלך  שר  חזה  כל  בן  שלון  החזיק  העין  שער   ואת 
 ויטללנו ויעמידו דלתתיו מנעליו ובריחיו ואת חומת ברכת השלח לגן המלך ועד
 :המעלות היורדות מעיר דויד

Page  of 22 141



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Hebrew Vowels וְאתֵ֩ שׁעַ֨רַ העַָ֜יןִ החֱֶ֠זִיק שַׁלּוּ֣ן בּןֶ־ כָּל־ חֹזהֶ֮ שׂרַ֣ פֶּ֣לְֶ המַּצְִפּהָ֒ הוּ֤א 
ועְַד־ המֶַּ֔לְֶ  לְגןַ־  הַשֶּׁ֙לחַ֙  בּרְֵכתַ֤  חוֹמתַ֞  וְ֠אתֵ  וּברְִיחָ֑יו  מַנעְֻלָ֖יו  דַּלתְתָֹ֔יו  וִיטַֽלְלֶ֔נּוּ   יִבְנֶ֙נּוּ֙ 
  המַּֽעֲַלוֹ֔ת הַיּוֹרְדוֹ֖ת מעִֵ֥יר דּוִָֽיד׃
Greek Την πύλη τής πηγής, όµως, επισκεύασε ο Σαλλούν, ο γιος τού Χολ-
οζέ, ο άρχοντας της περιχώρου τής Μισπά· αυτός την οικοδόµησε, και τη 
σανίδωσε, και έστησε τις πόρτες της, τις κλειδαριές της, και τους µοχλούς 
της, και το τείχος τής κολυµβητικής λίµνης τού Σ 

వచనము 16 

అతని ఆనుకొని బేతూస్రులో సగము భాగమునకు అధిపతియు అజూబ్కు కుమారుడునైన నెహెమాయ్ 

బాగుచేసెను. అతడు దావీదు సమాధులకు ఎదురుగానునన్ సథ్లములవరకును కటట్బడిన 

కోనేటివరకును పరాకర్మశాలుల యిండల్ సథ్లమువరకును కటెట్ను. 
Hebrew אחריו החזיק נחמיה בן עזבוק שר חצי פלך בית צור עד נגד קברי דויד 
 :ועד הברכה העשויה ועד בית הגברים
Hebrew Vowels ֙אחַרֲָ֤יו החֱֶזִיק֙ נחְמְֶיהָ֣ בןֶ־ עַזְבּוּ֔ק שׂרַ֕ חצֲִ֖י פֶּ֣לְֶ בֵּֽית־ צוּ֑ר עַד־ נֶ֙גֶד 
  קִברְֵ֣י דָוִ֔יד ועְַד־ הַבּרְֵכהָ֙ העֲָשׂוּיהָ֔ ועְַ֖ד בֵּ֥ית הַגִּבּרִֹֽים׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο Νεεµίας, ο γιος τού Αζβούκ, ο 
άρχοντας της µισής περιχώρου τής Βαιθ-σούρ, µέχρι απέναντι στους 
τάφους τού Δαβίδ, και µέχρι την κολυµβητική λίµνη που κατασκευάστηκε, 
και µέχρι τον Οίκο τών ισχυρών. 

వచనము 17 

అతని ఆనుకొని లేవీయులలో బానీ కుమారుడైన రెహూము బాగుచేసెను; అతని ఆనుకొని తన 

భాగములో కెయిలా యొకక్ సగముభాగమునకు అధిపతియైన హషబాయ్ బాగుచేయువాడాయెను. 
Hebrew אחריו החזיקו הלוים רחום בן בני על ידו החזיק חשביה שר חצי פלך 
 :קעילה לפלכו
Hebrew Vowels ָ֛חֲשַׁבְיה החֱֶזִ֗יק  יָדוֹ֣  עַל־  בָּנִ֑י  בּןֶ־  רְחוּ֣ם  הַלוְִיּםִ֖  החֱֶזִ֥יקוּ   אחַרֲָ֛יו 
  שׂרַ־ חצֲִי־ פֶ֥לְֶ קְעִילהָ֖ לְפִלכְּוֹֽ׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασαν οι Λευίτες, ο Ρεούµ, ο γιος τού 
Βανί. Στα πλάγιά του έκανε την επισκευή ο Ασαβίας, ο άρχοντας της µισής 
περιχώρου τής Κεειλά, για το µέρος του. 

వచనము 18 
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అతని ఆనుకొని వారి సహోదరులైన హేనాదాదు కుమారుడైన బవైవ్ బాగుచేసెను. అతడు కెయీలాలో 

సగము భాగమునకు అధిపతిగా ఉండెను. 
Hebrew אחריו החזיקו אחיהם בוי בן חנדד שר חצי פלך קעילה: 
Hebrew Vowels אחַרֲָיו֙ החֱֶזִ֣יקוּ אחֲֵיהםֶ֔ בּוַַּ֖י בּןֶ־ חֵנָדָ֑ד שׂרַ֕ חצֲִ֖י פֶּ֥לְֶ קְעִילהָֽ׃  
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασαν οι αδελφοί τους, ο Βαβαϊ, ο γιος 
τού Ηναδάδ, ο άρχοντας της άλλης µισής περιχώρου τής Κεειλά. 

వచనము 19 

అతని ఆనుకొని మిసాప్కు అధిపతియు యేషూవకు కుమారుడునైన ఏజెరు ఆయుధముల కొటుట్ 

మారగ్మునకు ఎదురుగానునన్ గోడ మలుపు పర్కక్ను మరియొక భాగమును బాగు చేసెను. 
Hebrew הנשק עלת  מנגד  שנית  מדה  המצפה  שר  ישוע  בן  עזר  ידו  על   ויחזק 
 :המקצע
Hebrew Vowels ֥וַיחְַזֵּ֨ק עַל־ יָדוֹ֜ עֵ֧זרֶ בּןֶ־ יֵשׁוּ֛עַ שׂרַ֥ המַּצְִפּהָ֖ מִדּהָ֣ שֵׁנִ֑ית מִנֶּ֕גֶד עֲלֹת 
  הַנֶּ֖שֶׁק המִַּקְצעֹֽ׃ַ
Greek Και στα πλάγιά του έκανε επισκευή ο Εσέρ, ο γιος τού Ιησού, ο 
άρχοντας της Μισπά, άλλο τµήµα απέναντι από την ανάβαση, προς την 
οπλοθήκη τής γωνίας. 

వచనము 20 

అతని ఆనుకొని ఆ గోడ మలుపునుండి పర్ధానయాజకుడైన ఎలాయ్షీబు ఇంటి దావ్రమువరకు ఉనన్ 

మరియొక భాగమును జబబ్యి కుమారుడైన బారూకు ఆసకిత్తో బాగు చేసెను. 
Hebrew אחריו החרה החזיק ברוך בן זבי מדה שנית מן המקצוע עד פתח בית 
 :אלישיב הכהן הגדול
Hebrew Vowels עַד־ המִַּ֨קְצוֹ֔עַ  מןִ־  שֵׁנִ֑ית  מִדּהָ֣  בּןֶ־  בּרָוְּ֥  החֱֶזִ֛יק  החֶרֱָה֧   אחַרֲָ֨יו 
  פּתֶ֙חַ֙ בֵּ֣ית אֶלְיָשִׁ֔יב הכַּהֹןֵ֖ הַגָּדוֹֽל׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν ο Βαρούχ, ο γιος τού Ζαββαϊ επισκεύασε µε 
ζήλο το άλλο τµήµα, από τη γωνία µέχρι την πόρτα τού σπιτιού τού 
Ελιασείβ, του µεγάλου ιερέα. 

వచనము 21 

అతని ఆనుకొని ఎలాయ్షీబు ఇంటి దావ్రమునుండి ఆ యింటి కొనవరకు హకోక్జునకు పుటిట్న ఊరియా 

కుమారుడైన మెరేమోతు బాగుచేసెను. 
Hebrew אחריו החזיק מרמות בן אוריה בן הקוץ מדה שנית מפתח בית אלישיב 
 :ועד תכלית בית אלישיב
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Hebrew Vowels ַ֙אחַרֲָ֣יו החֱֶזִ֗יק מרְֵמוֹ֧ת בּןֶ־ אוּרִיּהָ֛ בּןֶ־ הַקּוֹ֖ץ מִדּהָ֣ שֵׁנִ֑ית מִפּתֶ֙ח 
  בֵּ֣ית אֶלְיָשִׁ֔יב ועְַד־ תּכְַלִ֖ית בֵּ֥ית אֶלְיָשִֽׁיב׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο Μερηµώθ, ο γιος τού Ουρία, 
γιου τού Ακκώς, ένα άλλο τµήµα, από την πόρτα τού σπιτιού τού Ελιασείβ 
µέχρι το τέλος τού σπιτιού τού Ελιασείβ. 

వచనము 22 

అతనిని ఆనుకొని యొరాద్ను మైదానములో నివాసులైన యాజకులు బాగుచేయువారైరి. 
Hebrew ואחריו החזיקו הכהנים אנשי הככר: 
Hebrew Vowels וְאחַרֲָ֛יו החֱֶזִ֥יקוּ הכַּהֲֹנִ֖ים אַנְשֵׁ֥י הכַּכִּרָֽ׃  
Greek Και µετά απ&apos; αυτόν επισκεύασαν οι ιερείς, οι κάτοικοι της 
περιχώρου. 

వచనము 23 

వారిని ఆనుకొని తమ యింటికెదురుగా బెనాయ్మీను హషూష్బు అను వారు బాగుచేసిరి; వారిని ఆనుకొని 

తన యింటియొదద్ అననాయ్కు పుటిట్న మయశేయా కుమారుడైన అజరాయ్ బాగుచేసెను. 
Hebrew אחריו החזיק בנימן וחשוב נגד ביתם אחריו החזיק עזריה בן מעשיה בן 
 :ענניה אצל ביתו
Hebrew Vowels אחַרֲָ֨יו החֱֶזִ֧יק בִּנְימָןִ֛ וחְַשׁוּּ֖ב נֶ֣גֶד בֵּיתםָ֑ אחַרֲָ֣יו החֱֶזִ֗יק עֲזרְַיהָ֧ בןֶ־ 
  מעֲַשֵׂיהָ֛ בּןֶ־ עֲנָֽנְיהָ֖ אצֵֶ֥ל בֵּיתוֹֽ׃
Greek Μετά απ&apos; αυτούς επισκεύασαν ο Βενιαµίν, και ο Ασσούβ, 
απέναντι από το σπίτι τους. Μετά απ&apos; αυτούς έκαναν την επισκευή ο 
Αζαρίας, ο γιος τού Μαασία, γιου τού Ανανία, κοντά στο σπίτι του. 

వచనము 24 

అతని ఆనుకొని అజరాయ్ యిలుల్ మొదలుకొని గోడ మలుపు మూలవరకును హేనాదాదు కుమారుడైన 

బినూన్యి మరియొక భాగమును బాగుచేసెను. 
Hebrew ועד המקצוע  עד  עזריה  מבית  שנית  מדה  חנדד  בן  בנוי  החזיק   אחריו 
 :הפנה
Hebrew Vowels עַד־ עֲזרְַיהָ֔  מִבֵּ֣ית  שֵׁנִ֑ית  מִדּהָ֣  חֵנָדָ֖ד  בּןֶ־  בִּנּוּ֛י  החֱֶזִ֗יק   אחַרֲָ֣יו 
  המִַּקְצוֹ֖עַ ועְַד־ הַפִּנּהָֽ׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο Βιννουϊ, ο γιος τού Ηναδάδ, 
ένα άλλο τµήµα, από το σπίτι τού Αζαρία µέχρι την καµπή, µέχρι µάλιστα 
τη γωνία. 

వచనము 25 
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అతని ఆనుకొని గోడ మళిల్న దికుక్న చెరసాల దగగ్ర రాజు నగరులో నిలుచు మహాగోపురము వరకు 

ఊజై కుమారుడైన పాలాలు బాగుచేయువాడాయెను; అతని ఆనుకొని పరోషు కుమారుడైన పెదాయా 

బాగుచేసెను. 
Hebrew אשר העליון  המלך  מבית  היוצא  והמגדל  המקצוע  מנגד  אוזי  בן   פלל 
 :לחצר המטרה אחריו פדיה בן פרעש
Hebrew Vowels ְֶ֙המֶַּ֙ל מִבֵּ֤ית  הַיּוֹצֵא֙  והְמִַּגְדָּ֗ל  המִַּקְצוֹעַ֒  מִנֶּ֣גֶד  אוּזַי֮  בּןֶ־   פָּלָ֣ל 
  העֶָֽלְיוֹ֔ן אֲשׁרֶ֖ לחַצֲרַ֣ המַַּטּרָָה֑ אחַרֲָ֖יו פְּדָיהָ֥ בןֶ־ פּרְַעֹֽשׁ׃
Greek Ο Φαλάλ, ο γιος τού Ουζαϊ έκανε την επισκευή απέναντι από την 
καµπή, και τον πύργο που εξέχει από την ψηλή κατοικία τού βασιλιά, που 
είναι κοντά στην αυλή τής φυλακής. Έπειτα απ&apos; αυτόν, ο Φεδαϊας, ο 
γιος τού Φαρώς. 

వచనము 26 

ఓపెలులోనునన్ నెతీనీయులు తూరుప్వైపు నీటి గుమమ్ము పర్కక్ను దానికి సంబంధించిన గోపురము 

దగగ్రను బాగుచేసిరి. 
Hebrew והנתינים היו ישבים בעפל עד נגד שער המים למזרח והמגדל היוצא: 
Hebrew Vowels והְַ֨נּתְִינִ֔ים הָיוּ֥ יֹשְׁבִ֖ים בּעָֹ֑פֶל עַ֠ד נֶ֜גֶד שׁעַ֤רַ המַַּ֙יםִ֙ למִַּזרְָח֔ והְמִַּגְדָּ֖ל 
  הַיּוֹצֵֽא׃
Greek Και οι Νεθινείµ κατοικούσαν στην Οφήλ, και έκαναν επισκευή 
µέχρις απέναντι στην πύλη τών νερών, ανατολικά, και στον πύργο που 
εξέχει. 

వచనము 27 

వారిని ఆనుకొని ఓపెలు గోడవరకు గొపప్ గోపురమునకు ఎదురుగానునన్ మరియొక భాగమును 

తెకోవీయులు బాగుచేసిరి. 
Hebrew ועד היוצא  הגדול  המגדל  מנגד  שנית  מדה  התקעים  החזיקו   אחריו 
 :חומת העפל
Hebrew Vowels ֙הַגָּדוֹל המִַּגְדָּ֤ל  מִנֶּ֜גֶד  שֵׁנִ֑ית  מִדּהָ֣  התְַּקֹעִ֖ים  החֱֶזִ֥יקוּ   אחַרֲָ֛יו 
  הַיּוֹצֵ֔א ועְַ֖ד חוֹמתַ֥ העָֹֽפֶל׃
Greek Μετά απ&apos; αυτούς, οι Θεκωίτες επισκεύασαν ένα άλλο τµήµα, 
απέναντι από τον µεγάλο πύργο που εξέχει, και µέχρι το τέλος τού Οφήλ. 

వచనము 28 

గుఱఱ్పు గుమమ్మునకు పైగా యాజకులందరు తమ యిండల్ కెదురుగా బాగుచేసిరి. 
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Hebrew מעל שער הסוסים החזיקו הכהנים איש לנגד ביתו: 
Hebrew Vowels מעֵַ֣ל ׀ שׁעַ֣רַ הסַּוּסִ֗ים החֱֶזִ֙יקוּ֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים אִ֖ישׁ לְנֶ֥גֶד בֵּיתוֹֽ׃  
Greek Από πάνω από την πύλη των αλόγων επισκεύασαν οι ιερείς, κάθε 
ένας απέναντι από το σπίτι του. 

వచనము 29 

వారిని ఆనుకొని తన యింటికి ఎదురుగా ఇమేమ్రు కుమారుడైన సాదోకు బాగుచేసెను; అతని ఆనుకొని 

తూరుప్దావ్రమును కాయు షెకనాయ్ కుమారుడైన షెమయా బాగుచేసెను. 
Hebrew אחריו החזיק צדוק בן אמר נגד ביתו ואחריו החזיק שמעיה בן שכניה 
 :שמר שער המזרח
Hebrew Vowels ָ֣אחַרֲָ֧יו החֱֶזִ֛יק צָדוֹ֥ק בּןֶ־ אמִּרֵ֖ נֶ֣גֶד בֵּיתוֹ֑ וְאחַרֲָ֤יו החֱֶזִיק֙ שׁמְעְַֽיה 
  בןֶ־ שׁכְַנְיהָ֔ שׁמֹרֵ֖ שׁעַ֥רַ המִַּזרְָחֽ׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτούς επισκεύασε ο Σαδώκ, ο γιος τού Ιµµήρ, 
απέναντι από το σπίτι του. Και µετά απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο 
Σεµαϊας, ο γιος τού Σεχανία, ο φύλακας της ανατολικής πύλης. 

వచనము 30 

అతని ఆనుకొని షెలెమాయ్ కుమారుడైన హననాయ్యును జాలాపు ఆరవ కుమారుడైన హానూనును 

మరియొక భాగమును బాగుచేయువారైరి; వారిని ఆనుకొని తన గదికి ఎదురుగా బెరెకాయ్ కుమారుడైన 

మెషులాల్ము బాగుచేసెను. 
Hebrew אחריו שני  מדה  הששי  צלף  בן  וחנון  שלמיה  בן  חנניה  החזיק   אחרי 
 :החזיק משלם בן ברכיה נגד נשכתו
Hebrew Vowels שֵׁנִ֑י מִדּהָ֣  הַשִּׁשִּׁ֖י  צָלףָ֛  בּןֶ־  וחְָנוּ֧ן  שֶׁלמְֶיהָ֗  בןֶ־  חֲנַנְיהָ֣   החֱֶזִ֜יק 
  אחַרֲָ֣יו החֱֶזִ֗יק מְשֻׁלּםָ֙ בּןֶ־ בּרֶֶ֣כְיהָ֔ נֶ֖גֶד נִשׁכְּתָוֹֽ׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο Ανανίας, ο γιος του Σελεµία, 
και ο Ανούν, ο έκτος γιος τού Σαλάφ, ένα άλλο τµήµα. Μετά απ&apos; 
αυτόν επισκεύασε ο Μεσουλλάµ, ο γιος τού Βαραχία, απέναντι από το 
οίκηµά του. 

వచనము 31 

అతని ఆనుకొని నెతీనీయుల సథ్లమునకును మిపాక్దు దావ్రమునకు ఎదురుగానునన్ వరత్కుల సథ్లము 

యొకక్ మూలవరకును బంగారపు పనివాని కుమారుడైన మలీక్యా బాగుచేసెను. 
Hebrew שער נגד  והרכלים  הנתינים  בית  עד  הצרפי  בן  מלכיה  החזיק   אחרי 
 :המפקד ועד עלית הפנה
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Hebrew Vowels ַהחֱֶזִ֗יק מַלכְִּיּהָ֙ בּןֶ־ הצַּרְֹ֣פִ֔י עַד־ בֵּ֥ית הַנּתְִינִ֖ים והְרָֹכְלִ֑ים נֶ֚גֶד שׁעַ֣ר 
  המִַּפְקָ֔ד ועְַ֖ד עֲלִיּתַ֥ הַפִּנּהָֽ׃
Greek Μετά απ&apos; αυτόν επισκεύασε ο Μαλχίας, ο γιος τού 
χρυσοχόου, µέχρι το σπίτι των Νεθινείµ, και των µεταπωλητών, απέναντι 
από την πύλη Μιφκάδ και µέχρι την ανάβαση της γωνίας. 

వచనము 32 

మరియు మూలకును గొఱఱ్ల గుమమ్మునకును మధయ్ను బంగారపు పనివారును వరత్కులును 

బాగుచేసిరి. 
Hebrew ובין עלית הפנה לשער הצאן החזיקו הצרפים והרכלים: 
Hebrew Vowels וּבֵ֨ין עֲלִיּתַ֤ הַפִּנּהָ֙ לְשׁעַ֣רַ הצַֹּ֔אן החֱֶזִ֥יקוּ הצַּרְֹפִ֖ים והְרָֹכְלִֽים׃  
Greek Και ανάµεσα στην ανάβαση της γωνίας, µέχρι την προβατική πύλη 
επισκεύασαν οι χρυσοχόοι και οι µεταπωλητές. 
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వచనము 1 

మేము గోడ కటుట్చునన్ సమాచారము విని సనబ్లల్టు మిగుల కోపగించి రౌదుర్డై యూదులను 

ఎగతాళిచేసి 

Hebrew ויכעס לו  ויחר  החומה  את  בונים  אנחנו  כי  סנבלט  שמע  כאשר   ויהי 
 :הרבה וילעג על היהודים
Hebrew Vowels והְעָמַֹּנִ֜ים והְעָרְַבִ֨ים  וְ֠טוֹבִיּהָ  סַנְבַלַּ֡ט  שׁמָעַ֣  כַאֲשׁרֶ֣   וַיהְִ֣י 
וַיּחִ֥רַ להְסִּתָםֵ֑  הַפּרְֻצִ֖ים  החֵֵ֥לּוּ  כִּי־  ירְוּשָׁלםִַ֔  לחְמֹוֹ֣ת  ארֲוּכהָ֙  עָלתְהָ֤  כִּֽי־   והְָאַשְׁדּוֹדִ֗ים 
  להָםֶ֖ מְאֹֽד׃
Greek Και όταν ο Σαναβαλλάτ άκουσε ότι εµείς οικοδοµούµε το τείχος, 
οργίστηκε, και αγανάκτησε πολύ, και περιγέλασε τους Ιουδαίους. 

వచనము 2 

షోమోర్ను దండువారి యెదుటను తన సేన్హితుల యెదుటను ఇటల్నెను దురబ్లులైన యీ యూదులు 

ఏమి చేయుదురు? తమంతట తామే యీ పని ముగింతురా? బలులు అరిప్ంచి బలపరచుకొందురా? 

ఒక దినమందే ముగింతురా? కాలచ్బడిన చెతత్ను కుపప్లుగా పడిన రాళల్ను మరల బలమైనవిగా 

చేయుదురా? 

Hebrew עשים האמללים  היהודים  מה  ויאמר  שמרון  וחיל  אחיו  לפני   ויאמר 
והמה העפר  מערמות  האבנים  את  היחיו  ביום  היכלו  היזבחו  להם   היעזבו 
 :שרופות
Hebrew Vowels וַיִּקְשׁרְוּ֤ כֻלּםָ֙ יחְַדּוָ֔ לָבוֹ֖א להְִלּחָםֵ֣ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְלעֲַשׂוֹ֥ת לוֹ֖ תּוֹעהָֽ׃  
Greek Και µίλησε µπροστά στους αδελφούς του και στο στράτευµα της 
Σαµάρειας, και είπε: Τι κάνουν αυτοί οι άθλιοι Ιουδαίοι; Θα τους αφήσουν; 
Θα θυσιάσουν; Θα τελειώσουν σε µια ηµέρα; Θα αναζωοποιήσουν από τους 
σωρούς τού χώµατος τις πέτρες, κι αυτές καµένες; 

వచనము 3 

మరియు అమోమ్నీయుడైన టోబీయా అతనియొదద్ను ఉండివారు కటిట్నదానిపైకి ఒక నకక్ 

యెగిరినటట్యిన వారి రాతిగోడ పడిపోవుననెను. 
Hebrew ופרץ שועל  יעלה  אם  בונים  הם  אשר  גם  ויאמר  אצלו  העמני   וטוביה 
 :חומת אבניהם
Hebrew Vowels ָוָלַ֖יְלה יוֹמםָ֥  עֲלֵיהםֶ֛  מִשׁמְרָ֧  וַנּעַמֲִ֨יד  אֱלֹהֵ֑ינוּ  אֶל־   וַנּתְִפַּלֵּ֖ל 
  מִפְּנֵיהםֶֽ׃
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Greek Και κοντά του ήταν ο Τωβίας, ο Αµµωνίτης· και είπε: Και αν 
χτίσουν, αλεπού που ανεβαίνει θα γκρεµίσει το πέτρινο τείχος τους. 

వచనము 4 

మా దేవా ఆలకించుము, మేము తిరసాక్రము నొందినవారము; వారి నింద వారి తలలమీదికి 

వచుచ్నటుల్చేసి, వారు చెరపటట్బడినవారై వారు నివసించు దేశములోనే వారిని దోపునకు 

అపప్గించుము. 
Hebrew שמע אלהינו כי היינו בוזה והשב חרפתם אל ראשם ותנם לבזה בארץ 
 :שביה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוּדָה֗ כָּשַׁל֙ כּחַֹ֣ הסַַּבָּ֔ל והְעֶָפרָ֖ הרְַבּהֵ֑ וַאֲנחְַ֙נוּ֙ לֹ֣א נוּכַ֔ל 
  לִבְנוֹ֖ת בּחַוֹמהָֽ׃
Greek Άκουσε, Θεέ µας· επειδή, µας χλευάζουν· και στρέψε τον ονειδισµό 
τους ενάντια στο κεφάλι τους, και να τους κάνεις να γίνουν λάφυρο σε γη 
αιχµαλωσίας· 

వచనము 5 

వారు కటుట్వారినిబటిట్ నీకు కోపము పుటిట్ంచియుండిరి గనుక వారి దోషమును పరిహరింపకుము, 

నీయెదుట వారి పాపమును తుడిచివేయకుము. 
Hebrew לנגד הכעיסו  כי  תמחה  אל  מלפניך  וחטאתם  עונם  על  תכס   ואל 
 :הבונים
Hebrew Vowels ָ֖תּוֹכם אֶל־  נָבוֹ֥א  אֲשׁרֶ־  עַ֛ד  ירְִאוּ֔  וְלֹ֣א  יֵדְעוּ֙  לֹ֤א  צרֵָ֗ינוּ   וַיֹּאמרְוּ֣ 
  והַרֲַגְנוּ֑ם והְִשְׁבּתְַ֖נוּ אתֶ־ המְַּלָאכהָֽ׃
Greek και µη σκεπάσεις την ανοµία τους, και η αµαρτία τους ας µη 
εξαλειφθεί από µπροστά σου· επειδή, ξεστόµισαν ονειδισµούς ενάντια 
σ&apos; αυτούς που οικοδοµούν. 

వచనము 6 

అయినను పని చేయుటకు జనులకు మనసుస్ కలిగియుండెను గనుక మేము గోడను కటుట్చుంటిమి, 

అది సగము ఎతుత్ కటట్బడి యుండెను. 
Hebrew ונבנה את החומה ותקשר כל החומה עד חציה ויהי לב לעם לעשות: 
Hebrew Vowels ֶעֶ֣שׂר לָ֙נוּ֙  וַיֹּ֤אמרְוּ  אצְֶלםָ֑  הַיֹּשְׁבִ֖ים  הַיּהְוּדִ֔ים  בָּ֣אוּ  כַּאֲשׁרֶ־   וַֽיהְִי֙ 
  פּעְמִָ֔ים מכִָּל־ המְַּקֹמוֹ֖ת אֲשׁרֶ־ תָּשׁוּ֥בוּ עָלֵֽינוּ׃
Greek Έτσι ανοικοδοµήσαµε το τείχος· και ολόκληρο το τείχος συνδέθηκε, 
µέχρι το µέσον του· επειδή, ο λαός είχε καρδιά στο να εργάζεται. 
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వచనము 7 

సనబ్లల్టును టోబీయాయును అరబీయులును అమోమ్ నీయులును అషోడ్దీయులును, యెరూషలేము 

యొకక్ గోడలు కటట్బడెననియు, బీటలనిన్యు కపప్బడెననియు వినినపుప్డు 

Hebrew כי והאשדודים  והעמנים  והערבים  וטוביה  סנבלט  שמע  כאשר   ויהי 
 :עלתה ארוכה לחמות ירושלם כי החלו הפרצים להסתם ויחר להם מאד
Hebrew Vowels ָ֙וָֽאעַמֲִ֞יד מתִּֽחַתְִּיּוֹ֧ת למַָּקוֹ֛ם מֵאחַרֲֵ֥י לחַוֹמהָ֖ וָֽאעַמֲִ֤יד אתֶ־ העָם 
  למְִשְׁפּחָוֹ֔ת עםִ־ חרְַבתֵֹיהםֶ֛ רָמחְֵיהםֶ֖ וְקַשׁתְּתֵֹיהםֶֽ׃
Greek Αλλά, όταν ο Σαναβαλλάτ, και ο Τωβίας, και οι Άραβες, και οι 
Αµµωνίτες, και οι Αζώτιοι, άκουσαν ότι τα τείχη της Ιερουσαλήµ 
επισκευάζονται, και ότι τα χαλάσµατα άρχισαν να κλείνουν, οργίστηκαν 
υπερβολικά· 

వచనము 8 

మిగుల కోపపడి యెరూషలేము మీదికి యుదధ్మునకు వచిచ్, పని ఆటంకపరచవలెనని వారందరు 

కటుట్కటిట్ మముమ్ను కలతపరచగా, 
Hebrew ויקשרו כלם יחדו לבוא להלחם בירושלם ולעשות לו תועה: 
Hebrew Vowels ָ֔וָארֵֶ֣א וָאָקוּ֗ם וָאמֹרַ֞ אֶל־ החַרִֹ֤ים וְאֶל־ הסְַּגָנִים֙ וְאֶל־ יתֶ֣רֶ העָם 
בְּנֵיכםֶ֣ אחֲֵיכםֶ֙  עַל־  והְִֽלּחָמֲוּ֗  זכְרֹ֔וּ  והְַנּוֹרָא֙  הַגָּדוֹ֤ל  אֲדֹנָ֞י  אתֶ־  מִפְּנֵיהםֶ֑  תִּֽירְאוּ֖   אַל־ 
  וּבְנתֵֹיכםֶ֔ נְשֵׁיכםֶ֖ וּבתֵָּיכםֶֽ׃
Greek και όλοι µαζί συνωµότησαν νάρθουν να πολεµήσουν ενάντια στην 
Ιερουσαλήµ, και να της κάνουν ζηµιά. 

వచనము 9 

మేము మా దేవునికి పార్రథ్నచేసి, వారి భయముచేత రాతిర్ంబగళుల్ కావలి యుంచితివిు. 
Hebrew ונתפלל אל אלהינו ונעמיד משמר עליהם יומם ולילה מפניהם: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הָאֱלֹהִ֖ים  וַיָּ֥פרֶ  לָ֔נוּ  נוֹ֣דַעֽ  כִּי־  אוֹיְבֵ֙ינוּ֙  שׁמָעְוּ֤  כַּֽאֲשׁרֶ־   וַיהְִ֞י 
  עצֲתָםָ֑ כֻּלָּ֙נוּ֙ אֶל־ החַ֣וֹמהָ֔ אִ֖ישׁ אֶל־ מְלַאכתְּוֹֽ׃
Greek Κι εµείς, προσευχηθήκαµε στον Θεό µας, και στήσαµε σκοπιές 
εναντίον τους, ηµέρα και νύχτα, έχοντας φόβο απ&apos; αυτούς. 

వచనము 10 

అపుప్డు యూదావారు బరువులు మోయువారి బలము తగిగ్పోయెను, ఉనన్ చెతత్ విసాత్రము, గోడ 

కటట్లేమని చెపప్గా, 
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Hebrew לבנות נוכל  לא  ואנחנו  הרבה  והעפר  הסבל  כח  כשל  יהודה   ויאמר 
 :בחומה
Hebrew Vowels ָ֗וחְצְֶים בּמְַּלָאכהָ֒  עֹשִׂ֣ים  נעְרַָי֮  חצֲִ֣י  ההַוּ֗א  הַיּוֹ֣ם  מןִ־  ׀   וַיהְִ֣י 
  מחֲַזִיקִים֙ והְרְָמחִָ֣ים המַָּגִנִּ֔ים והְַקְּשׁתָוֹ֖ת והְַשׁרְִּיֹנִ֑ים והְַ֨שׂרִָּ֔ים אחַרֲֵ֖י כָּל־ בֵּ֥ית יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε: Η δύναµη των εργατών ατόνησε, και το χώµα 
είναι πολύ, κι εµείς δεν µπορούµε να οικοδοµούµε το τείχος. 

వచనము 11 

మా విరోధులును వారు తెలిసికొనకుండను చూడకుండను మనము వారిమధయ్కు చొరబడి వారిని 

చంపి పని ఆటంకపరచుదమనిరి. 
Hebrew והרגנום תוכם  אל  נבוא  אשר  עד  יראו  ולא  ידעו  לא  צרינו   ויאמרו 
 :והשבתנו את המלאכה
Hebrew Vowels ֶ֣עֹשׂה יָדוֹ֙  בְּאחַתַ֤  עמְֹשִׂ֑ים  בּסֶַּ֖בֶל  והְַנֹּשְׂאִ֥ים  בּחַוֹמהָ֛   הַבּוֹנִ֧ים 
  במְַּלָאכהָ֔ וְאחַתַ֖ מחֲַזֶ֥קֶת הַשָּֽׁלחַ׃
Greek Και οι εχθροί µας, είπαν: Δεν θα µάθουν ούτε θα δουν, µέχρις ότου 
έρθουµε ανάµεσά τους, και τους φονεύσουµε, και σταµατήσουµε το έργο. 

వచనము 12 

మా శతుర్వులయొదద్ నివాసులైయునన్ యూదులు వచిచ్ నలుదికుక్లనుండి మీరు మా సహాయమునకు 

రావలెనని మాటి మాటికి మాతో చెపప్గా 

Hebrew ויהי כאשר באו היהודים הישבים אצלם ויאמרו לנו עשר פעמים מכל 
 :המקמות אשר תשובו עלינו
Hebrew Vowels ָ֖והְַ֨בּוֹנִ֔ים אִ֥ישׁ חרְַבּוֹ֛ אסֲוּרִ֥ים עַל־ מתְָנָ֖יו וּבוֹנִ֑ים והְתַּוֹקֵעַ֥ בַּשׁוֹּפר 
  אצְֶלִֽי׃
Greek Και όταν ήρθαν οι Ιουδαίοι, που κατοικούσαν κοντά τους, µας είπαν 
δέκα φορές: Προσέχετε απ&apos; όλους τους τόπους, από τους οποίους 
επιστρέφετε σε µας. 

వచనము 13 

అందు నిమితత్ము గోడ వెనుకనునన్ దిగువ సథ్లములలోను పైనునన్ సథ్లములలోను జనులను వారి 

వారి కుటుంబముల పర్కారముగా వారి కతుత్లతోను వారి యీటెలతోను వారి విండల్తోను నిలిపితిని. 
Hebrew ואעמיד מתחתיות למקום מאחרי לחומה בצחחיים ואעמיד את העם 
 :למשפחות עם חרבתיהם רמחיהם וקשתתיהם
Hebrew Vowels ָ֥המְַּלָאכה העָםָ֔  יתֶ֣רֶ  וְאֶל־  הסְַּגָנִים֙  וְאֶל־  החַרִֹ֤ים  אֶל־   וָאמֹרַ֞ 
  הרְַבּהֵ֖ וּרְחָבהָ֑ וַאֲנחְַ֗נוּ נִפרְָדִים֙ עַל־ החַ֣וֹמהָ֔ רְחוֹקִ֖ים אִ֥ישׁ מֵאחִָֽיו׃
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Greek Γι&apos; αυτό, έστησα στους χαµηλότερους τόπους, πίσω από το 
τείχος, και στους ψηλότερους τόπους, έστησα τον λαό κατά συγγένειες, µε 
τις ροµφαίες τους, µε τις λόγχες τους, και µε τα τόξα τους. 

వచనము 14 

అంతట నేను లేచి చూచి పర్ధానులతోను అధికారులతోను జనులతోను వారికి మీరు భయపడకుడి, 

మహా ఘనుడును భయంకరుడునగు యెహోవాను జాఞ్పకము చేసికొని, మీ సహోదరుల పక్షముగాను 

మీ కుమారుల పక్షముగాను మీ కుమారెత్ల పక్షముగాను మీ భారయ్ల పక్షముగాను మీ నివాసము 

మీకుండునటుల్ యుదధ్ము చేయుడి అంటిని. 
Hebrew תיראו אל  העם  יתר  ואל  הסגנים  ואל  החרים  אל  ואמר  ואקום   וארא 
 מפניהם את אדני הגדול והנורא זכרו והלחמו על אחיכם בניכם ובנתיכם נשיכם
 :ובתיכם
Hebrew Vowels ּאֵלֵ֑ינו תִּקָּבצְוּ֣  שׁמָּ֖הָ  הַשׁוֹּפרָ֔  קוֹ֣ל  אתֶ־  תִּשׁמְעְוּ֙  אֲשׁרֶ֤   בּמְִקוֹ֗ם 
  אֱלֹהֵ֖ינוּ יִלּחָ֥םֶ לָֽנוּ׃
Greek Και είδα, και σηκώθηκα, και είπα στους πρόκριτους, και στους 
προεστώτες, και στο υπόλοιπο του λαού: Μη φοβηθείτε απ&apos; αυτούς· 
να θυµάστε τον Κύριο, τον µεγάλο και φοβερό, και πολεµήστε χάρη των 
αδελφών σας, των γιων σας, και των θυγατέρων σας, των γυναικών 

వచనము 15 

వారి యోచన మాకు తెలియబడెననియు, దేవుడు దానిని వయ్రథ్ము చేసెననియు మా శతుర్వులు 

సమాచారము వినగా, మాలో పర్తివాడును తన పనికి గోడ దగగ్రకు వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי כאשר שמעו אויבינו כי נודע לנו ויפר האלהים את עצתם ונשוב 
 :כלנו אל החומה איש אל מלאכתו
Hebrew Vowels מעֲֵלוֹ֣ת בּרְָֽמחִָ֔ים  מחֲַזִיקִים֙  וחְצְֶיםָ֗  בּמְַּלָאכהָ֑  עֹשִׂ֣ים   וַאֲנחְַ֖נוּ 
  הַשׁחַּ֔רַ עַ֖ד צֵ֥את הכַּוֹכָבִֽים׃
Greek Και όταν οι εχθροί µας άκουσαν ότι το πράγµα έγινε σε µας γνωστό, 
και ο Θεός διασκέδασε τη βουλή τους, όλοι εµείς γυρίσαµε στο τείχος, κάθε 
ένας στο έργο του. 

వచనము 16 
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అయితే అపప్టినుండి నా పని వారిలో సగము మంది పనిచేయుచు వచిచ్రి, సగముమంది యీటెలును 

బలెల్ములును విండుల్ను కవచములును ధరించినవారై వచిచ్రి; అధికారులు యూదులలో ఆ యా 

యింటివారి వెనుక నిలిచిరి. 
Hebrew מחזיקים וחצים  במלאכה  עשים  נערי  חצי  ההוא  היום  מן   ויהי 
 :והרמחים המגנים והקשתות והשרינים והשרים אחרי כל בית יהודה
Hebrew Vowels ִָ֑ירְוּשָׁלם בּתְוְֹ֣  יָלִ֖ינוּ  וְנעַרֲוֹ֔  אִ֣ישׁ  לעָםָ֔  אמָרְַ֣תִּי  ההִַיא֙  בּעָתֵ֤   גּםַ֣ 
  והְָֽיוּ־ לָ֧נוּ הַלַּ֛יְלהָ מִשׁמְרָ֖ והְַיּוֹ֥ם מְלָאכהָֽ׃
Greek Και από εκείνη την ηµέρα οι µισοί από τους δούλους µου 
εργάζονταν το έργο, και οι µισοί απ&apos; αυτούς κρατούσαν τις λόγχες, 
τις µακρυές ασπίδες, και τα τόξα, θωρακισµένοι· και οι άρχοντες ήσαν πίσω 
από ολόκληρο τον οίκο τού Ιούδα. 

వచనము 17 

గోడ కటుట్వారును బరువులు మోయువారును బరువులు ఎతుత్వారును, ఒకొక్కక్రు ఒకచేతితో పనిచేసి 

ఒకచేతితో ఆయుధము పటుట్కొనియుండిరి. 
Hebrew במלאכה עשה  ידו  באחת  עמשים  בסבל  והנשאים  בחומה   הבונים 
 :ואחת מחזקת השלח
Hebrew Vowels ּאֲנחְַ֥נו אֵין־  אחַרֲַ֔י  אֲשׁרֶ֣  המִַּשׁמְרָ֙  וְאַנְשֵׁ֤י  וּנעְרַָ֗י  וְאחַַ֣י  אֲנִ֜י   וְאֵ֨ין 
  פֹשְׁטִ֖ים בְּגָדֵ֑ינוּ אִ֖ישׁ שִׁלחְוֹ֥ המַָּֽיםִ׃
Greek Όσοι οικοδοµούσαν το τείχος, και όσοι κουβαλούσαν, και όσοι 
φόρτωναν, κάθε ένας µε το ένα του χέρι δούλευε στο έργο, και µε το άλλο 
κρατούσε το όπλο. 

వచనము 18 

మరియు కటుట్వారిలో ఒకొక్కడు తన కతిత్ని నడుమునకు బిగించుకొని గోడ కటుట్చు వచెచ్ను, బాకా 

ఊదువాడు నాయొదద్ నిలిచెను. 
Hebrew והבונים איש חרבו אסורים על מתניו ובונים והתוקע בשופר אצלי: 
Hebrew Vowels   
Greek Και οι οικοδόµοι, ο κάθε ένας είχε τη ροµφαία του περιζωσµένη 
στην οσφύ του, και οικοδοµούσε· και ο σαλπιγκτής µε τη σάλπιγγα ήταν 
κοντά µου. 

వచనము 19 
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అపుప్డు నేను పర్ధానులతోను అధికారులతోను మిగిలినవారితోను ఇటల్ంటిని పని మికిక్లి గొపప్ది, 

మనము గోడమీద ఒకరొకరికి చాల యెడముగా ఉనాన్ము 

Hebrew ואמר אל החרים ואל הסגנים ואל יתר העם המלאכה הרבה ורחבה 
 :ואנחנו נפרדים על החומה רחוקים איש מאחיו
Hebrew Vowels   
Greek Και είπα στους πρόκριτους, και στους προεστώτες, και στο 
υπόλοιπο του λαού: Το έργο είναι µεγάλο και πλατύ· κι εµείς είµαστε 
διαχωρισµένοι επάνω στο τείχος, ο ένας µακριά από τον άλλον· 

వచనము 20 

గనుక ఏ సథ్లములో మీకు బాకానాదము వినబడునో అకక్డికి మా దగగ్రకు రండి, మన దేవుడు మన 

పక్షముగా యుదధ్ముచేయును. 
Hebrew במקום אשר תשמעו את קול השופר שמה תקבצו אלינו אלהינו ילחם 
 :לנו
Hebrew Vowels   
Greek σε όποιον, λοιπόν, τόπο ακούσετε τη φωνή τής σάλπιγγας, εκεί 
τρέξτε σε µας· ο Θεός µας θα πολεµήσει για µας. 

వచనము 21 

ఆ పర్కారము మేము పనియందు పర్యాసపడితివిు; సగముమంది ఉదయము మొదలుకొని 

నక్షతర్ములు అగుపడువరకు ఈటెలు పటుట్కొనిరి. 
Hebrew עד השחר  מעלות  ברמחים  מחזיקים  וחצים  במלאכה  עשים   ואנחנו 
 :צאת הכוכבים
Hebrew Vowels   
Greek Έτσι εργαζόµασταν το έργο· και οι µισοί απ&apos; αυτούς 
κρατούσαν τις λόγχες από την αρχή τής αυγής µέχρι την εµφάνιση στον 
ουρανό των άστρων. 

వచనము 22 

మరియు ఆ కాలమందు నేను జనులతో పర్తివాడు తన పని వానితోకూడ యెరూషలేములో బస 

చేయవలెను, అపుప్డు వారు రాతిర్ మాకు కాపుగా నుందురు, పగలు పనిచేయుదురని చెపిప్తిని. 
Hebrew לנו והיו  ירושלם  בתוך  ילינו  ונערו  איש  לעם  אמרתי  ההיא  בעת   גם 
 :הלילה משמר והיום מלאכה
Hebrew Vowels   
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Greek Και την ίδια αυτή εποχή είπα στον λαό: Κάθε ένας, µαζί µε τον 
δούλο του, ας διανυχτερεύει στο µέσον τής Ιερουσαλήµ, και ας είναι τη 
νύχτα φύλακες για µας, και ας εργάζονται την ηµέρα. 

వచనము 23 

ఈలాగున నేను గాని నా బంధువులు గాని నా పనివారు గాని నా వెంబడియునన్ పారావారు గాని 

ఉదుకుకొనుటకు తపప్ మరి దేనికిని మా వసత్రములను తీసివేయలేదు. 
Hebrew ואין אני ואחי ונערי ואנשי המשמר אשר אחרי אין אנחנו פשטים בגדינו 
 :איש שלחו המים
Hebrew Vowels   
Greek Και ούτε εγώ ούτε οι αδελφοί µου ούτε οι δούλοι µου ούτε οι άνδρες 
τής προφύλαξης, που µε ακολουθούσαν, κανένας από µας δεν έβγαζε τα 
ιµάτιά του· µόνον για να λούζεται τα έβγαζε κάθε ένας. 
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వచనము 1 

తమ సహోదరులైన యూదుల మీద జనులును వారి భారయ్లును కఠినమైన ఫిరాయ్దు చేసిరి. 
Hebrew ותהי צעקת העם ונשיהם גדולה אל אחיהם היהודים: 
Hebrew Vowels ותַּהְִ֨י צעֲַקַת֥ העָםָ֛ וּנְשֵׁיהםֶ֖ גְּדוֹלהָ֑ אֶל־ אחֲֵיהםֶ֖ הַיּהְוּדִֽים׃  
Greek ΚΑΙ ξεσηκώθηκε µεγάλη κραυγή τού λαού και των γυναικών τους, 
ενάντια στους αδελφούς τους, τους Ιουδαίους. 

వచనము 2 

ఏదనగా కొందరు మేమును మా కుమారులును మా కుమారెత్లును అనేకులము. అందుచేత మేము తిని 

బర్దుకుటకు ధానయ్ము మీయొదద్ తీసికొందుమనిరి. 
Hebrew ויש אשר אמרים בנינו ובנתינו אנחנו רבים ונקחה דגן ונאכלה ונחיה: 
Hebrew Vowels ָ֖דָגן וְנִקְחהָ֥  רַבִּ֑ים  אֲנחְַ֣נוּ  וּבְנתֵֹ֖ינוּ  בָּנֵ֥ינוּ  אמֹרְִ֔ים  אֲשׁרֶ֣   וְיֵשׁ֙ 
  וְנֹאכְלהָ֥ וְנחְִיהֶֽ׃
Greek Επειδή, υπήρχαν µερικοί που έλεγαν: Εµείς, οι γιοι µας, και οι 
θυγατέρες µας, είµαστε πολλοί· γι&apos; αυτό ας πάρουµε σιτάρι, για να 
φάµε, και να ζήσουµε· 

వచనము 3 

మరికొందరు కాష్మమునన్ందున మా భూములను దార్క్షతోటలను మాయిండల్ను కుదువపెటిట్తివిు గనుక 

మీయొదద్ ధానయ్ము తీసికొందుమనిరి. 
Hebrew ויש אשר אמרים שדתינו וכרמינו ובתינו אנחנו ערבים ונקחה דגן ברעב: 
Hebrew Vowels ָ֥וְיֵשׁ֙ אֲשׁרֶ֣ אמֹרְִ֔ים שְׂדֹתֵ֛ינוּ וּכרְָמֵ֥ינוּ וּבתֵָּ֖ינוּ אֲנחְַ֣נוּ ערְֹבִ֑ים וְנִקְחה 
  דָגןָ֖ בּרָָעָֽב׃
Greek και υπήρχαν µερικοί που έλεγαν: Εµείς βάλαµε ενέχυρο τα 
χωράφια µας, τους αµπελώνες µας· και τα σπίτια µας, για να πάρουµε 
σιτάρι εξαιτίας τής πείνας. 

వచనము 4 

మరికొందరు రాజు గారికి పనున్ చెలిల్ంచుటకై మా భూములమీదను మా దార్క్షతోటలమీదను మేము 

అపుప్ చేసితివిు. 
Hebrew ויש אשר אמרים לוינו כסף למדת המלך שדתינו וכרמינו: 
Hebrew Vowels וְיֵשׁ֙ אֲשׁרֶ֣ אמֹרְִ֔ים לוִָ֥ינוּ כסֶ֖ףֶ למְִדּתַ֣ המֶַּ֑לְֶ שְׂדֹתֵ֖ינוּ וּכרְָמֵֽינוּ׃  
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Greek Υπήρχαν, ακόµα, µερικοί που έλεγαν: Εµείς δανειστήκαµε αργύρια 
για τους φόρους τού βασιλιά, επάνω στα χωράφια µας κι επάνω στους 
αµπελώνες µας· 

వచనము 5 

మా పార్ణము మా సహోదరుల పార్ణము వంటిది కాదా? మా పిలల్లు వారి పిలల్లను పోలిన వారు 

కారా? మా కుమారులను మా కుమారెత్లను దాసులగుటకై అపప్గింపవలసి వచెచ్ను; ఇపప్టికిని మా 

కుమారెత్లలో కొందరు దాసతవ్ములో నునాన్రు, మా భూములును మా దార్క్షతోటలును 

అనుయ్లవశమున నుండగా వారిని విడిపించుటకు మాకు శకిత్ చాలకునన్దని చెపప్గా 

Hebrew ועתה כבשר אחינו בשרנו כבניהם בנינו והנה אנחנו כבשים את בנינו 
 :ואת בנתינו לעבדים ויש מבנתינו נכבשות ואין לאל ידנו ושדתינו וכרמינו לאחרים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ כִּבְשׂרַ֤ אחֵַ֙ינוּ֙ בְּשׂרֵָ֔נוּ כִּבְנֵיהםֶ֖ בָּנֵ֑ינוּ והְִנּהֵ֣ אֲנחְַ֣נוּ כֹ֠בְשִׁים 
וּשְׂדֹתֵ֥ינוּ יָדֵ֔נוּ  לְאֵ֣ל  וְאֵ֣ין  נכְִבָּשׁוֹת֙  מִבְּנתֵֹ֤ינוּ  וְיֵ֨שׁ  לעֲַבָדִ֗ים  בְּנתֵֹ֜ינוּ  וְאתֶ־  בָּנֵ֨ינוּ   אתֶ־ 
  וּכרְָמֵ֖ינוּ לַאחֲרִֵֽים׃
Greek και, τώρα, η σάρκα µας είναι όπως η σάρκα των αδελφών µας, τα 
παιδιά µας όπως τα παιδιά τους· και δέστε, εµείς υποβάλλουµε σε δουλεία 
τούς γιους µας και τις θυγατέρες µας για να είναι δούλοι, και µερικές από 
τις θυγατέρες µας φέρθηκαν ήδη σε δουλεία· και 

వచనము 6 

వారి ఫిరాయ్దును ఈ మాటలను నేను వినినపుప్డు మిగుల కోపపడితిని. 
Hebrew ויחר לי מאד כאשר שמעתי את זעקתם ואת הדברים האלה: 
Hebrew Vowels וַיּחִ֥רַ לִ֖י מְאֹ֑ד כַּאֲשׁרֶ֤ שׁמָעַ֙תְִּי֙ אתֶ־ זעֲַֽקָתםָ֔ וְאתֵ֖ הַדְּברִָ֥ים הָאֵֽלּהֶ׃  
Greek Και αγανάκτησα υπερβολικά, όταν άκουσα την κραυγή τους και τα 
λόγια αυτά. 

వచనము 7 

అంతట నాలో నేనే యోచనచేసి పర్ధానులను అధికారులను గదిద్ంచి మీరు మీ సహోదరులయొదద్ వడిడ్ 

పుచుచ్కొనుచునాన్రని చెపిప్ వారిని ఆటంకపరచుటకై మహా సమాజమును సమకూరిచ్ 
Hebrew וימלך לבי עלי ואריבה את החרים ואת הסגנים ואמרה להם משא איש 
 :באחיו אתם נשאים ואתן עליהם קהלה גדולה
Hebrew Vowels ֣וָאמֹרְָה הסְַּגָנִ֔ים  וְאתֶ־  החַרִֹ֣ים  אתֶ־  וָארִָ֙יבהָ֙  עָלַ֗י  לִבִּ֜י   וַיּמִָּלְֵ֨ 
  להָםֶ֔ מַשָּׁ֥א אִישׁ־ בְּאחִָ֖יו אתַּםֶ֣ וָאתֶּןֵ֥ עֲלֵיהםֶ֖ קְהִלּהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
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Greek Και σκέφθηκα µόνος µου, και επέπληξα τους πρόκριτους και τους 
προεστώτες, και τους είπα: Εσείς φορολογείτε κάθε ένας τον αδελφό του. 
Και συγκάλεσα εναντίον τους µια µεγάλη σύναξη. 

వచనము 8 

అనుయ్లకు అమమ్బడిన మా సహోదరులైన యూదులను మా శకిత్కొలది మేము విడిపించితివిు, మీరు మీ 

సహోదరులను అముమ్దురా? వారు మనకు అమమ్బడవచుచ్నా? అని వారితో చెపప్గా, వారు ఏమియు 

చెపప్లేక ఊరకుండిరి. 
Hebrew ואמרה להם אנחנו קנינו את אחינו היהודים הנמכרים לגוים כדי בנו 
 :וגם אתם תמכרו את אחיכם ונמכרו לנו ויחרישו ולא מצאו דבר
Hebrew Vowels הַנּמִכְּרִָ֤ים הַיּהְוּדִ֜ים  אחֵַ֨ינוּ  אתֶ־  קָ֠נִינוּ  אֲנחְַ֣נוּ  להָםֶ֗   וָאמֹרְָה֣ 
  לַגּוֹיםִ֙ כְּדֵ֣י בָ֔נוּ וְגםַ־ אתַּםֶ֛ תּמִכְּרְוּ֥ אתֶ־ אחֲֵיכםֶ֖ וְנמִכְּרְוּ־ לָ֑נוּ וַֽיּחַרֲִ֔ישׁוּ וְלֹ֥א מצְָאוּ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και τους είπα: Εµείς, σύµφωνα µε τη δύναµή µας, εξαγοράσαµε 
τους αδελφούς µας, τους Ιουδαίους, που πουλήθηκαν στα έθνη· κι εσείς οι 
ίδιοι θα πουλήσετε τους αδελφούς σας; Ή, θα πουληθούν σε µας; Κι εκείνοι 
σιωπούσαν, και δεν έβρισκαν απάντηση. 

వచనము 9 

మరియు నేను మీరు చేయునది మంచిది కాదు, మన శతుర్వులైన అనుయ్ల నిందనుబటిట్ మన దేవునికి 

భయపడి మీరు పర్వరిత్ంపకూడదా? 

Hebrew תלכו אלהינו  ביראת  הלוא  עשים  אתם  אשר  הדבר  טוב  לא   ויאמר 
 :מחרפת הגוים אויבינו
Hebrew Vowels ּלֹא־ טוֹ֥ב הַדָּברָ֖ אֲשׁרֶ־ אתַּםֶ֣ עֹשִׂ֑ים הֲלוֹ֞א בְּירְִאתַ֤ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ תֵּלכֵ֔ו 
  מחֵרְֶפּתַ֖ הַגּוֹיםִ֥ אוֹיְבֵֽינוּ׃
Greek Και είπα: Δεν είναι καλό το πράγµα, που εσείς κάνετε· δεν πρέπει 
να περπατάτε στον φόβο τού Θεού µας, ώστε να µη µας κοροϊδεύουν τα 
έθνη, οι εχθροί µας; 

వచనము 10 

నేనును నా బంధువులును నా దాసులును కూడ ఆలాగుననే వారికి సొముమ్ను ధానయ్మును అపుప్గా 

ఇచిచ్తివిు; ఆ అపుప్ పుచుచ్కొనకుందము. 
Hebrew וגם אני אחי ונערי נשים בהם כסף ודגן נעזבה נא את המשא הזה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ נָּ֖א  נעַַֽזְבהָ־  וְדָגןָ֑  כּסֶ֣ףֶ  בּהָםֶ֖  נֹשִׁ֥ים  וּנעְרַָ֔י  אחַַ֣י  אֲנִי֙   וְגםַ־ 
  המַַּשָּׁ֥א הַזּהֶֽ׃
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Greek Ακόµα κι εγώ, και οι αδελφοί µου και οι δούλοι µου τους δανείσαµε 
χρήµατα και σιτάρι· ας αφήσουµε, παρακαλώ, αυτή την απαίτηση· 

వచనము 11 

ఈ దినములోనే వారియొదద్ మీరు అపహరించిన భూములను దార్క్షతోటలను ఒలీవతోటలను వారి 

యిండల్ను వారికి అపుప్గా ఇచిచ్న సొముమ్లోను ధానయ్ములోను దార్కాష్రసములోను నూనెలోను 

నూరవభాగమును వారికి మరల అపప్గించుడని నేను మిముమ్ను బతిమాలుచునాన్ను అంటిని. 
Hebrew השיבו נא להם כהיום שדתיהם כרמיהם זיתיהם ובתיהם ומאת הכסף 
 :והדגן התירוש והיצהר אשר אתם נשים בהם
Hebrew Vowels ֶ֑וּבתֵָּיהם זֵיתֵיהםֶ֖  כּרְַמֵיהםֶ֥  שְׂדֹתֵיהםֶ֛  כּהְַיּוֹ֗ם  להָםֶ֜  נָ֨א   הָשִׁיבוּ֩ 
  וּמְאתַ֨ הכַּסֶ֤ףֶ והְַדָּגןָ֙ התִַּירוֹ֣שׁ והְַיּצִהְרָ֔ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֖ נֹשִׁ֥ים בּהָםֶֽ׃
Greek επιστρέψτε, λοιπόν, σ&apos; αυτούς, αυτή την ηµέρα, τα χωράφια 
τους, τους αµπελώνες τους, τους ελαιώνες τους, και τα σπίτια τους, και το 
ένα εκατοστό από το ασήµι, και το σιτάρι, το κρασί, και το λάδι, που 
απαιτείτε απ&apos; αυτούς. 

వచనము 12 

అందుకు వారు నీవు చెపిప్న పర్కారమే యివనిన్యు ఇచిచ్వేసి వారియొదద్ ఏమియు కోరమనిరి. అంతట 

నేను యాజకులను పిలిచి ఈ వాగాద్న పర్కారము జరిగించుటకు వారిచేత పర్మాణము చేయించితిని. 
Hebrew ויאמרו נשיב ומהם לא נבקש כן נעשה כאשר אתה אומר ואקרא את 
 :הכהנים ואשביעם לעשות כדבר הזה
Hebrew Vowels ֵ֑אוֹמר אתַּהָ֣  כַּאֲשׁרֶ֖  נעֲַשׂהֶ֔  כּןֵ֣  נְבַקֵּ֔שׁ  לֹ֣א  וּמהֵםֶ֙  נָשִׁ֗יב   וַיֹּאמרְוּ֣ 
  וָאֶקְרָא֙ אתֶ־ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים וָֽאַשְׁבִּיעםֵ֔ לעֲַשׂוֹ֖ת כַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Τότε, είπαν: Θα τα αποδώσουµε, και δεν θα ζητήσουµε τίποτε 
απ&apos; αυτούς· θα κάνουµε έτσι, όπως λες εσύ. Τότε, κάλεσα τους ιερείς, 
και τους όρκισα, ότι θα πράξουν σύµφωνα µ&apos; αυτό τον λόγο. 

వచనము 13 

మరియు నేను నా ఒడిని దులిపి ఈ పర్కారమే దేవుడు ఈ వాగాద్నము నెరవేరచ్ని పర్తివానిని తన 

యింటిలో ఉండకయు తన పని ముగింపకయు నుండునటుల్ దులిపివేయును; ఇటువలె వాడు 

దులిపివేయబడి యేమియు లేనివాడుగా చేయబడునుగాకని చెపప్గా, సమాజకులందరు ఆలాగు 

కలుగునుగాక అని చెపిప్ యెహోవాను సుత్తించిరి. జనులందరును ఈ మాట చొపుప్ననే జరిగించిరి. 
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Hebrew גם חצני נערתי ואמרה ככה ינער האלהים את כל האיש אשר לא יקים 
 את הדבר הזה מביתו ומיגיעו וככה יהיה נעור ורק ויאמרו כל הקהל אמן ויהללו
 :את יהוה ויעש העם כדבר הזה
Hebrew Vowels ׁ֩גּםַ־ חצְָנִ֣י נעָרְַ֗תִּי וָֽאמֹרְָה֡ כּכָ֣הָ יְנעַרֵ֪ הָֽאֱלֹהִ֟ים אתֶ־ כָּל־ הָאִיש 
 אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ יָקִ֜ים אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֗ מִבֵּיתוֹ֙ וּמִ֣יגִיעוֹ֔ וכְכָ֛הָ יהְִיהֶ֥ נעָוּ֖ר ורֵָ֑ק וַיֹּאמרְוּ֨ כָֽל־
  הַקּהָָ֜ל אמָןֵ֗ וַֽיהְַלְלוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ וַיּעַַ֥שׂ העָםָ֖ כַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Ακόµα, ξετίναξα τον κόρφο µου, λέγοντας: Έτσι να ξετινάξει ο Θεός 
κάθε άνθρωπο από το σπίτι του, και από τον τόπο του, ο οποίος δεν θα 
εκτελέσει αυτό τον λόγο, και έτσι να είναι τιναγµένος και αδειανός. Και 
ολόκληρη η σύναξη είπε: Αµήν, και δόξασαν τον Κύ 

వచనము 14 

మరియు నేను యూదా దేశములో వారికి అధికారిగా నిరణ్యింపబడిన కాలము మొదలుకొని, అనగా 

అరత్హషసత్ రాజు ఏలుబడియందు ఇరువదియవ సంవతస్రము మొదలుకొని ముపప్ది రెండవ 

సంవతస్రము వరకు పండెర్ండు సంవతస్రములు అధికారికి రావలసిన సొముమ్ను నేనుగాని నా 

బంధువులుగాని తీసికొనలేదు. 
Hebrew ועד עשרים  משנת  יהודה  בארץ  פחם  להיות  אתי  צוה  אשר  מיום   גם 
לחם ואחי  אני  עשרה  שתים  שנים  המלך  לארתחשסתא  ושתים  שלשים   שנת 
 :הפחה לא אכלתי
Hebrew Vowels ַ֣מִשְּׁנת יהְוּדָה֒  בְּארֶֶ֣ץ  פּחֶםָ֮  להְִיוֹ֣ת  אתִֹ֗י  צוִּהָ֣  אֲשׁרֶ־  ׀  מִיּוֹ֣ם   גּםַ֞ 
 עֶשׂרְִ֗ים ועְַ֠ד שְׁנתַ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים וּשׁתְַּ֙יםִ֙ לְארְַתּחְַשׁסַ֣תְְּא המֶַּ֔לְֶ שָׁנִ֖ים שׁתְֵּ֣ים עֶשׂרְֵה֑ אֲנִ֣י וְאחַַ֔י
  לחֶ֥םֶ הַפּחֶ֖הָ לֹ֥א אכַָֽלתְִּי׃
Greek Και από την ηµέρα που προστάχθηκα να είµαι κυβερνήτης τους στη 
γη τού Ιούδα, από τον 20ό χρόνο µέχρι τον 32ο χρόνο τού βασιλιά 
Αρταξέρξη, 12 χρόνια, εγώ και οι αδελφοί µου δεν φάγαµε το ψωµί τού 
κυβερνήτη. 

వచనము 15 

అయితే నాకు ముందుగా నుండిన అధికారులు జనులయొదద్నుండి ఆహారమును దార్కాష్రసమును 

నలువది తులముల వెండిని తీసికొనుచు వచిచ్రి; వారి పనివారు సహా జనుల మీద భారము మోపుచు 

వచిచ్రి, అయితే దేవుని భయముచేత నేనాలాగున చేయలేదు. 
Hebrew והפחות הראשנים אשר לפני הכבידו על העם ויקחו מהם בלחם ויין 
מפני כן  עשיתי  לא  ואני  העם  על  שלטו  נעריהם  גם  ארבעים  שקלים  כסף   אחר 
 :יראת אלהים
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Hebrew Vowels ֶ֜והְַפּחַוֹת֩ הרִָאשֹׁנִ֨ים אֲשׁרֶ־ לְפָנַ֜י הכְִבִּ֣ידוּ עַל־ העָםָ֗ וַיִּקְחוּ֨ מהֵם 
 בְּלחֶ֤םֶ וָיַ֙יןִ֙ אחַרַ֙ כּסֶֽףֶ־ שְׁקָלִ֣ים ארְַבּעִָ֔ים גּםַ֥ נעַרֲֵיהםֶ֖ שָׁלְטוּ֣ עַל־ העָםָ֑ וַאֲנִי֙ לֹא־ עָשִׂ֣יתִי
  כןֵ֔ מִפְּנֵ֖י ירְִאתַ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek Οι προηγούµενοι, όµως, κυβερνήτες, που ήσαν πριν από µένα, 
καταβάρυναν τον λαό, και έπαιρναν απ&apos; αυτούς ψωµί και κρασί, 
εκτός από τους 40 σίκλους ασήµι· ακόµα και οι δούλοι τους εξουσίαζαν τον 
λαό· εγώ, όµως, δεν έκανα έτσι, επειδή φοβόµουν τον Θεό. 

వచనము 16 

ఇదియుగాక నేను ఈ గోడ పని చేయగా నా పనివారును ఆ పనిచేయుచు వచిచ్రి. 
Hebrew וגם במלאכת החומה הזאת החזקתי ושדה לא קנינו וכל נערי קבוצים 
 :שם על המלאכה
Hebrew Vowels וכְָל־ קָנִ֑ינוּ  לֹ֣א  וְשָׂדֶה֖  החֱֶזַ֔קְתִּי  הַזֹּאת֙  החַוֹמהָ֤  בּמְִלֶ֜אכתֶ   וְ֠גםַ 
  נעְרַָ֔י קְבוּצִ֥ים שׁםָ֖ עַל־ המְַּלָאכהָֽ׃
Greek Και µάλιστα ενισχύθηκα στο έργο αυτό του τείχους, και χωράφι δεν 
αγοράσαµε· και όλοι οι δούλοι µου ήσαν συγκεντρωµένοι εκεί στο έργο. 

వచనము 17 

భూమి సంపాదించుకొనిన వారము కాము; నా భోజనపు బలల్యొదద్ మా చుటుట్నునన్ అనయ్జనులలో 

నుండి వచిచ్న వారు గాక యూదులును అధికారులును నూట ఏబదిమంది కూరుచ్ని యుండిరి. 
Hebrew אשר הגוים  מן  אלינו  והבאים  איש  וחמשים  מאה  והסגנים   והיהודים 
 :סביבתינו על שלחני
Hebrew Vowels מןִ־ אֵלֵ֛ינוּ  והְַבָּאִ֥ים  אִ֗ישׁ  וחַמֲִשִּׁ֣ים  מֵאהָ֧  והְסְַּגָנִ֜ים   והְַיּהְוּדִ֨ים 
  הַגּוֹיםִ֥ אֲשׁרֶ־ סְבִיבתֵֹ֖ינוּ עַל־ שֻׁלחְָנִֽי׃
Greek Ακόµα, στο τραπέζι µου ήσαν 150 άνδρες από τους Ιουδαίους και 
τους προεστώτες, κι αυτοί που έρχονταν σε µας από τα έθνη, που ήσαν 
ολόγυρά µας. 

వచనము 18 

నా నిమితత్ము పర్తి దినము ఒక యెదుద్ను శేర్షఠ్మైన ఆరు గొఱఱ్లును సిదధ్ము చేయబడెను. ఇవియుగాక 

కోళల్ను, పదిరోజులకు ఒకమారు నానావిధమైన దార్కాష్రసములను సిదధ్ము చేసితిని. ఈ పర్కారముగా 

చేసినను ఈ జనుల దాసతవ్ము బహు కఠినముగా ఉండినందున అధికారికి రావలసిన సొముమ్ను నేను 

అపేకిష్ంపలేదు. 
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Hebrew ואשר היה נעשה ליום אחד שור אחד צאן שש בררות וצפרים נעשו לי 
 ובין עשרת ימים בכל יין להרבה ועם זה לחם הפחה לא בקשתי כי כבדה העבדה
 :על העם הזה
Hebrew Vowels ֙וַאֲשׁרֶ֩ הָיהָ֨ נעֲַשׂהֶ֜ לְיוֹ֣ם אחֶָ֗ד שׁוֹ֣ר אחֶָ֞ד צֹ֠אן שֵׁשׁ־ בּרְֻרוֹ֤ת וצְִפּרֳִים 
 נעֲַֽשׂוּ־ לִ֔י וּבֵ֨ין עֲשׂרֶֶ֧ת ימִָ֛ים בּכְָל־ יַ֖יןִ להְרְַבּהֵ֑ ועְםִ־ זהֶ֗ לחֶ֤םֶ הַפּחֶהָ֙ לֹ֣א בִקַּ֔שׁתְִּי כִּֽי־
  כָֽבְדָה֥ העֲָבֹדָה֖ עַל־ העָםָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και το καθηµερινό, που ετοιµαζόταν για µένα ήταν ένα βόδι και έξι 
εκλεκτά πρόβατα, και πουλιά ετοιµάζονταν για µένα, και µια φορά στις 
δέκα ηµέρες υπήρχε αφθονία από κάθε είδος κρασιού· και όµως, δεν 
ζήτησα το ψωµί τού κυβερνήτη· επειδή, η δουλεία ήταν βα 

వచనము 19 

నా దేవా, ఈ జనులకు నేను చేసిన సకలమైన ఉపకారములనుబటిట్ నాకు మేలు కలుగునటుల్గా ననున్ 

దృషిట్ంచుము. 
Hebrew זכרה לי אלהי לטובה כל אשר עשיתי על העם הזה: 
Hebrew Vowels זכָרְָה־ לִּ֥י אֱלֹהַ֖י לְטוֹבהָ֑ כֹּ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֖יתִי עַל־ העָםָ֥ הַזּהֶֽ׃  
Greek Θεέ µου, θυµήσου µε προς αγαθό, για όλα όσα εγώ έκανα γι&apos; 
αυτόν τον λαό. 
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వచనము 1 

నేను ఇంకను గుమమ్ములకు తలుపులు నిలుపక ముందుగా దానిలో బీటలు లేకుండ సంపూరణ్ముగా 

గోడను కటిట్ యుండగా, సనబ్లల్టును టోబీయాయును అరబీయుడైన గెషెమును మా శతుర్వులలో 

మిగిలినవారును విని 

Hebrew ויהי כאשר נשמע לסנבלט וטוביה ולגשם הערבי וליתר איבינו כי בניתי 
 :את החומה ולא נותר בה פרץ גם עד העת ההיא דלתות לא העמדתי בשערים
Hebrew Vowels ּוַיהְִ֣י כַאֲשׁרֶ֣ נִשׁמְעַ֣ לסְַנְבַלַּ֣ט וְ֠טוֹבִיּהָ וּלְגֶ֨שׁםֶ העָֽרְַבִ֜י וּלְיתֶ֣רֶ אֹֽיְבֵ֗ינו 
 כִּ֤י בָנִ֙יתִי֙ אתֶ־ החַ֣וֹמהָ֔ וְלֹא־ נוֹ֥תרַ בּהָּ֖ פּרֶָ֑ץ גּםַ֚ עַד־ העָתֵ֣ ההִַ֔יא דְּלתָוֹ֖ת לֹא־ העֶמֱַ֥דְתִּי
  בַשׁעְּרִָֽים׃
Greek ΚΑΙ καθώς ο Σαναβαλλάτ, και ο Τωβίας, και ο Γησέµ, ο Άραβας, και 
οι υπόλοιποι από τους εχθρούς µας, άκουσαν ότι εγώ οικοδόµησα το τείχος, 
και δεν έµεινε πια σ&apos; αυτό χάλασµα, αν και µέχρις εκείνον τον καιρό 
δεν είχα στήσει πόρτες επάνω στις πύλες, 

వచనము 2 

సనబ్లల్టును గెషెమును నాకు ఏదో హాని చేయుటకు ఆలోచించి ఓనో మైదానమందునన్ గార్మములలో 

ఒక దాని దగగ్ర మనము కలిసికొందము రండని నాయొదద్కు వరత్మానము పంపిరి. 
Hebrew וישלח סנבלט וגשם אלי לאמר לכה ונועדה יחדו בכפירים בבקעת אונו 
 :והמה חשבים לעשות לי רעה
Hebrew Vowels בּכְַּפִירִ֖ים יחְַדּוָ֛  וְנוִּֽעֲָדָה֥  לכְהָ֞  לֵאמרֹ֔  אֵלַ֣י  וְגֶ֙שׁםֶ֙  סַנְבַלַּ֤ט   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  בְּבִקְעתַ֣ אוֹנוֹ֑ והְמֵּ֙הָ֙ חֹֽשְׁבִ֔ים לעֲַשׂוֹ֥ת לִ֖י רָעהָֽ׃
Greek ο Σαναβαλλάτ, και ο Γησέµ µού έστειλαν µηνυτές, λέγοντας: Ελάτε, 
και ας συγκεντρωθούµε µαζί σε κάποια από τις κωµοπόλεις στην πεδιάδα 
Ωνώ. Σκέφτονταν, βέβαια, να µου κάνουν κακό. 

వచనము 3 

అందుకు నేను నేను చేయుపని గొపప్ది, దాని విడిచి మీయొదద్కు వచుచ్టకై నేను దానినెందుకు 

ఆపవలెను? నేను రాలేనని చెపుప్టకు దూతలను పంపితిని. 
Hebrew אוכל ולא  עשה  אני  גדולה  מלאכה  לאמר  מלאכים  עליהם   ואשלחה 
 :לרדת למה תשבת המלאכה כאשר ארפה וירדתי אליכם
Hebrew Vowels וָאֶשְׁלחְהָ֨ עֲלֵיהםֶ֤ מַלְאכִָים֙ לֵאמרֹ֔ מְלָאכהָ֤ גְדוֹלהָ֙ אֲנִ֣י עֹשׂהֶ֔ וְלֹ֥א 
  אוּכַ֖ל לרֶָ֑דֶת למָּ֣הָ תִשְׁבּתַ֤ המְַּלָאכהָ֙ כַּאֲשׁרֶ֣ ארְַפּהֶָ֔ וְירַָדְתִּ֖י אֲלֵיכםֶֽ׃
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Greek Και έστειλα σ&apos; αυτούς µηνυτές λέγοντας: Κάνω ένα µεγάλο 
έργο και δεν µπορώ να κατέβω· γιατί να σταµατήσει το έργο, όταν εγώ, 
αφήνοντάς το, κατέβω σε σας; 

వచనము 4 

వారు ఆలాగున నాలుగు మారులు నాయొదద్కు వరత్మానము పంపగా ఆ పర్కారమే నేను మరల 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్తిని. 
Hebrew וישלחו אלי כדבר הזה ארבע פעמים ואשיב אותם כדבר הזה: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחְוּ֥ אֵלַ֛י כַּדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ ארְַבּעַ֣ פּעְמִָ֑ים וָאָשִׁ֥יב אוֹתםָ֖ כַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃  
Greek Και µου έστειλαν µηνυτές, τέσσερις φορές, µ&apos; αυτό τον 
τρόπο· κι εγώ τους αποκρίθηκα µε τον ίδιο τρόπο. 

వచనము 5 

అంతట అయిదవమారు సనబ్లల్టు తన పనివాని దావ్రా విపిప్యునన్ యొక పతిర్కను నాయొదద్కు 

పంపెను. 
Hebrew פתוחה ואגרת  נערו  את  חמישית  פעם  הזה  כדבר  סנבלט  אלי   וישלח 
 :בידו
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֩ אֵלַ֨י סַנְבַלַּ֜ט כַּדָּברָ֥ הַזּהֶ֛ פּעַ֥םַ חמֲִישִׁ֖ית אתֶֽ־ נעַרֲוֹ֑ וְאִגּרֶֶ֥ת 
  פּתְוּחהָ֖ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Τότε ο Σαναβαλλάτ µού έστειλε τον δούλο του, µε τον ίδιο τρόπο, 
για πέµπτη φορά, µε ανοιχτή επιστολή στο χέρι του· 

వచనము 6 

అందులో వారిపైన రాజుగా ఉండవలెనని నీవు పార్కారమును కటుట్చునాన్వనియు, ఈ హేతువుచేతనే 

నీవును యూదులును రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయునటుల్గా నీవు ఆలోచించుచునాన్వనియు, 
Hebrew כתוב בה בגוים נשמע וגשמו אמר אתה והיהודים חשבים למרוד על כן 
 :אתה בונה החומה ואתה הוה להם למלך כדברים האלה
Hebrew Vowels חֹשְׁבִ֣ים והְַיּהְוּדִים֙  אתַּהָ֤  אמֹרֵ֔  וְגַשׁמְוּ֣  נִשׁמְעָ֙  בַּגּוֹיםִ֤  בּהָּ֗   כּתָוּ֣ב 
  למִרְוֹ֔ד עַל־ כּןֵ֛ אתַּהָ֥ בוֹנהֶ֖ החַוֹמהָ֑ וְאתַּהָ֗ הוֹהֶ֤ להָםֶ֙ למְֶ֔לְֶ כַּדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek στην οποία ήταν γραµµένο: Ακούστηκε ανάµεσα στα έθνη, και ο 
Γασµού λέει, ότι εσύ και οι Ιουδαίοι σκέφτεστε να επαναστατήσετε· 
γι&apos; αυτό εσύ οικοδοµείς το τείχος, για να γίνεις βασιλιάς τους, 
σύµφωνα µε τα λόγια αυτά· 

వచనము 7 
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యూదులకు రాజుగా ఉనాన్డని నినున్గూరిచ్ పర్కటన చేయుటకు యెరూషలేములో పర్వకత్లను నీవు 

నియమించితివనియు మొదలగు మాటలును రాజునకు ఈ సంగతులు తెలియనగుననియు మొదలగు 

మాటలును, అందునిమితత్ము ఇపుప్డు మనము యోచన చేసెదము రండనియు, ఈ సంగతి 

అనయ్జనుల వదంతియనియు, దానిని గెషెము చెపుప్చునాన్డనియు వార్యబడెను. 
Hebrew ועתה ביהודה  מלך  לאמר  בירושלם  עליך  לקרא  העמדת  נביאים   וגם 
 :ישמע למלך כדברים האלה ועתה לכה ונועצה יחדו
Hebrew Vowels ֔וְגםַ־ נְבִיאִ֡ים העֶמֱַ֣דְתָּ לִקְרֹא֩ עָלֶ֨יָ בִֽירוּשָׁלםִַ֜ לֵאמרֹ֗ מֶ֚לְֶ בִּֽיהוּדָה 
  ועְתַּהָ֙ יִשׁמָּעַ֣ למֶַּ֔לְֶ כַּדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ ועְתַּהָ֣ לכְהָ֔ וְנוִּֽעָצֲהָ֖ יחְַדּוָֽ׃
Greek ακόµα, διόρισες προφήτες, για να κηρύττουν για σένα στην 
Ιερουσαλήµ, και λένε: Υπάρχει βασιλιάς στον Ιούδα· και, τώρα, θα γίνει 
αναγγελία στον βασιλιά, σύµφωνα µ&apos; αυτά τα λόγια· έλα, λοιπόν 
τώρα, και ας συσκεφτούµε µαζί. 

వచనము 8 

ఈ పని చేయలేకుండ మేమశకుత్లమగుదుమనుకొని వారందరు మముమ్ను బెదరింప జూచిరి గాని 

Hebrew ואשלחה אליו לאמר לא נהיה כדברים האלה אשר אתה אומר כי מלבך 
 :אתה בודאם
Hebrew Vowels ָ֣אתַּה אֲשׁרֶ֖  הָאֵ֔לּהֶ  כַּדְּברִָ֣ים  נהְִֽיהָ֙  לֹ֤א  לֵאמרֹ֔  אֵלָיו֙   וָאֶשְׁלחְהָ֤ 
  אוֹמרֵ֑ כִּ֥י מִֽלִּבְָּ֖ אתַּהָ֥ בוֹדָֽאם׃
Greek Τότε, του έστειλα, λέγοντας: Δεν υπάρχουν τέτοια πράγµατα όπως 
λες, αλλ&apos; εσύ τα πλάθεις από την καρδιά σου. 

వచనము 9 

నేను ఇటువంటి కారయ్ములను మేమెంత మాతర్మును చేయువారము కాము, వీటిని నీ 

మనసుస్లోనుండి నీవు కలిప్ంచుకొంటివని అతనియొదద్కు నేను వరత్మానము పంపితిని. దేవా, ఇపుప్డు 

నాచేతులను బలపరచుము. 
Hebrew כי כלם מיראים אותנו לאמר ירפו ידיהם מן המלאכה ולא תעשה ועתה 
 :חזק את ידי
Hebrew Vowels כִּ֣י כֻלּםָ֗ מְירְָֽאִ֤ים אוֹתָ֙נוּ֙ לֵאמרֹ֔ ירְִפּוּ֧ יְדֵיהםֶ֛ מןִ־ המְַּלָאכהָ֖ וְלֹ֣א 
  תעֵָשׂהֶ֑ ועְתַּהָ֖ חַזֵּ֥ק אתֶ־ יָדָֽי׃
Greek Επειδή, όλοι αυτοί µάς φοβέριζαν, λέγοντας: Θα εξασθενήσουν τα 
χέρια τους από το έργο, και δεν θα εκτελεστεί. Τώρα, λοιπόν, Θεέ, 
ενδυνάµωσε τα χέρια µου. 
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వచనము 10 

అటుతరువాత మెహేతబేలునకు పుటిట్న దెలాయాయ్ కుమారుడైన షెమయా యొకక్ యింటికి వచిచ్తిని. 

అతడు బయటికి రాకుండ నిరభ్ందింపబడెను. అతడు రాతిర్కాలమందు నినున్ చంపుటకు వారు 

వచెచ్దరు గనుక, దేవుని మందిర గరాభ్లయము లోపలికి మనముపోయి తలుపులు వేసికొనెదము 

రండని చెపప్గా 

Hebrew ואני באתי בית שמעיה בן דליה בן מהיטבאל והוא עצור ויאמר נועד אל 
 בית האלהים אל תוך ההיכל ונסגרה דלתות ההיכל כי באים להרגך ולילה באים
 :להרגך
Hebrew Vowels עצָוּ֑ר והְוּ֣א  מהְֵֽיטַבְאֵ֖ל  בּןֶ־  דְּלָיהָ֛  בןֶ־  שׁמְֽעְַֽיהָ֧  בֵּ֣ית  בָ֗אתִי   וַאֲנִי־ 
בָּאִ֣ים כִּ֚י  ההֵַיכָ֔ל  דַּלתְוֹ֣ת  וְנסְִגּרְָה֙  ההֵַֽיכָ֗ל  תּוְֹ֣  אֶל־  הָאֱלֹהִ֜ים  בֵּ֨ית  אֶל־  נוִּעֵָד֩   וַיֹּ֡אמרֶ 
  להְרְָגֶָ֔ וְלַ֖יְלהָ בָּאִ֥ים להְרְָגֶָֽ׃
Greek Κι εγώ πήγα στο σπίτι τού Σεµαϊα, γιου τού Δαλαϊα, γιου τού 
Μεεταβεήλ, που ήταν κλεισµένος· και είπε: Ας συγκεντρωθούµε µαζί στον 
οίκο τού Θεού, µέσα στον ναό, και ας κλείσουµε τις πόρτες τού ναού· 
επειδή, αυτοί έρχονται για να σε φονεύσουν· ναι, τη νύχτα 

వచనము 11 

నేను నావంటి వాడు పారిపోవచుచ్నా? ఇంతవాడనైన నేను నా పార్ణమును రకిష్ంచుకొనుటకైనను 

గరాభ్లయమున పర్వేశింపవచుచ్నా? నేను అందులో పర్వేశింపనంటిని. 
Hebrew ואמרה האיש כמוני יברח ומי כמוני אשר יבוא אל ההיכל וחי לא אבוא: 
Hebrew Vowels וָאמֹרְָה֗ הַאִ֤ישׁ כּמָוֹ֙נִי֙ יִברְָח֔ וּמִ֥י כמָוֹ֛נִי אֲשׁרֶ־ יָבוֹ֥א אֶל־ ההֵַיכָ֖ל 
  וחָָ֑י לֹ֖א אָבוֹֽא׃
Greek Αλλ&apos; εγώ απάντησα: Άνθρωπος τέτοιος όπως εγώ θα έφευγα; 
Και ποιος, όπως εγώ, θα έµπαινε στον ναό για να σώσει τη ζωή του; Δεν θα 
µπω. 

వచనము 12 

అపుప్డు దేవుడు అతని పంపలేదనియు, టోబీయాయును సనబ్లల్టును అతనికి లంచమిచిచ్నందున నా 

విషయమై యీ పర్కటన చేసెననియు తేటగ కనుగొంటిని 

Hebrew וסנבלט וטוביה  עלי  דבר  הנבואה  כי  שלחו  אלהים  לא  והנה   ואכירה 
 :שכרו
Hebrew Vowels ָ֥וָאכִַּ֕ירָה והְִנּהֵ֥ לֹֽא־ אֱלֹהִ֖ים שְׁלחָוֹ֑ כִּ֤י הַנְּבוּאהָ֙ דִּבּרֶ֣ עָלַ֔י וְטוֹבִיּה 
  וסְַנְבַלַּ֖ט שׂכְרָוֹֽ׃
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Greek Και να, γνώρισα ότι ο Θεός δεν τον έστειλε για να προφέρει αυτή 
την προφητεία εναντίον µου· αλλ&apos; ότι ο Τωβίας και ο Σαναβαλλάτ τον 
είχαν µισθώσει. 

వచనము 13 

ఇందువలన నాకు భయము పుటట్గా, నేను అతడు చెపిప్నటుల్ చేసి పాపములో పడుదునని అనుకొని, 

నామీద నింద మోపునటుల్గా ననున్గూరిచ్ చెడువారత్ పుటిట్ంచుటకు వారతనికి లంచమిచిచ్ యుండిరి. 
Hebrew רע לשם  להם  והיה  וחטאתי  כן  ואעשה  אירא  למען  הוא  שכור   למען 
 :למען יחרפוני
Hebrew Vowels ֶ֙למְעַ֤ןַ שׂכָוּר֙ הוּ֔א למְעַֽןַ־ אִירָ֥א וְאעֱֶֽשׂהֶ־ כּןֵ֖ וחְָטָ֑אתִי והְָיהָ֤ להָם 
  לְשׁםֵ֣ רָע֔ למְעַ֖ןַ יחְרְָֽפוּֽנִי׃
Greek Ήταν µισθωµένος γι&apos; αυτό, για να φοβηθώ, και να πράξω 
έτσι και να αµαρτήσω, και να έχουν αφορµή να µε κακολογήσουν, και να 
µε κοροϊδέψουν. 

వచనము 14 

నా దేవా, వారి కిర్యలనుబటిట్ టోబీయాను సనబ్లల్టును ననున్ భయపెటట్వలెనని కనిపెటిట్ యునన్ 

పర్వకత్లను, నోవదాయ్ అను పర్వకి త్ర్ని జాఞ్పకము చేసికొనుము. 
Hebrew זכרה אלהי לטוביה ולסנבלט כמעשיו אלה וגם לנועדיה הנביאה וליתר 
 :הנביאים אשר היו מיראים אותי
Hebrew Vowels ָ֤לְנוֹעַדְיה וְגםַ֨  אֵ֑לּהֶ  כּמְעֲַשָׂ֣יו  וּלסְַנְבַלַּ֖ט  לְטוֹבִיּהָ֥  אֱלֹהַ֛י   זכָרְָה֧ 
  הַנְּבִיאהָ֙ וּלְיתֶ֣רֶ הַנְּבִיאִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הָיוּ֖ מְירְָֽאִ֥ים אוֹתִֽי׃
Greek Θεέ µου, θυµήσου τον Τωβία και τον Σαναβαλλάτ, σύµφωνα 
µ&apos; αυτά τα έργα τους, κι ακόµα την προφήτισσα Νωαδία και τους 
υπόλοιπους προφήτες, που µε φοβέριζαν. 

వచనము 15 

ఈ పర్కారముగా ఏలూలు మాసము ఇరువది యయిదవ దినమందు, అనగా ఏబదిరెండు దినములకు 

పార్కారమును కటుట్ట సమాపత్మాయెను. 
Hebrew ותשלם החומה בעשרים וחמשה לאלול לחמשים ושנים יום: 
Hebrew Vowels ותִַּשְׁלםַ֙ החַֽוֹמהָ֔ בּעְֶשׂרְִ֥ים וחַמֲִשׁהָּ֖ לֶאֱלוּ֑ל לחַמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנַ֖יםִ יוֹֽם׃  
Greek Έτσι συντελέστηκε το τείχος την 25η ηµέρα τού µήνα Ελούλ, µέσα 
σε 52 ηµέρες. 

వచనము 16 
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అయితే మా శతుర్వులు ఈ సంగతి వినినపుప్డును, మా చుటుట్నుండు అనయ్జనులందరు జరిగిన పని 

చూచినపుప్డును, వారు బహుగా అధైరయ్పడిరి; ఏలయనగా ఈ పని మా దేవునివలన జరిగినదని వారు 

తెలిసికొనిరి. 
Hebrew ויהי כאשר שמעו כל אויבינו ויראו כל הגוים אשר סביבתינו ויפלו מאד 
 :בעיניהם וידעו כי מאת אלהינו נעשתה המלאכה הזאת
Hebrew Vowels ּוַיהְִ֗י כַּאֲשׁרֶ֤ שׁמָֽעְוּ֙ כָּל־ אוֹ֣יְבֵ֔ינוּ וַיּרְִֽאוּ֗ כָּל־ הַגּוֹיםִ֙ אֲשׁרֶ֣ סְבִֽיבתֵֹ֔ינו 
  וַיִּפְּלוּ֥ מְאֹ֖ד בּעְֵינֵיהםֶ֑ וַיֵּ֣דְעוּ֔ כִּ֚י מֵאתֵ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ נעֶֶשׂתְהָ֖ המְַּלָאכהָ֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Και όταν άκουσαν όλοι οι εχθροί µας, φοβήθηκαν τότε όλα τα έθνη, 
που ήσαν γύρω µας, και ταπεινώθηκαν υπερβολικά στα µάτια τους· επειδή, 
γνώρισαν ότι από τον Θεό µας έγινε αυτό το έργο. 

వచనము 17 

ఆ దినములలో యూదుల పర్ధానులు టోబీయాయొదద్కు మాటిమాటికి పతిర్కలు పంపుచు వచిచ్రి; 

అతడును వారికి పతిర్కలు పంపుచుండెను. 
Hebrew גם בימים ההם מרבים חרי יהודה אגרתיהם הולכות על טוביה ואשר 
 :לטוביה באות אליהם
Hebrew Vowels גּםַ֣ ׀ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֗ מרְַבִּ֞ים חרֵֹ֤י יהְוּדָה֙ אִגּרְֹתֵ֣יהםֶ֔ הוֹלכְוֹ֖ת עַל־ 
  טוֹבִיּהָ֑ וַאֲשׁרֶ֥ לְטוֹבִיּהָ֖ בָּאוֹ֥ת אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Επιπλέον, εκείνες τις ηµέρες οι πρόκριτοι του Ιούδα έστελναν 
συνεχώς τις επιστολές τους στον Τωβία, κι εκείνες τού Τωβία έρχονταν 
σ&apos; αυτούς. 

వచనము 18 

అతడు ఆరహు కుమారుడైన షెకనాయ్కు అలుల్డు. ఇదియుగాక యోహానాను అను తన కుమారుడు 

బెరెకాయ్ కుమారుడైన మెషులాల్ము కుమారెత్ను వివాహము చేసికొనియుండెను గనుక యూదులలో 

అనేకులు అతని పక్షమున నుండెదమని పర్మాణము చేసిరి. 
Hebrew כי רבים ביהודה בעלי שבועה לו כי חתן הוא לשכניה בן ארח ויהוחנן 
 :בנו לקח את בת משלם בן ברכיה
Hebrew Vowels כִּי־ רַבִּ֣ים בִּֽיהוּדָה֗ בּעֲַלֵ֤י שְׁבוּעהָ֙ לוֹ֔ כִּי־ חתָןָ֥ הוּ֖א לִשׁכְַנְיהָ֣ בןֶ־ 
  ארַָח֑ וִֽיהוֹחָנןָ֣ בְּנוֹ֔ לָקַח֕ אתֶ־ בּתַ־ מְשֻׁלּםָ֖ בּןֶ֥ בּרֶֶֽכְיהָֽ׃
Greek Επειδή, στον Ιούδα υπήρχαν πολλοί ορκισµένοι σ&apos; αυτόν, για 
τον λόγο ότι ήταν γαµπρός τού Σεχανία, γιου τού Αράχ· και ο Ιωανάν, ο 
γιος του, είχε πάρει τη θυγατέρα τού Μεσουλλάµ, γιου τού Βαραχία. 
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వచనము 19 

వారు నా యెదుట అతని గుణాతిశయములనుగూరిచ్ మాటలాడుచు వచిచ్రి, నేను చెపిప్న మాటలు 

ఆతనికి తెలియజేసిరి. ననున్ భయపెటుట్టకే టోబీయా పతిర్కలు పంపెను. 
Hebrew גם טובתיו היו אמרים לפני ודברי היו מוציאים לו אגרות שלח טוביה 
 :ליראני
Hebrew Vowels ַ֥גּםַ֣ טוֹבתָֹ֗יו הָיוּ֤ אמֹרְִים֙ לְפָנַ֔י וּדְברַָ֕י הָיוּ֥ מוֹצִיאִ֖ים לוֹ֑ אִגּרְוֹ֛ת שָׁלח 
  טוֹבִיּהָ֖ לְירְָֽאֵֽנִי׃
Greek Μάλιστα, διηγούνταν µπροστά µου τις αγαθοεργίες του, και του 
ανέφεραν τα λόγια µου. Και ο Τωβίας έστελνε επιστολές για να µε 
φοβερίζει. 
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వచనము 1 

నేను పార్కారమును కటిట్ తలుపులు నిలిపి, దావ్రపాలకులను గాయకులను లేవీయులను నియమించిన 

పిమమ్ట 

Hebrew השוערים ויפקדו  הדלתות  ואעמיד  החומה  נבנתה  כאשר   ויהי 
 :והמשררים והלוים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כַּאֲשׁרֶ֤ נִבְנתְהָ֙ החַוֹמהָ֔ וָאעַמֲִ֖יד הַדְּלתָוֹ֑ת וַיִּפָּֽקְדוּ֛ הַשׁוֹּערֲִ֥ים 
  והְמְַשׁרְֹרִ֖ים והְַלוְִיּםִֽ׃
Greek ΚΑΙ αφού χτίστηκε το τείχος, και έστησα τις πόρτες, και 
διορίστηκαν οι πυλωροί, και οι ψαλµωδοί, και οι Λευίτες, 

వచనము 2 

నా సహోదరుడైన హనానీకిని, కోటకు అధిపతియైన హననాయ్కును యెరూషలేముపైన అధికారము 

ఇచిచ్తిని. హననాయ్ నమమ్కమైన మనుషుయ్డు, అందరికంటె ఎకుక్వగా దేవుని యెదుట భయభకుత్లు 

గలవాడు. 
Hebrew ואצוה את חנני אחי ואת חנניה שר הבירה על ירושלם כי הוא כאיש 
 :אמת וירא את האלהים מרבים
Hebrew Vowels וָאצֲוַּהֶ֞ אתֶ־ חֲנָ֣נִי אחִָ֗י וְאתֶ־ חֲנַנְיהָ֛ שׂרַ֥ הַבִּירָה֖ עַל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ כִּי־ 
  הוּא֙ כְּאִ֣ישׁ אמֱתֶ֔ וְירֵָ֥א אתֶ־ הָאֱלֹהִ֖ים מרֵַבִּֽים׃
Greek έδωσα προσταγές για την Ιερουσαλήµ στον αδελφό µου Ανανί, και 
στον Ανανία, τον άρχοντα του φρουρίου· επειδή, ήταν ως άνθρωπος πιστός, 
και φοβούµενος τον Θεό, περισσότερο από πολλούς. 

వచనము 3 

అపుప్డు నేను బాగుగా పొర్దె ద్కుక్వరకు యెరూషలేము యొకక్ గుమమ్ముల తలుపులు తియయ్కూడదు; 

మరియు జనులు దగగ్ర నిలువబడియుండగా తలుపులు వేసి అడ డ్గడియలు వాటికి వేయవలెననియు, 

ఇదియుగాక యెరూషలేము కాపురసుథ్లందరు తమ తమ కావలి వంతులనుబటిట్ తమ యిండల్కు 

ఎదురుగా కాచుకొనుటకు కావలి నియమింపవలెననియు చెపిప్తిని. 
Hebrew עמדים הם  ועד  השמש  חם  עד  ירושלם  שערי  יפתחו  לא  להם   ויאמר 
 :יגיפו הדלתות ואחזו והעמיד משמרות ישבי ירושלם איש במשמרו ואיש נגד ביתו
Hebrew Vowels להָםֶ֗ לֹ֣א יִפּתָֽחְוּ֞ שׁעַרֲֵ֤י ירְוּשָׁלםִַ֙֙ עַד־ חםֹ֣ הַשׁמֶֶּ֔שׁ ועְַ֨ד הםֵ֥ עמְֹדִ֛ים 
  יָגִ֥יפוּ הַדְּלתָוֹ֖ת וֶאחֱֹ֑זוּ והְעַמֲֵ֗יד מִשׁמְרְוֹת֙ יֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִַ֔ אִ֚ישׁ בּמְִשׁמְרָוֹ֔ וְאִ֖ישׁ נֶ֥גֶד בֵּיתוֹֽ׃
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Greek Και τους είπα: Ας µη ανοίγονται οι πύλες τής Ιερουσαλήµ µέχρις 
ότου θερµάνει ο ήλιος· και, ενώ εκείνοι θα είναι παρόντες, να κλείνονται οι 
πόρτες, και να ασφαλίζονται· και να διορίζονται βάρδιες φύλαξης από τους 
κατοίκους τής Ιερουσαλήµ, κάθε ένας στη βάρ 

వచనము 4 

అపప్టిలో ఆ పటట్ణము మిగుల విశాలముగాను పెదద్దిగాను ఉండెనుగాని దానిలో జనులు కొదిద్గా 

ఉండిరి, యిండుల్ ఇంక కటట్బడలేదు. 
Hebrew והעיר רחבת ידים וגדולה והעם מעט בתוכה ואין בתים בנוים: 
Hebrew Vowels בּתִָּ֖ים וְאֵ֥ין  בּתְוֹכהָּ֑  מעְַ֖ט  והְעָםָ֥  וּגְדוֹלהָ֔  יָדַ֙יםִ֙  רַחֲבתַ֤   והְעִָ֞יר 
  בְּנוּיםִֽ׃
Greek Και η πόλη ήταν ευρύχωρη και µεγάλη, και ο λαός σ&apos; αυτή 
λίγος, και δεν υπήρχαν χτισµένα σπίτια. 

వచనము 5 

జనసంఖయ్ చేయునటుల్ నా దేవుడు నా హృదయములో తలంపు పుటిట్ంపగా, పర్ధానులను అధికారులను 

జనులను నేను సమకూరిచ్తిని. అంతలో ముందు వచిచ్నవారినిగూరిచ్న వంశావళి గర్ంథము నాకు 

కనబడెను, అందులో వార్యబడిన వంశావళులు ఇవి. 
Hebrew העם ואת  הסגנים  ואת  החרים  את  ואקבצה  לבי  אל  אלהי   ויתן 
 :להתיחש ואמצא ספר היחש העולים בראשונה ואמצא כתוב בו
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ אֱלֹהַי֙ אֶל־ לִבִּ֔י וָאֶקְבּצְהָ֞ אתֶ־ החַרִֹ֧ים וְאתֶ־ הסְַּגָנִ֛ים וְאתֶ־ 
  העָםָ֖ להְתְִיחֵַ֑שׂ וָֽאמֶצְָ֗א סֵ֤פרֶ הַיּחַַ֙שׂ֙ העָוֹלִ֣ים בּרִָאשׁוֹנהָ֔ וָאמֶצְָ֖א כּתָוּ֥ב בּוֹֽ׃
Greek Και ο Θεός µού έβαλε στην καρδιά µου να συγκεντρώσω τους 
πρόκριτους, και τους προεστώτες, και τον λαό, για να απαριθµηθούν κατά 
γενεαλογία. Και βρήκα ένα βιβλίο τής γενεαλογίας εκείνων που ανέβηκαν 
αρχικά, και βρήκα σ&apos; αυτό γραµµένο τα εξής: 

వచనము 6 

జెరుబాబ్బెలు యేషూవ నెహెమాయ్ అజరాయ్ రయమాయ్ నహమానీ మొరెద్కై బిలా ష్ను మిసెప్రేతు బిగవ్యి 

నెహూము బయనా అనువారితోకూడ బాబెలు రాజైన నెబుకదెన్జరుచేత చెరలోనికి కొనిపోబడి 

Hebrew אלה בני המדינה העלים משבי הגולה אשר הגלה נבוכדנצר מלך בבל 
 :וישובו לירושלם וליהודה איש לעירו
Hebrew Vowels ַ֖אֵ֣לּהֶ ׀ בְּנֵ֣י המְַּדִינהָ֗ העָֹלִים֙ מִשְּׁבִ֣י הַגּוֹלהָ֔ אֲשׁרֶ֣ הֶגְלהָ֔ נְבוּכַדְנצֶּר 
  מֶ֣לְֶ בָּבֶ֑ל וַיָּשׁוּ֧בוּ לִֽירוּשָׁלםִַ֛ וְלִיהוּדָה֖ אִ֥ישׁ לעְִירוֹֽ׃
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Greek Αυτοί είναι οι άνθρωποι της επαρχίας, που ανέβηκαν από την 
αιχµαλωσία, απ&apos; αυτούς που µετοικίστηκαν, τους οποίους ο 
Ναβουχοδονόσορας, ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, µετοίκισε και οι οποίοι 
γύρισαν στην Ιερουσαλήµ και στην Ιουδαία κάθε ένας στην πόλη του· 

వచనము 7 

తిరిగి యెరూషలేమునకును యూదా దేశమునకును తమ తమ పటట్ణములకు వచిచ్నవారు వీరే. 

ఇశార్యేలీయుల యొకక్ జనసంఖయ్ యిదే. 
Hebrew בלשן מרדכי  נחמני  רעמיה  עזריה  נחמיה  ישוע  זרבבל  עם   הבאים 
 :מספרת בגוי נחום בענה מספר אנשי עם ישראל
Hebrew Vowels הַבָּאִ֣ים עםִ־ זרְֻבָּבֶ֗ל יֵשׁוּ֡עַ נחְמְֶיהָ֡ עֲ֠זרְַיהָ רַעֽמְַיהָ֨ נחַמֲָ֜נִי מרְָדּכֳַ֥י 
  בִּלְשׁןָ֛ מסְִפּרֶֶ֥ת בִּגוְַ֖י נחְוּ֣ם בּעֲַנהָ֑ מסְִפּרַ֕ אַנְשֵׁ֖י עםַ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek αυτοί που ήρθαν µαζί µε τον Ζοροβάβελ, τον Ιησού, τον Νεεµία, τον 
Αζαρία, τον Ρααµία, τον Νααµανί, τον Μαροδοχαίο, τον Βιλσάν, τον 
Μισπερέθ, τον Βιγουαί, τον Νεούµ, τον Βαανά. Ο αριθµός των ανδρών τού 
λαού Ισραήλ ήσαν: 

వచనము 8 

అది ఏలాగనగా పరోషు వంశసుథ్లు రెండువేల నూట డెబబ్దియిదద్రును 

Hebrew בני פרעש אלפים מאה ושבעים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י פרְַעֹ֔שׁ אַלְפַּ֕יםִ מֵאהָ֖ וְשִׁבעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Φαρώς, 2.172. 

వచనము 9 

షెఫటయ్ వంశసుథ్లు మూడువందల డెబబ్ది యిదద్రును 

Hebrew בני שפטיה שלש מאות שבעים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שְׁפַטְיהָ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שִׁבעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Σεφατία, 372. 

వచనము 10 

ఆరహు వంశసుథ్లు ఆరువందల ఏబది యిదద్రును 

Hebrew בני ארח שש מאות חמשים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י ארַָח֔ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Αράχ, 652. 

వచనము 11 
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యేషూవ యోవాబు సంబంధులైన పహతోమ్యాబు వంశసుథ్లు రెండువేల ఎనిమిదివందల 

పదునెనిమిది మందియు 

Hebrew בני פחת מואב לבני ישוע ויואב אלפים ושמנה מאות שמנה עשר: 
Hebrew Vowels ָ֥בְּנֵֽי־ פחַתַ֥ מוֹאָ֛ב לִבְנֵ֥י יֵשׁוּ֖עַ וְיוֹאָ֑ב אַלְפַּ֕יםִ וּשׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת שׁמְֹנה 
  עָשׂרָֽ׃
Greek Οι γιοι τού Φαάθ-µωάβ, από τους γιους τού Ιησού και του Ιωάβ, 
2.818. 

వచనము 12 

ఏలాము వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ రెండువందల ఏబది నలుగురును. 
Hebrew בני עילם אלף מאתים חמשים וארבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עֵילםָ֔ אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ חמֲִשִּׁ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ελάµ, 1.254. 

వచనము 13 

జతూత్ వంశసుథ్లు ఎనిమిది వందల నలువది యయిదుగురును 

Hebrew בני זתוא שמנה מאות ארבעים וחמשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י זתַּוּ֔א שׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת ארְַבּעִָ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ζατθού, 845. 

వచనము 14 

జకక్యి వంశసుథ్లు ఏడువందల అరువది మందియు 

Hebrew בני זכי שבע מאות וששים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י זכַָּ֔י שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וְשִׁשִּֽׁים׃  
Greek Οι γιοι τού Ζακχαί, 760. 

వచనము 15 

బినూన్యి వంశసుథ్లు ఆరువందల నలువది యెనమండుగురును 

Hebrew בני בנוי שש מאות ארבעים ושמנה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בִנּוּ֔י שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ארְַבּעִָ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Βιννουϊ, 648. 

వచనము 16 

బేబై వంశసుథ్లు ఆరువందల ఇరువది యెనమండుగురును 

Page  of 58 141



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Hebrew בני בבי שש מאות עשרים ושמנה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בֵבָ֔י שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Βηβαϊ, 628. 

వచనము 17 

అజాగ్దు వంశసుథ్లు రెండువేల మూడువందల ఇరువది యిదద్రును 

Hebrew בני עזגד אלפים שלש מאות עשרים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עַזְגָּ֔ד אַלְפַּ֕יםִ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Αζγάδ, 2.322. 

వచనము 18 

అదోనీకాము వంశసుథ్లు ఆరువందల అరువది యేడుగురును 

Hebrew בני אדניקם שש מאות ששים ושבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵי֙ אֲדֹ֣נִיקָם֔ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שִׁשִּׁ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Αδωνικάµ, 667. 

వచనము 19 

బిగవ్యి వంశసుథ్లు రెండు వేల అరువది యేడుగురును 

Hebrew בני בגוי אלפים ששים ושבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בִגוְָ֔י אַלְפַּ֖יםִ שִׁשִּׁ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Βιγουαί, 2.067. 

వచనము 20 

అదీను వంశసుథ్లు ఆరువందల ఏబది యయిదుగురును 

Hebrew בני עדין שש מאות חמשים וחמשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י עָדִ֔ין שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חמֲִשִּׁ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Αδίν, 655. 

వచనము 21 

హిజిక్యా బంధువుడైన ఆటేరు వంశసుథ్లు తొంబది యెనమండుగురును 

Hebrew בני אטר לחזקיה תשעים ושמנה: 
Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ אָטרֵ֥ לחְִזְקִיּהָ֖ תִּשׁעְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ατήρ, από τον Εζεκία, 98. 

వచనము 22 
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హాషుము వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది యెనమండుగురును 

Hebrew בני חשם שלש מאות עשרים ושמנה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חָשׁםֻ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ασούµ, 328. 

వచనము 23 

జేజయి వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది నలుగురును 

Hebrew בני בצי שלש מאות עשרים וארבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י בצֵָ֔י שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Βησαί, 324. 

వచనము 24 

హారీపు వంశసుథ్లు నూటపండెర్ండుగురును 

Hebrew בני חריף מאה שנים עשר: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חרִָ֔יף מֵאהָ֖ שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Αρίφ, 112. 

వచనము 25 

గిబియోను వంశసుథ్లు తొంబది యయిదుగురును 

Hebrew בני גבעון תשעים וחמשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י גִבעְוֹ֖ן תִּשׁעְִ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Γαβαών, 95. 

వచనము 26 

బేతెల్హేము నెటోపా వారు నూట ఎనుబది యెనమండుగురును 

Hebrew אנשי בית לחם ונטפה מאה שמנים ושמנה: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֤י בֵֽית־ לחֶ֙םֶ֙ וּנְטֹפהָ֔ מֵאהָ֖ שׁמְֹנִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι άνδρες τής Βηθλεέµ και της Νετωφά, 188. 

వచనము 27 

అనాతోతు వారు నూట ఇరువది యెనమండుగురు 

Hebrew אנשי ענתות מאה עשרים ושמנה: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י עֲנתָוֹ֔ת מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι άνδρες τής Αναθώθ, 128. 
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వచనము 28 

బేతజామ్వెతు వారు నలువది యిదద్రును 

Hebrew אנשי בית עזמות ארבעים ושנים: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֥י בֵית־ עַזמְוָ֖תֶ ארְַבּעִָ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι άνδρες τής Βαιθ-ασµαβέθ, 42. 

వచనము 29 

కిరయ్తాయ్రీము కెఫీరా బెయేరోతుల వారు ఏడువందల నలువది ముగుగ్రును 

Hebrew אנשי קרית יערים כפירה ובארות שבע מאות ארבעים ושלשה: 
Hebrew Vowels ארְַבּעִָ֥ים מֵאוֹ֖ת  שְׁבעַ֥  וּבְארֵוֹ֔ת  כְּפִירָה֣  יעְרִָים֙  קִרְיתַ֤   אַנְשֵׁ֨י 
  וּשְׁלֹשׁהָֽ׃
Greek Οι άνδρες τής Κιριάθ-ιαρείµ, της Χεφειρά, και της Βηρώθ, 743. 

వచనము 30 

రామా గెబల వారు ఆరువందల ఇరువది యొకరును 

Hebrew אנשי הרמה וגבע שש מאות עשרים ואחד: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֤י הרָָֽמהָ֙ וָגָ֔בעַ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וְאחֶָֽד׃  
Greek Οι άνδρες τής Ραµά και της Γαβαά, 621. 

వచనము 31 

మికమ్షు వారు నూట ఇరువది యిదద్రును 

Hebrew אנשי מכמס מאה ועשרים ושנים: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י מכִמְסָ֔ מֵאהָ֖ ועְֶשׂרְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι άνδρες τής Μιχµάς, 122. 

వచనము 32 

బేతేలు హాయిల వారు నూట ఇరువది ముగుగ్రును  
Hebrew אנשי בית אל והעי מאה עשרים ושלשה: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֤י בֵֽית־ אֵל֙ והְעָָ֔י מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Οι άνδρες τής Βαιθήλ και της Γαι, 123. 

వచనము 33 

రెండవ నెబో వారు ఏబది యిదద్రును 

Hebrew אנשי נבו אחר חמשים ושנים: 
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Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֥י נְבוֹ֛ אחַרֵ֖ חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι άνδρες τής άλλης Νεβώ, 52. 

వచనము 34 

రెండవ ఏలాము వారు వెయియ్నిన్ రెండువందల ఏబది నలుగురును 

Hebrew בני עילם אחר אלף מאתים חמשים וארבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵי֙ עֵילםָ֣ אחַרֵ֔ אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ חמֲִשִּׁ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού άλλου Ελάµ, 1.254. 

వచనము 35 

హారిము వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది మందియు 

Hebrew בני חרם שלש מאות ועשרים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חרִָם֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ועְֶשׂרְִֽים׃  
Greek Οι γιοι τής Χαρήµ, 320. 

వచనము 36 

యెరికో వంశసుథ్లు మూడువందల నలువది యయిదుగురును 

Hebrew בני ירחו שלש מאות ארבעים וחמשה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י ירְֵחוֹ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת ארְַבּעִָ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃  
Greek Οι γιοι τής Ιεριχώ, 345. 

వచనము 37 

లోదు హదీదు ఓనో అనువారి వంశసుథ్లు ఏడువందల ఇరువది యొకరును 

Hebrew בני לד חדיד ואונו שבע מאות ועשרים ואחד: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ לֹד֙ חָדִ֣יד וְאוֹנוֹ֔ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת ועְֶשׂרְִ֥ים וְאחֶָֽד׃  
Greek Οι γιοι τής Λωδ, της Αδίδ, και της Ωνώ, 721. 

వచనము 38 

సెనాయా వంశసుథ్లు మూడువేల తొమిమ్ది వందల ముపప్ది మందియు 

Hebrew בני סנאה שלשת אלפים תשע מאות ושלשים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י סְנָאהָ֔ שְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים תְּשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת וּשְׁלֹשִֽׁים׃  
Greek Οι γιοι τής Σεναά, 3.930. 

వచనము 39 

యాజకులలో యేషూవ యింటివారైన యెదాయా వంశసుథ్లు తొమిమ్దివందల డెబబ్ది ముగుగ్రును 
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Hebrew הכהנים בני ידעיה לבית ישוע תשע מאות שבעים ושלשה: 
Hebrew Vowels הכַּֽהֲֹנִ֑ים בְּנֵ֤י יְדַעְֽיהָ֙ לְבֵ֣ית יֵשׁוּ֔עַ תְּשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שִׁבעְִ֥ים וּשְׁלֹשׁהָֽ׃  
Greek Οι ιερείς: Οι γιοι τού Ιεδαϊα, από την οικογένεια του Ιησού, 973. 

వచనము 40 

ఇమేమ్రు వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ ఏబది యిదద్రును 

Hebrew בני אמר אלף חמשים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י אמִּרֵ֔ אֶ֖לףֶ חמֲִשִּׁ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιµµήρ, 1.052. 

వచనము 41 

పషూరు వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ రెండువందల నలువది యేడుగురును 

Hebrew בני פשחור אלף מאתים ארבעים ושבעה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י פַשׁחְוּ֔ר אֶ֕לףֶ מָאתַ֖יםִ ארְַבּעִָ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Πασχώρ, 1.247. 

వచనము 42 

హారిము వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ పదు నేడుగురును 

Hebrew בני חרם אלף שבעה עשר: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י חרִָם֔ אֶ֖לףֶ שִׁבעְהָ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Χαρήµ, 1.017. 

వచనము 43 

లేవీయులైన యేషూవ హోదవాయ్ కదీమ్యేలు అనువారి వంశసుథ్లు డెబబ్ది నలుగురును 

Hebrew הלוים בני ישוע לקדמיאל לבני להודוה שבעים וארבעה: 
Hebrew Vowels הַלוְִיּםִ֑ בְּנֵֽי־ יֵשׁוּ֧עַ לְקַדְמִיאֵ֛ל לִבְנֵ֥י להְוֹדְוהָ֖ שִׁבעְִ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Οι Λευίτες: Οι γιοι τού Ιησού από τον Καδµιήλ, από τους γιους τού 
Ωδαυία, 74. 

వచనము 44 

గాయకులైన ఆసాపు వంశసుథ్లు నూట నలువది యెనమండుగురును 

Hebrew המשררים בני אסף מאה ארבעים ושמנה: 
Hebrew Vowels המְַֽשׁרְֹרִ֑ים בְּנֵ֣י אסָףָ֔ מֵאהָ֖ ארְַבּעִָ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Οι ψαλτωδοί: Οι γιοι τού Ασάφ, 148. 

వచనము 45 
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దావ్రపాలకులైన షలూల్ము వంశసుథ్లు అటేరు వంశసుథ్లు టలోమ్ను వంశసుథ్లు అకూక్బు వంశసుథ్లు 

హటీటా వంశసుథ్లు షోబయి వంశసుథ్లు నూట ముపప్ది యెనమండుగురును 

Hebrew שבי בני  חטיטא  בני  עקוב  בני  טלמן  בני  אטר  בני  שלום  בני   השערים 
 :מאה שלשים ושמנה
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י עַקּוּ֔ב  בְּנֵֽי־  טַלמְןֹ֣  בְּנֵֽי־  אָטרֵ֙  בְּנֵֽי־  שַׁלּוּ֤ם  בְּנֵֽי־   הַשׁעֹּֽרֲִ֗ים 
  חֲטִיטָ֖א בְּנֵ֣י שֹׁבָ֑י מֵאהָ֖ שְׁלֹשִׁ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃
Greek Οι πυλωροί: Οι γιοι τού Σαλλούµ, οι γιοι τού Ατήρ, οι γιοι τού 
Ταλµών, οι γιοι τού Ακκούβ, οι γιοι τού Ατιτά, οι γιοι τού Σωβαϊ, 138. 

వచనము 46 

నెతీనీయులైన జీహా వంశసుథ్లు హశూపా వంశసుథ్లు టబాబ్యోతు వంశసుథ్లు 

Hebrew הנתינים בני צחא בני חשפא בני טבעות: 
Hebrew Vowels הַנּתְִינִ֑ים בְּנֵי־ צחִָ֥א בְנֵי־ חֲשֻׂפָ֖א בְּנֵ֥י טַבּעָוֹֽת׃  
Greek Οι Νεθινείµ: Οι γιοι τού Σιχά, οι γιοι τού Ασουφά, οι γιοι τού 
Ταββαώθ, 

వచనము 47 

కేరోసు వంశసుథ్లు సీయహా వంశసుథ్లు పాదోను వంశసుథ్లు 

Hebrew בני קירס בני סיעא בני פדון: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ קֵירֹס֥ בְּנֵי־ סִיעָ֖א בְּנֵ֥י פָדוֹֽן׃  
Greek οι γιοι τού Κηρώς, οι γιοι τού Σιαά, οι γιοι τού Φαδών, 

వచనము 48 

లెబానా వంశసుథ్లు హగాబా వంశసుథ్లు షలమ్యి వంశసుథ్లు 

Hebrew בני לבנה בני חגבה בני שלמי: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ לְבָנהָ֥ בְנֵי־ חֲגָבהָ֖ בְּנֵ֥י שַׁלמְָֽי׃  
Greek οι γιοι τού Λεβανά, οι γιοι τού Αγαβά, οι γιοι τού Σαλµαί, 

వచనము 49 

హానాను వంశసుథ్లు గిదేద్లు వంశసుథ్లు గహరు వంశసుథ్లు 

Hebrew בני חנן בני גדל בני גחר: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ חָנןָ֥ בְּנֵי־ גִדֵּ֖ל בְּנֵי־ גחָֽרַ׃  
Greek οι γιοι τού Ανάν, οι γιοι τού Γιδδήλ, οι γιοι τού Γαάρ, 

వచనము 50 
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రెవాయ వంశసుథ్లు రెజీను వంశసుథ్లు నెకోదా వంశసుథ్లు 

Hebrew בני ראיה בני רצין בני נקודא: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ רְאָיהָ֥ בְנֵי־ רְצִ֖ין בְּנֵ֥י נְקוֹדָֽא׃  
Greek οι γιοι τού Ρεαϊα, οι γιοι τού Ρεσίν, οι γιοι τού Νεκωδά, 

వచనము 51 

గజా జ్ము వంశసుథ్లు ఉజా జ్ వంశసుథ్లు పాసెయ వంశసుథ్లు 

Hebrew בני גזם בני עזא בני פסח: 
Hebrew Vowels ַבְּנֵי־ גַזּםָ֥ בְּנֵי־ עֻזָּ֖א בְּנֵ֥י פסָחֵֽ׃  
Greek οι γιοι τού Γαζάµ, οι γιοι τού Ουζά, οι γιοι τού Φασεά, 

వచనము 52 

బేసాయి వంశసుథ్లు మెహూనీము వంశసుథ్లు నెపూషేసీము వంశసుథ్లు. 
Hebrew בני בסי בני מעונים בני נפושסים: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ בסֵַ֥י בְּנֵי־ מעְוּנִ֖ים בְּנֵ֥י  
Greek οι γιοι τού Βησαί, οι γιοι τού Μεουνείµ, οι γιοι τού Ναφουσεσείµ, 

వచనము 53 

బకూబ్కు వంశసుథ్లు హకూపా వంశసుథ్లు హరూ హ్రు వంశసుథ్లు 

Hebrew בני בקבוק בני חקופא בני חרחור: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ בַקְבּוּ֥ק בְּנֵֽי־ חֲקוּפָ֖א בְּנֵ֥י חרְַחוּֽר׃  
Greek οι γιοι τού Βακβούκ, οι γιοι τού Ακουφά, οι γιοι τού Αρούρ, 

వచనము 54 

బజీల్తు వంశసుథ్లు మెహీదా వంశసుథ్లు హరాష్ వంశసుథ్లు 

Hebrew בני בצלית בני מחידא בני חרשא: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ בצְַלִ֥ית בְּנֵֽי־ מחְִידָ֖א בְּנֵ֥י חרְַשָֽׁא׃  
Greek οι γιοι τού Βασλίθ, οι γιοι τού Μεϊδά, οι γιοι τού Αρσά, 

వచనము 55 

బరోక్సు వంశసుథ్లు సీసెరా వంశసుథ్లు తెమహు వంశసుథ్లు నెజీయహు వంశసుథ్లు హటీపా 

వంశసుథ్లు 

Hebrew בני ברקוס בני סיסרא בני תמח: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ ברְַקוֹ֥ס בְּֽנֵי־ סִֽיסרְָ֖א בְּנֵי־ תמָֽחַ׃  
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Greek οι γιοι τού Βαρκώς, οι γιοι τού Σισάρα, οι γιοι τού Θαµά, 

వచనము 56 

సొలొమోను దాసుల వంశసుథ్లు సొటయి వంశసుథ్లు  
Hebrew בני נציח בני חטיפא: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י נצְִ֖יחַ בְּנֵ֥י חֲטִיפָֽא׃  
Greek οι γιοι τού Νεσιά, οι γιοι τού Ατιφά. 

వచనము 57 

సోపెరెతు వంశసుథ్లు పెరూదా వంశసుథ్లు 

Hebrew בני עבדי שלמה בני סוטי בני סופרת בני פרידא: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י עַבְדֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ בְּנֵי־ סוֹטַ֥י בְּנֵי־ סוֹפרֶֶ֖ת בְּנֵ֥י פרְִידָֽא׃  
Greek Οι γιοι των δούλων τού Σολοµώντα: οι γιοι τού Σωταϊ, οι γιοι τού 
Σωφερέθ, οι γιοι τού Φερειδά, 

వచనము 58 

యహలా వంశసుథ్లు దరోక్ను వంశసుథ్లు గిదేద్లు వంశసుథ్లు 

Hebrew בני יעלא בני דרקון בני גדל: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ יעְַלָ֥א בְנֵי־ דַרְקוֹ֖ן בְּנֵ֥י גִדֵּֽל׃  
Greek οι γιοι τού Ιααλά, οι γιοι τού Δαρκών, οι γιοι τού Γιδδήλ, 

వచనము 59 

షెఫటయ్ వంశసుథ్లు హటీ ట్లు వంశసుథ్లు జెబాయీయుల సంబంధమైన పొకెరెతు వంశసుథ్లు ఆమోను 

వంశసుథ్లు. 
Hebrew בני שפטיה בני חטיל בני פכרת הצביים בני אמון: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֧י שְׁפַטְיהָ֣ בְנֵֽי־ חַטִּ֗יל בְּנֵ֛י פּכֹרֶֶ֥ת הצְַּבָיִ֖ים בְּנֵ֥י אמָוֹֽן׃  
Greek οι γιοι τού Σεφατία, οι γιοι τού Αττίλ, οι γιοι τού Φοχερέθ από τη 
Σεβαϊµ, οι γιοι τού Αµών. 

వచనము 60 

ఈ నెతీనీయులందరును సొలొమోను దాసుల వంశసుథ్లును మూడువందల తొంబది యిదద్రు. 
Hebrew כל הנתינים ובני עבדי שלמה שלש מאות תשעים ושנים: 
Hebrew Vowels כָּל־ הַ֨נּתְִינִ֔ים וּבְנֵ֖י עַבְדֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת תִּשׁעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Όλοι οι Νεθινείµ, και οι γιοι τών δούλων του Σολοµώντα, ήσαν 392. 
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వచనము 61 

తేలెమ్లహు తేల హ్రాష్ కెరూబు అదోను ఇమేమ్రు మొదలైన సథ్లములనుండి వచిచ్నవారు తాము 

ఇశార్యేలీయుల సంబంధులో కారో తెలుపుటకు తమ యింటి పేరులైనను తమ వంశావళి 

పతిర్కయైనను కనుపరచలేకపోయిరి. 
Hebrew להגיד יכלו  ולא  ואמר  אדון  כרוב  חרשא  תל  מלח  מתל  העולים   ואלה 
 :בית אבותם וזרעם אם מישראל הם
Hebrew Vowels ּ֗וְאֵ֗לּהֶ העָֽוֹלִים֙ מתִֵּ֥ל מֶ֙לחַ֙ תֵּ֣ל חרְַשָׁ֔א כּרְוּ֥ב אַדּוֹ֖ן וְאמִּרֵ֑ וְלֹ֣א יכְָלו 
  להְַגִּ֤יד בֵּית־ אֲבוֹתםָ֙ וְזרְַעםָ֔ אםִ֥ מִיִּשׂרְָאֵ֖ל הםֵֽ׃
Greek Και ήσαν αυτοί που ανέβηκαν από τη Θελ-µελάχ, τη Θελ-αρησά, τη 
Χερούβ, την Αδδών, και την Ιµµήρ· δεν µπορούσαν, όµως, να δείξουν την 
οικογένεια της πατριάς τους, και το σπέρµα τους, αν ήσαν από τον Ισραήλ. 

వచనము 62 

వారెవరనగా దెలాయాయ్ వంశసుథ్లు టోబీయా వంశసుథ్లు నెరోదా వంశసుథ్లు వీరు ఆరువందల 

నలువది యిదద్రు 

Hebrew בני דליה בני טוביה בני נקודא שש מאות וארבעים ושנים: 
Hebrew Vowels בְּנֵי־ דְלָיהָ֥ בְנֵֽי־ טוֹבִיּהָ֖ בְּנֵ֣י נְקוֹדָ֑א שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וְארְַבּעִָ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Δαλαϊα, οι γιοι τού Τωβία, οι γιοι τού Νεκωδά, 642. 

వచనము 63 

హబాయాయ్ వంశసుథ్లు హకోక్జు వంశసుథ్లు బరిజ్లల్యి వంశసుథ్లు, అనగా గిలాదీయులైన బరిజ్లల్యి 

కుమారెత్లలో ఒకతెను పెండిల్ చేసికొని వారి పేరుచేత పిలువబడిన బరిజ్లల్యి వంశసుథ్లును యాజక 

సంతానులు. 
Hebrew ברזלי מבנות  לקח  אשר  ברזלי  בני  הקוץ  בני  חביה  בני  הכהנים   ומן 
 :הגלעדי אשה ויקרא על שמם
Hebrew Vowels וּמןִ־ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים בְּנֵ֥י חֳבַיּהָ֖ בְּנֵ֣י הַקּוֹ֑ץ בְּנֵ֣י ברְַזִלַּ֗י אֲשׁרֶ֣ לָ֠קַח מִבְּנוֹ֞ת 
  בּרְַזִלַּ֤י הַגִּלעְָדִי֙ אִשׁהָּ֔ וַיִּקּרֵָ֖א עַל־ שׁמְםָֽ׃
Greek Και από τους ιερείς: Οι γιοι τού Αβαϊα, οι γιοι τού Ακκώς, οι γιοι τού 
Βαρζελλαϊ, που πήρε γυναίκα από τις θυγατέρες τού Βαρζελλαϊ τού 
Γαλααδίτη, και ονοµάστηκε σύµφωνα µε το όνοµά τους. 

వచనము 64 
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వీరి వంశావళులనుబటిట్ యెంచబడినవారిలో వారి పదుద్ పుసత్కమును వెదకగా అది కనబడకపోయెను; 

కాగా వారు అపవితుర్లుగా ఎంచబడి యాజకులలో ఉండకుండ వేరుపరచబడిరి. 
Hebrew אלה בקשו כתבם המתיחשים ולא נמצא ויגאלו מן הכהנה: 
Hebrew Vowels אֵ֗לּהֶ בִּקְשׁוּ֧ כתְָבםָ֛ המַּתְִיחְַשִׂ֖ים וְלֹ֣א נמִצְָ֑א וַיְגֹֽאֲלוּ֖ מןִ־ הכַּהְֻנּהָֽ׃  
Greek Αυτοί ζήτησαν την καταγραφή τους ανάµεσα σ&apos; αυτούς που 
απαριθµήθηκαν σύµφωνα µε τη γενεαλογία, και δεν βρέθηκε· γι&apos; 
αυτό, αποβλήθηκαν από την ιερατεία. 

వచనము 65 

కాగా అధికారి ఊరీము తుమీమ్ము అనువాటిని ధరించుకొని ఒక యాజకుడు ఏరప్డువరకు అతి 

పరిశుదధ్వసుత్వులను మీరు తినకూడదని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר התרשתא להם אשר לא יאכלו מקדש הקדשים עד עמד הכהן 
 :לאורים ותומים
Hebrew Vowels עַ֛ד הַקֳּדָשִׁ֑ים  מִקֹּ֣דֶשׁ  יֹאכְלוּ֖  לֹא־  אֲשׁרֶ֥  להָםֶ֔  התַּרְִשׁתָָ֙א֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  עמֲֹ֥ד הכַּהֹןֵ֖ לְאוּרִ֥ים ותְוּמִּֽים׃
Greek Και ο Θιρσαθά τούς είπε, να µη φάνε από τα αγιότατα πράγµατα, 
µέχρις ότου αναφανεί ιερέας µε τα Ουρίµ και τα Θουµµίµ. 

వచనము 66 

సమాజకులందరును నలువది రెండువేల మూడువందల అరువదిమంది. 
Hebrew כל הקהל כאחד ארבע רבוא אלפים שלש מאות וששים: 
Hebrew Vowels כָּל־ הַקּהָָ֖ל כְּאחֶָ֑ד ארְַבּעַ֣ רִבּוֹ֔א אַלְפַּ֖יםִ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת וְשִׁשִּֽׁים׃  
Greek Ολόκληρη µαζί η σύναξη ήσαν 42.360, 

వచనము 67 

వీరు గాక వీరి పనివారును పనికతెత్లును ఏడు వేల మూడు వందల ముపప్ది యేడుగురును, 

గాయకులలో సతరీ పురుషులు రెండువందల నలువది యయిదుగురునై ఉండిరి. 
Hebrew שלשים מאות  שלש  אלפים  שבעת  אלה  ואמהתיהם  עבדיהם   מלבד 
 :ושבעה ולהם משררים ומשררות מאתים וארבעים וחמשה
Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת שְׁלֹ֥שׁ  אֲלָפִ֔ים  שִׁבעְתַ֣  אֵ֔לּהֶ  וְאמַהְתֵֹֽיהםֶ֙  עַבְדֵיהםֶ֤   מִ֠לְּבַד 
  שְׁלֹשִׁ֣ים וְשִׁבעְהָ֑ וְלהָםֶ֗ מְשׁרֲֹֽרִים֙ וּמְשׁרֲֹ֣רוֹ֔ת מָאתַ֖יםִ וְארְַבּעִָ֥ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃
Greek εκτός από τους δούλους τους και τις δούλες τους, που ήσαν 7.337· 
και εκτός απ&apos; αυτούς ήσαν και 245 ψαλτωδοί και ψάλτριες. 
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వచనము 68 

వారి గుఱఱ్ములు ఏడువందల ముపప్ది ఆరును, వారి కంచర గాడిదలు రెండువందల నలువది 

యయిదును 

Hebrew סוסיהם שבע מאות שלשים וששה פרדיהם מאתים ארבעים וחמשה: 
Hebrew Vowels ַ֥גּמְַלִּ֕ים ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת שְׁלֹשִׁ֣ים וחַמֲִשׁהָּ֑ חמֲרִֹ֕ים שֵׁ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים שְׁבע 
  מֵאוֹ֖ת ועְֶשׂרְִֽים׃
Greek Τα άλογά τους, 736· τα µουλάρια τους, 245· 

వచనము 69 

వారి ఒంటెలు నాలుగువందల ముపప్ది యయిదును వారి గాడిదలు ఆరు వేల ఏడువందల 

ఇరువదియునై యుండెను. 
Hebrew מאות שבע  ששת אלפים  חמרים  וחמשה  מאות שלשים  ארבע   גמלים 
 :ועשרים
Hebrew Vowels וּמִקְצתָ֙ רָאשֵׁ֣י הָֽאָבוֹ֔ת נתְָנוּ֖ למְַּלָאכהָ֑ התַּרְִשׁתָָ֜א נתָןַ֣ לָאוֹצרָ֗ זהָָ֞ב 
  דּרְַכּמְֹנִ֥ים אֶ֙לףֶ֙ מִזרְָקוֹ֣ת חמֲִשִּׁ֔ים כּתְָנוֹת֙ כּהֲֹֽנִ֔ים שְׁלֹשִׁ֖ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek οι καµήλες, 435· τα γαϊδούρια, 6.720. 

వచనము 70 

పెదద్లలో పర్ధానులైన కొందరు పనికి కొంత సహాయము చేసిరి. అధికారి ఖజానాలో నూట ఇరువది 

తులముల బంగారమును ఏబది పళె ల్ములను ఏడువందల ముపప్ది యాజక వసత్రములను వేసి 

యిచెచ్ను. 
Hebrew ומקצת ראשי האבות נתנו למלאכה התרשתא נתן לאוצר זהב דרכמנים 
 :אלף מזרקות חמשים כתנות כהנים שלשים וחמש מאות
Hebrew Vowels שׁתְֵּ֣י דּרְַכּמְוֹנִ֖ים  זהָָ֕ב  המְַּלָאכהָ֔  לְאוֹצרַ֣  נתְָֽנוּ֙  הָֽאָבוֹ֗ת   וּמרֵָֽאשֵׁ֣י 
  רִבּוֹ֑ת וכְסֶ֕ףֶ מָנִ֖ים אַלְפַּ֥יםִ וּמָאתָֽיםִ׃
Greek Και µερικοί από τους αρχηγούς των πατριών έδωσαν για το έργο. Ο 
Θιρσαθά έδωσε στο θησαυροφυλάκιο 1.000 δραχµές χρυσάφι, 50 φιάλες, 
530 ιερατικούς χιτώνες. 

వచనము 71 

మరియు పెదద్లలో పర్ధానులైనవారు కొందరు ఖజానాలో నూట నలువది తులముల బంగారమును 

పదునాలుగు లక్షల తులముల వెండిని వేసిరి. 
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Hebrew ומראשי האבות נתנו לאוצר המלאכה זהב דרכמונים שתי רבות וכסף 
 :מנים אלפים ומאתים
Hebrew Vowels וַאֲשׁרֶ֣ נתְָנוּ֮ שְׁארִֵ֣ית העָםָ֒ זהָָ֗ב דּרְַכּמְוֹנִים֙ שׁתְֵּ֣י רִבּוֹ֔א וכְסֶ֖ףֶ מָנִ֣ים 
  אַלְפָּ֑יםִ וכְתְָנתֹ֥ כּהֲֹֽנִ֖ים שִׁשִּׁ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃
Greek Και µερικοί από τους αρχηγούς των πατριών έδωσαν στο 
θησαυροφυλάκιο του έργου 20.000 δραχµές χρυσάφι, και 2.200 µνες 
ασήµι. 

వచనము 72 

మిగిలినవారును రెండువందల నలువది తులముల బంగారమును రెండువందల నలువది లక్షల 

తులముల వెండిని అరువదియేడు యాజక వసత్రములను ఇచిచ్రి. 
Hebrew ואשר נתנו שארית העם זהב דרכמונים שתי רבוא וכסף מנים אלפים 
 :וכתנת כהנים ששים ושבעה
Hebrew Vowels ָ֧העָם וּמןִ־  והְמְַשׁרְֹרִ֨ים  והְַשׁוֹּערֲִים֩  והְַלוְִיּםִ֡  הכַּהֲֹנִ֣ים   וַיֵּשְׁבוּ֣ 
  והְַנּתְִינִ֛ים וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּעְרֵָיהםֶ֑ וַיִּגּעַ֙ החַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֔י וּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּעְרֵָיהםֶֽ׃
Greek Κι εκείνο που δόθηκε από τον υπόλοιπο λαό ήταν 20.000 δραχµές 
χρυσάφι, και 2.000 µνες ασήµι, και 67 ιερατικοί χιτώνες. 

వచనము 73 

అపుప్డు యాజకులు లేవీయులు దావ్రపాలకులు గాయకులు జనులలో కొందరును, నెతీనీయులు 

ఇశార్యేలీయులందరును, తమ పటట్ణములయందు నివాసము చేసిరి. 
Hebrew וכל והנתינים  העם  ומן  והמשררים  והשוערים  והלוים  הכהנים   וישבו 
 :ישראל בעריהם ויגע החדש השביעי ובני ישראל בעריהם
Hebrew Vowels   
Greek Έτσι, οι ιερείς, και οι Λευίτες, και οι πυλωροί, και οι ψαλτωδοί και 
ένα µέρος από τον λαό, και οι Νεθινείµ, και ολόκληρος ο Ισραήλ, 
κατοίκησαν στις πόλεις τους· και όταν έφτασε ο έβδοµος µήνας, οι γιοι 
Ισραήλ ήσαν στις πόλεις τους. 
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వచనము 1 

ఏడవ నెల రాగా ఇశార్యేలీయులు తమ పటట్ణములలో నివాసులై యుండిరి. అపుప్డు జనులందరును 

ఏక మనసుక్లై, నీటి గుమమ్ము ఎదుటనునన్ మైదానమునకు వచిచ్ యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు 

ఆజాఞ్పించిన మోషే ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును తెమమ్ని ఎజార్ అను శాసిత్తో చెపప్గా 

Hebrew ויאספו כל העם כאיש אחד אל הרחוב אשר לפני שער המים ויאמרו 
 :לעזרא הספר להביא את ספר תורת משה אשר צוה יהוה את ישראל
Hebrew Vowels שׁעַֽרַ־ לִפְנֵ֣י  אֲשׁרֶ֖  הרְָ֣חוֹ֔ב  אֶל־  אחֶָ֔ד  כְּאִ֣ישׁ  העָםָ֙  כָל־   וַיֵּאסְָפוּ֤ 
אתֶ־ יהְוהָ֖  צוִּהָ֥  אֲשׁרֶ־  מֹשׁהֶ֔  תּוֹרַת֣  סֵ֙פרֶ֙  אתֶ־  להְָבִ֗יא  הסַֹּפרֵ֔  לעְֶזרְָ֣א  וַיֹּֽאמרְוּ֙   המַָּ֑יםִ 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ συγκεντρώθηκε ολόκληρος ο λαός, σαν ένας άνθρωπος, στην 
πλατεία που ήταν µπροστά στην πύλη των νερών· και είπαν στον Έσδρα, 
τον γραµµατέα, να φέρει το βιβλίο τού νόµου τού Μωυσή, που ο Κύριος 
είχε προστάξει στον Ισραήλ. 

వచనము 2 

యాజకుడైన ఎజార్ యేడవ మాసము మొదటి దినమున చదువబడుదాని గర్హింప శకిత్గల సతరీ 

పురుషులు కలిసిన సమాజమంతటి యెదుటను ఆ ధరమ్శాసత్రగర్ంథము తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew מבין וכל  אשה  ועד  מאיש  הקהל  לפני  התורה  את  הכהן  עזרא   ויביא 
 :לשמע ביום אחד לחדש השביעי
Hebrew Vowels ָּ֔וַיָּבִ֣יא עֶזרְָ֣א הכַּ֠הֹןֵ אתֶֽ־ התַּוֹרָה֞ לִפְנֵ֤י הַקּהָָל֙ מֵאִ֣ישׁ ועְַד־ אִשׁה 
  וכְֹ֖ל מֵבִ֣ין לִשׁמְעַֹ֑ בְּיוֹ֥ם אחֶָ֖ד לחַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽי׃
Greek Και την πρώτη ηµέρα τού έβδοµου µήνα ο Έσδρας, ο ιερέας, έφερε 
τον νόµο µπροστά στη σύναξη, και των ανδρών και των γυναικών και όλων 
εκείνων, που ακούγοντας µπορούσαν να καταλαβαίνουν. 

వచనము 3 

నీటి గుమమ్ము ఎదుటనునన్ మైదానములో ఉదయము మొదలుకొని మధాయ్హన్ము వరకు నిలుచునన్ ఆ 

సతరీ పురుషులకును, తెలివితో వినగలవారికందరికిని చదివి వినిపించుచు వచెచ్ను, ఆ జనులందరును 

ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమును శర్దధ్తో వినిరి 

Hebrew ויקרא בו לפני הרחוב אשר לפני שער המים מן האור עד מחצית היום 
 :נגד האנשים והנשים והמבינים ואזני כל העם אל ספר התורה
Hebrew Vowels וַיִּקְרָא־ בוֹ֩ לִפְנֵ֨י הרְָחוֹ֜ב אֲשׁרֶ֣ ׀ לִפְנֵ֣י שׁעַֽרַ־ המַַּ֗יםִ מןִ־ הָאוֹר֙ עַד־ 
  מחַצֲִ֣ית הַיּוֹ֔ם נֶ֛גֶד הָאֲנָשִׁ֥ים והְַנָּשִׁ֖ים והְמְַּבִינִ֑ים וְאָזְנֵ֥י כָל־ העָםָ֖ אֶל־ סֵ֥פרֶ התַּוֹרָהֽ׃
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Greek Και διάβασε µέσα απ&apos; αυτόν, στην πλατεία, που ήταν 
µπροστά στην πύλη των νερών, από την αυγή µέχρι το µεσηµέρι, µπροστά 
στους άνδρες και στις γυναίκες, και σ&apos; εκείνους που µπορούσαν να 
καταλαβαίνουν· και τα αυτιά όλου τού λαού πρόσεχαν στο βιβλίο τού νόµο 

వచనము 4 

అంతట శాసిత్యగు ఎజార్ ఆ పనికొరకు కఱఱ్తో చేయబడిన యొక పీఠముమీద నిలువబడెను; మరియు 

అతని దగగ్ర కుడిపారశ్వ్మందు మతిత్తాయ్ షెమ అనాయా ఊరియా హిలీక్యా మయశేయా 

అనువారును, అతని యెడమ పారశ్వ్మందు పెదాయా మిషాయేలు మలీక్యా హాషుము హషబ్దాద్నా 

జెకరాయ్ మెషులాల్ము అనువారును నిలిచియుండిరి. 
Hebrew מתתיה אצלו  ויעמד  לדבר  עשו  אשר  עץ  מגדל  על  הספר  עזרא   ויעמד 
 ושמע ועניה ואוריה וחלקיה ומעשיה על ימינו ומשמאלו פדיה ומישאל ומלכיה
 :וחשם וחשבדנה זכריה משלם
Hebrew Vowels ֹ֡וַֽיּעַמֲֹ֞ד עֶזרְָ֣א הסַֹּפרֵ֗ עַֽל־ מִגְדַּל־ עץֵ֮ אֲשׁרֶ֣ עָשׂוּ֣ לַדָּברָ֒ וַיּעַֽמֲֹ֣ד אצְֶלו 
 מתַּתְִיהָ֡ וְשׁמֶ֡עַ ועֲַ֠נָיהָ וְאוּרִיּהָ֧ וחְִלְקִיּהָ֛ וּמעֲַשֵׂיהָ֖ עַל־ ימְִינוֹ֑ וּמִשׂמְֹּאלוֹ֗ פְּ֠דָיהָ וּמִֽישָׁאֵ֧ל
  וּמַלכְִּיּהָ֛ וחְָשׁםֻ֥ וחְַשְׁבַּדָּ֖נהָ זכְרְַיהָ֥ מְשֻׁלּםָֽ׃
Greek Και ο Έσδρας, ο γραµµατέας, στεκόταν επάνω σε ένα ξύλινο βήµα, 
που έφτιαξαν επίτηδες· και κοντά του στεκόταν ο Ματταθίας, και ο Σεµά, 
και ο Αναϊας, και ο Ουρίας, και ο Χελκίας, και ο Μαασίας, από τα δεξιά του· 
και από τα αριστερά του, ο Φεδαϊας, και ο Μισ 

వచనము 5 

అపుప్డు ఎజార్ అందరికంటె ఎతుత్గా నిలువబడి జనులందరును చూచుచుండగా గర్ంథమును విపెప్ను, 

విపప్గానే జనులందరు నిలువబడిరి. 
Hebrew ויפתח עזרא הספר לעיני כל העם כי מעל כל העם היה וכפתחו עמדו 
 :כל העם
Hebrew Vowels ָ֑הָיה העָםָ֖  כָּל־  מעֵַ֥ל  כִּֽי־  העָםָ֔  כָל־  לעְֵינֵ֣י  הסֵַּ֙פרֶ֙  עֶזרְָ֤א   וַיִּפתְּחַ֨ 
  וּכְפתִחְוֹ֖ עמְָֽדוּ֥ כָל־ העָםָֽ׃
Greek Και ο Έσδρας άνοιξε το βιβλίο µπροστά σε όλο τον λαό· (επειδή, 
ήταν πιο πάνω από όλο τον λαό·) και όταν το άνοιξε, ολόκληρος ο λαός 
σηκώθηκε. 

వచనము 6 
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ఎజార్ మహా దేవుడైన యెహోవాను సుత్తింపగా జనులందరు తమచేతులెతిత్ ఆమేన  ఆమేన  అని 

పలుకుచు, నేలకు ముఖములు వంచుకొని యెహోవాకు నమసక్రించిరి. 
Hebrew במעל אמן  אמן  העם  כל  ויענו  הגדול  האלהים  יהוה  את  עזרא   ויברך 
 :ידיהם ויקדו וישתחו ליהוה אפים ארצה
Hebrew Vowels וַיְברְֶָ֣ עֶזרְָ֔א אתֶ־ יהְוהָ֥ הָאֱלֹהִ֖ים הַגָּדוֹ֑ל וַיּעֲַֽנוּ֨ כָל־ העָםָ֜ אמָןֵ֤ ׀ 
  אמָןֵ֙ בּמְעַֹ֣ל יְדֵיהםֶ֔ וַיִּקְּדוּ֧ וַיִּשׁתְּחַוֲֻּ֛ לַיהוהָ֖ אַפַּ֥יםִ ארְָֽצהָ׃
Greek Και ο Έσδρας ευλόγησε τον Κύριο, τον µεγάλο Θεό. Και ολόκληρος 
ο λαός αποκρίθηκε: Αµήν, Αµήν, υψώνοντας τα χέρια τους· και αφού 
έσκυψαν, προσκύνησαν τον Κύριο µε τα πρόσωπα στη γη. 

వచనము 7 

జనులు ఈలాగు నిలువబడుచుండగా యేషూవ బానీ షేరేబాయ్ యామీను అకూక్బు షబెబ్తై హోదీయా 

మయశేయా కెలీటా అజరాయ్ యోజాబాదు హానాను పెలాయాలును లేవీయులును ధరమ్శాసత్రముయొకక్ 

తాతప్రయ్మును తెలియజెపిప్రి. 
Hebrew וישוע ובני ושרביה ימין עקוב שבתי הודיה מעשיה קליטא עזריה יוזבד 
 :חנן פלאיה והלוים מבינים את העם לתורה והעם על עמדם
Hebrew Vowels וְיֵשׁוּ֡עַ וּבָנִ֡י וְשׁרֵֵ֥בְיהָ֣ ׀ ימִָ֡ין עַקּוּ֡ב שַׁבּתְַ֣י ׀ הוֹֽדִיּהָ֡ מעֲַשֵׂיהָ֡ קְלִיטָ֣א 
  עֲזרְַיהָ֩ יוֹזָבָ֨ד חָנןָ֤ פְּלָאיהָ֙ והְַלוְִיּםִ֔ מְבִינִ֥ים אתֶ־ העָםָ֖ לתַּוֹרָה֑ והְעָםָ֖ עַל־ עמְָדָםֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, και ο Βανί, και ο Σερεβίας, ο Ιαµείν, ο Ακκούβ, ο 
Σαββεθαϊ, ο Ωδίας, ο Μαασίας, ο Κελιτά, ο Αζαρίας, ο Ιωζαβάδ, ο Ανάν, ο 
Φελαϊας, και οι Λευίτες, εξηγούσαν στον λαό τον νόµο· και ο λαός στεκόταν 
στον τόπο του. 

వచనము 8 

ఇటువలెనే వారు దేవుని గర్ంథమును సప్షట్ముగా చదివి వినిపించి జనులు బాగుగా గర్హించునటుల్ 

దానికి అరథ్ము చెపిప్రి. 
Hebrew ויקראו בספר בתורת האלהים מפרש ושום שכל ויבינו במקרא: 
Hebrew Vowels ּוַיָּבִ֖ינו שׂכֶֶ֔ל  וְשׂוֹ֣ם  מְפרָֹ֑שׁ  הָאֱלֹהִ֖ים  בּתְוֹרַת֥  בסֵַּ֛פרֶ   וַֽיִּקְרְאוּ֥ 
  בּמִַּקְרָֽא׃
Greek Και διάβασαν µέσα από το βιβλίο τού νόµου τού Θεού ευδιάκριτα, 
και έδωσαν την έννοια, και εξήγησαν όσα διαβάζονταν. 

వచనము 9 
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జనులందరు ధరమ్శాసత్రగర్ంథపు మాటలు విని యేడవ్ మొదలుపెటట్గా, అధికారియైన నెహెమాయ్యు 

యాజకుడును శాసిత్యునగు ఎజార్యును జనులకు బోధించు లేవీయులును మీరు దుఃఖపడవదుద్, 

ఏడవ్వదుద్, ఈ దినము మీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్త దినమని జనులతో చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמר נחמיה הוא התרשתא ועזרא הכהן הספר והלוים המבינים את 
 העם לכל העם היום קדש הוא ליהוה אלהיכם אל תתאבלו ואל תבכו כי בוכים
 :כל העם כשמעם את דברי התורה
Hebrew Vowels ִ֩והְַלוְִיּם הסַֹּפרֵ֡  ׀  הכַּהֹןֵ֣  ועְֶזרְָ֣א  התַּרְִשׁתָָ֡א  הוּ֣א  נחְמְֶיהָ֣   וַיֹּ֣אמרֶ 
 המְַּבִינִ֨ים אתֶ־ העָםָ֜ לכְָל־ העָםָ֗ הַיּוֹ֤ם קָדֹֽשׁ־ הוּא֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ אַל־ תּתְִֽאַבְּלוּ֖ וְאַל־
  תִּבכְּוּ֑ כִּ֤י בוֹכִים֙ כָּל־ העָםָ֔ כְּשׁמָעְםָ֖ אתֶ־ דִּברְֵ֥י התַּוֹרָהֽ׃
Greek Και ο Νεεµίας, (αυτός είναι ο Θιρσαθά), και ο Έσδρας, ο ιερέας ο 
γραµµατέας, και οι Λευίτες, που εξηγούσαν στον λαό, είπαν σε ολόκληρο 
τον λαό: Αυτή η ηµέρα είναι άγια στον Κύριο τον Θεό σας· µη πενθείτε ούτε 
να κλαίτε. Επειδή, ολόκληρος ο λαός έκλαιγε, κ 

వచనము 10 

మరియు అతడు వారితో నిటల్నెను పదండి, కొర్వివ్న మాంసము భకిష్ంచుడి, మధురమైనదాని పానము 

చేయుడి, ఇదివరకు తమకొరకు ఏమియు సిదధ్ము చేసికొననివారికి వంతులు పంపించుడి. ఏలయనగా 

ఈ దినము మన పర్భువునకు పర్తిషిఠ్తమాయెను, మీరు దుఃఖపడకుడి, యెహోవా యందు 

ఆనందించుటవలన మీరు బలమొందుదురు. 
Hebrew ויאמר להם לכו אכלו משמנים ושתו ממתקים ושלחו מנות לאין נכון לו 
 :כי קדוש היום לאדנינו ואל תעצבו כי חדות יהוה היא מעזכם
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֡ לכְוּ֩ אכְִלוּ֨ מַשׁמְַנִּ֜ים וּשׁתְוּ֣ ממַֽתְַקִּ֗ים וְשִׁלחְוּ֤ מָנוֹת 
  לְאֵ֣ין נכָוֹ֣ן לוֹ֔ כִּֽי־ קָדוֹ֥שׁ הַיּוֹ֖ם לַאֲדֹנֵ֑ינוּ וְאַל־ תּעֵ֣צֵָ֔בוּ כִּֽי־ חֶדְותַ֥ יהְוהָ֖ הִ֥יא מעָֻֽזּכְםֶֽ׃
Greek Και τους είπε: Πηγαίνετε, φάτε παχιά, και πιείτε γλυκά κρασιά, και 
στείλτε µερίδες και σ&apos; εκείνους που δεν έχουν τίποτε ετοιµασµένο· 
επειδή, η ηµέρα αυτή είναι άγια στον Κύριό µας· και µη λυπάστε· επειδή, η 
χαρά τού Κυρίου είναι η δύναµή σας. 

వచనము 11 

ఆలాగున లేవీయులు జనులందరిని ఓదారిచ్ మీరు దుఃఖము మానుడి, ఇది పరిశుదధ్ దినము, మీరు 

దుఃఖపడకూడదని వారితో అనిరి. 
Hebrew והלוים מחשים לכל העם לאמר הסו כי היום קדש ואל תעצבו: 
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Hebrew Vowels וְאַל־ קָדֹ֑שׁ  הַיּוֹ֖ם  כִּ֥י  הסַּ֔וּ  לֵאמרֹ֣  העָםָ֙  לכְָל־  מחְַשִׁ֤ים   והְַלוְִיּםִ֞ 
  תּעֵצֵָֽבוּ׃
Greek Και οι Λευίτες καθησύχασαν ολόκληρο τον λαό, λέγοντας: 
Ησυχάστε, επειδή η ηµέρα αυτή είναι άγια, και µη λυπάστε. 

వచనము 12 

ఆ తరువాత జనులు తమకు తెలియజేయబడిన మాటలనిన్టిని గర్హించి, తినుటకును తార్గుటకును 

లేనివారికి ఫలాహారములు పంపించుటకును సంభర్మముగా ఉండుటకును ఎవరి యిండల్కు వారు 

వెళిల్రి. 
Hebrew כי גדולה  שמחה  ולעשות  מנות  ולשלח  ולשתות  לאכל  העם  כל   וילכו 
 :הבינו בדברים אשר הודיעו להם
Hebrew Vowels ָ֣וַיֵּלכְוּ֨ כָל־ העָםָ֜ לֶאכֱֹ֤ל וְלִשׁתְּוֹת֙ וּלְשַׁלּחַ֣ מָנוֹ֔ת וְלעֲַשׂוֹ֖ת שׂמִחְה 
  גְדוֹלהָ֑ כִּ֤י הֵבִ֙ינוּ֙ בַּדְּברִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ הוֹדִ֖יעוּ להָםֶֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός αναχώρησε για να φάνε, και να πιουν, και να 
στείλουν µερίδες, και να κάνουν µεγάλη ευφροσύνη, επειδή ενόησαν τα 
λόγια που τους φανέρωσαν. 

వచనము 13 

రెండవ దినమందు జనులందరి పెదద్లలో పర్ధానులైన వారును యాజకులును లేవీయులును 

ధరమ్శాసత్రగర్ంథపు మాటలు వినవలెనని శాసిత్యైన ఎజార్యొదద్కు కూడి వచిచ్రి. 
Hebrew וביום השני נאספו ראשי האבות לכל העם הכהנים והלוים אל עזרא 
 :הספר ולהשכיל אל דברי התורה
Hebrew Vowels ִ֔וּבַיּוֹ֣ם הַשֵּׁנִ֡י נֶאסְֶפוּ֩ רָאשֵׁ֨י הָאָבוֹ֜ת לכְָל־ העָםָ֗ הכַּהֲֹֽנִים֙ והְַלוְִיּם 
  אֶל־ עֶזרְָ֖א הסַֹּפרֵ֑ וּלהְַשׂכְִּ֖יל אֶל־ דִּברְֵ֥י התַּוֹרָהֽ׃
Greek Και τη δεύτερη ηµέρα, οι άρχοντες των πατριών ολόκληρου του 
λαού, οι ιερείς, και οι Λευίτες, συγκεντρώθηκαν στον Έσδρα, τον 
γραµµατέα, για να διδαχθούν τα λόγια τού νόµου. 

వచనము 14 

యెహోవా మోషేకు దయచేసిన గర్ంథములో చూడగా, ఏడవ మాసపు ఉతస్వకాలమందు 

ఇశార్యేలీయులు పరణ్శాలలో నివాసము చేయవలెనని వార్యబడియుండుట కనుగొనెను 

Hebrew ישראל בני  ישבו  אשר  משה  ביד  יהוה  צוה  אשר  בתורה  כתוב   וימצאו 
 :בסכות בחג בחדש השביעי
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Hebrew Vowels וַֽיּמִצְְאוּ֖ כּתָוּ֣ב בּתַּוֹרָה֑ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֤ יהְוהָ֙ בְּיַד־ מֹשׁהֶ֔ אֲשׁרֶ֩ יֵשְׁבוּ֨ בְנֵֽי־ 
  יִשׂרְָאֵ֧ל בּסַּכֻּוֹ֛ת בּחֶָ֖ג בּחַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽי׃
Greek Και βρήκαν γραµµένο στον νόµο, που ο Κύριος είχε προστάξει 
διαµέσου τού Μωυσή, να κατοικήσουν οι γιοι Ισραήλ σε σκηνές στη γιορτή 
τού έβδοµου µήνα· 

వచనము 15 

మరియు వారు తమ పటట్ణములనిన్టిలోను యెరూషలేములోను పర్కటనచేసి 

తెలియజేయవలసినదేమనగా మీరు పరవ్తమునకు పోయి ఒలీవచెటల్ కొమమ్లను అడవి ఒలీవచెటల్ 

కొమమ్లను గొంజిచెటల్ కొమమ్లను ఈతచెటల్ కొమమ్లను గుబురుగల వేరువేరు చెటల్ కొమమ్లను తెచిచ్, 

వార్యబడినటుల్గా పరణ్శాలలు కటట్వలెను. 
Hebrew ההר צאו  לאמר  ובירושלם  עריהם  בכל  קול  ויעבירו  ישמיעו   ואשר 
סכת לעשת  עבת  עץ  ועלי  תמרים  ועלי  הדס  ועלי  שמן  עץ  ועלי  זית  עלי   והביאו 
 :ככתוב
Hebrew Vowels ּ֣וַאֲשׁרֶ֣ יַשׁמְִ֗יעוּ וְיעֲַבִ֨ירוּ קוֹ֥ל בּכְָל־ ערֵָיהםֶ֮ וּבִירוּשָׁלםִַ֣ לֵאמרֹ֒ צְאו 
 ההָרָ֗ והְָבִ֙יאוּ֙ עֲלֵי־ זַ֙יתִ֙ ועֲַלֵי־ עץֵ֣ שׁמֶ֔ןֶ ועֲַלֵ֤י הֲדַס֙ ועֲַלֵ֣י תמְרִָ֔ים ועֲַלֵ֖י עץֵ֣ עָבתֹ֑ לעֲַשׂתֹ֥
  סכֻּתֹ֖ כּכַּתָוּֽב׃
Greek και να δηµοσιεύσουν και να διακηρύξουν σε όλες τις πόλεις τους, 
και στην Ιερουσαλήµ, λέγοντας: Βγείτε έξω στο βουνό, και φέρτε κλαδιά 
ελιάς, και κλαδιά αγριελιάς, και κλαδιά µυρσίνης, και κλαδιά φοινίκων, και 
κλαδιά δασόφυλλων δέντρων, για να κάνετε σκηνέ 

వచనము 16 

ఆ పర్కారమే జనులు పోయి కొమమ్లను తెచిచ్ జనులందరు తమ తమ యిండల్ మీదను తమ 

లోగిళల్లోను దేవమందిరపు ఆవరణములోను నీటి గుమమ్పు వీధిలోను ఎఫార్యిము గుమమ్పు వీధిలోను 

పరణ్శాలలు కటుట్కొనిరి. 
Hebrew ויצאו העם ויביאו ויעשו להם סכות איש על גגו ובחצרתיהם ובחצרות 
 :בית האלהים וברחוב שער המים וברחוב שער אפרים
Hebrew Vowels ֶ֔וַיּצְֵאוּ֣ העָםָ֮ וַיָּבִיאוּ֒ וַיּעֲַשׂוּ֩ להָםֶ֨ סכֻּוֹ֜ת אִ֤ישׁ עַל־ גַּגּוֹ֙ וּבחְצַרְֹתֵ֣יהם 
  וּבחְצַרְוֹ֖ת בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים וּברְִחוֹב֙ שׁעַ֣רַ המַַּ֔יםִ וּברְִחוֹ֖ב שׁעַ֥רַ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Και καθώς ο λαός βγήκε έξω, έφερε, και έκαναν σκηνές για τον 
εαυτό τους, κάθε ένας επάνω στην ταράτσα του, και στις αυλές τους, και 
στις αυλές τού οίκου τού Θεού, και στην πλατεία τής πύλης των νερών, και 
στην πλατεία τής πύλης τού Εφραϊµ. 
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వచనము 17 

మరియు చెరలోనుండి తిరిగి వచిచ్నవారి సమూహమును పరణ్శాలలు కటుట్కొని వాటిలో కూరుచ్ండిరి. 

నూను కుమారుడైన యెహోషువ దినములు మొదలుకొని అది వరకు ఇశార్యేలీయులు ఆలాగున 

చేసియుండలేదు; అపుప్డు వారికి బహు సంతోషము పుటెట్ను. 
Hebrew ויעשו כל הקהל השבים מן השבי סכות וישבו בסכות כי לא עשו מימי 
 :ישוע בן נון כן בני ישראל עד היום ההוא ותהי שמחה גדולה מאד
Hebrew Vowels וַיּעֲַֽשׂוּ֣ כָֽל־ הַ֠קּהָָל הַשָּׁבִ֨ים מןִ־ הַשְּׁבִ֥י ׀ סכֻּוֹת֮ וַיֵּשְׁבוּ֣ בסַּכֻּוֹת֒ כִּ֣י 
  לֹֽא־ עָשׂוּ֡ מִימֵי֩ יֵשׁוּ֨עַ בּןִ־ נוּ֥ן כּןֵ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֣ם ההַוּ֑א ותַּהְִ֥י שׂמִחְהָ֖ גְּדוֹלהָ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και ολόκληρη η σύναξη αυτών που επέστρεψαν από την 
αιχµαλωσία έκανε σκηνές, και κάθησαν στις σκηνές· επειδή, από τις ηµέρες 
τού Ιησού, του γιου τού Ναυή, µέχρις εκείνης τής ηµέρας, οι γιοι Ισραήλ 
δεν είχαν κάνει έτσι. Και έγινε µεγάλη ευφροσύνη, σε υπερβο 

వచనము 18 

ఇదియుగాక మొదటి దినము మొదలుకొని కడదినము వరకు అనుదినము ఎజార్ దేవుని ధరమ్శాసత్ర 

గర్ంథమును చదివి వినిపించుచు వచెచ్ను. వారు ఈ ఉతస్వమును ఏడు దిన ములవరకు ఆచరించిన 

తరువాత విధిచొపుప్న ఎనిమిదవ దినమున వారు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడుకొనిరి. 
Hebrew היום עד  הראשון  היום  מן  ביום  יום  האלהים  תורת  בספר   ויקרא 
 :האחרון ויעשו חג שבעת ימים וביום השמיני עצרת כמשפט
Hebrew Vowels וַ֠יִּקְרָא בּסְֵ֨פרֶ תּוֹרַת֤ הָאֱלֹהִים֙ יוֹ֣ם ׀ בְּיוֹ֔ם מןִ־ הַיּוֹם֙ הרִָֽאשׁוֹ֔ן עַ֖ד 
  הַיּוֹ֣ם הָאחַרֲוֹ֑ן וַיּעֲַֽשׂוּ־ חָג֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים וּבַיּוֹ֧ם הַשׁמְִּינִ֛י עצֲרֶֶ֖ת כּמִַּשְׁפָּֽט׃
Greek Και κάθε ηµέρα, από την πρώτη ηµέρα µέχρι την τελευταία ηµέρα, 
διάβαζε µέσα από το βιβλίο τού νόµου τού Θεού. Και έκαναν γιορτή επτά 
ηµέρες· και την όγδοη ηµέρα, έκαναν παλλαϊκή σύναξη, σύµφωνα µε τα 
διαταγµένα. 
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వచనము 1 

ఈ నెల యిరువది నాలుగవ దినమందు ఇశార్యేలీయులు ఉపవాసముండి గోనెపటట్లు కటుట్కొని 

తలమీద ధూళి పోసికొని కూడి వచిచ్రి. 
Hebrew ובשקים בצום  ישראל  בני  נאספו  הזה  לחדש  וארבעה  עשרים   וביום 
 :ואדמה עליהם
Hebrew Vowels בּצְוֹ֣ם יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־  נֶאסְֶפוּ֤  הַזּהֶ֗  לחַֹ֣דֶשׁ  וְארְַבּעָהָ֜  עֶשׂרְִ֨ים   וּבְיוֹם֩ 
  וּבְשַׂקִּ֔ים וַאֲדָמהָ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και την 24η ηµέρα αυτού τού µήνα οι γιοι Ισραήλ συγκεντρώθηκαν 
µε νηστεία, και µε σάκους, και µε χώµα επάνω τους. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు అనయ్జనులందరిలో నుండి పర్తేయ్కింపబడిన వారై నిలువబడి,తమ పాపములను తమ 

పితరుల పాపములను ఒపుప్కొనిరి. 
Hebrew ועונות חטאתיהם  על  ויתודו  ויעמדו  נכר  בני  מכל  ישראל  זרע   ויבדלו 
 :אבתיהם
Hebrew Vowels ֶ֔וַיִּבָּֽדְלוּ֙ זרֶַ֣ע יִשׂרְָאֵ֔ל מכִֹּ֖ל בְּנֵ֣י נכֵרָ֑ וַיּעַמְַדוּ֗ וַיּתִוְַדּוּ֙ עַל־ חַטֹּ֣אתֵיהם 
  ועַוֲֹנוֹ֖ת אֲבתֵֹיהםֶֽ׃
Greek Και χωρίστηκε το σπέρµα τού Ισραήλ από όλους τούς ξένους· και 
αφού στάθηκαν όρθιοι, εξοµολογήθηκαν τις αµαρτίες τους, και τις ανοµίες 
των πατέρων τους. 

వచనము 3 

మరియు వారు ఒక జాముసేపు తామునన్ చోటనే నిలువబడి, తమ దేవుడైన యెహోవా 

ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును చదువుచు వచిచ్రి, ఒక జాముసేపు తమ పాపములను ఒపుప్కొనుచు దేవుడైన 

యెహోవాకు నమసాక్రము చేయుచు వచిచ్రి. 
Hebrew היום רבעית  אלהיהם  יהוה  תורת  בספר  ויקראו  עמדם  על   ויקומו 
 :ורבעית מתודים ומשתחוים ליהוה אלהיהם
Hebrew Vowels וַיָּקוּ֙מוּ֙ עַל־ עמְָדָם֔ וַֽיִּקְרְאוּ֗ בּסְֵ֨פרֶ תּוֹרַת֧ יהְוהָ֛ אֱלֹהֵיהםֶ֖ רְבעִִ֣ית 
  הַיּוֹ֑ם וּרְבעִִית֙ מתִוְַדִּ֣ים וּמִֽשׁתְּחַוֲִ֔ים לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃
Greek Και καθώς στάθηκαν όρθιοι στον τόπο τους, διάβασαν στο βιβλίο 
τού νόµου τού Κυρίου τού Θεού τους, για ένα τέταρτο της ηµέρας· και για 
ένα τέταρτο εξοµολογούνταν, και προσκυνούσαν τον Κύριο τον Θεό τους. 
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వచనము 4 

లేవీయులలో యేషూవ బానీ కదీమ్యేలు షెబనాయ్ బునీన్ షేరేబాయ్ బానీ కెనానీ అనువారు మెటల్మీద 

నిలువబడి, యెలుగెతిత్, తమ దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్రి. 
Hebrew ויקם על מעלה הלוים ישוע ובני קדמיאל שבניה בני שרביה בני כנני 
 :ויזעקו בקול גדול אל יהוה אלהיהם
Hebrew Vowels ָ֖וַיָּ֜קָם עַֽל־ מעֲַֽלהֵ֣ הַלוְִיּםִ֗ יֵשׁוּ֨עַ וּבָנִ֜י קַדְמִיאֵ֧ל שְׁבַנְיהָ֛ בֻּנִּ֥י שׁרֵֵבְיה 
  בָּנִ֣י כְנָ֑נִי וַֽיִּזעְֲקוּ֙ בְּקוֹ֣ל גָּדוֹ֔ל אֶל־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃
Greek Τότε σηκώθηκε επάνω στο βήµα των Λευιτών ο Ιησούς, και ο Βανί, 
ο Καδµιήλ, ο Σεβανίας, ο Βουννί, ο Σερεβίας, ο Βανί, και ο Χανανί, και 
αναβόησαν µε δυνατή φωνή στον Κύριο τον Θεό τους. 

వచనము 5 

అపుప్డు లేవీయులైన యేషూవ కదీమ్యేలు బానీ హషబెన్యా షేరేబాయ్ హోదీయా షెబనాయ్ పెతహయా 

అనువారు నిలువబడి, నిరంతరము మీకు దేవుడైయునన్ యెహోవాను సుత్తించుడని చెపిప్ ఈలాగు 

సోత్తర్ము చేసిరి సకలాశీరవ్చన సోత్తర్ములకు మించిన నీ ఘనమైన నామము సుత్తింపబడునుగాక. 
Hebrew ויאמרו הלוים ישוע וקדמיאל בני חשבניה שרביה הודיה שבניה פתחיה 
 קומו ברכו את יהוה אלהיכם מן העולם עד העולם ויברכו שם כבודך ומרומם על
 :כל ברכה ותהלה
Hebrew Vowels ָ֙הוֹֽדִיּה שׁרֵֵֽבְיהָ֤  חֲשַׁבְנְיהָ֜  בָּנִ֨י  וְ֠קַדְמִיאֵל  יֵשׁוּ֣עַ  הַלוְִיּםִ֡   וַיֹּאמרְוּ֣ 
 שְׁבַנְיהָ֣ פתְחְַֽיהָ֔ קוּ֗מוּ בּרֲָכוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ מןִ־ העָוֹלםָ֖ עַד־ העָוֹלםָ֑ וִיברְָֽכוּ֙ שׁםֵ֣
  כְּבוֹדֶָ֔ וּמרְוֹמםַ֥ עַל־ כָּל־ בּרְָכהָ֖ וּתהְִלּהָֽ׃
Greek Και οι Λευίτες, ο Ιησούς, και ο Καδµιήλ, ο Βανί, ο Ασαβνίας, ο 
Σερεβίας, ο Ωδίας, ο Σεβανίας, και ο Πεθαϊα, είπαν: Σηκωθείτε, ευλογήστε 
τον Κύριο τον Θεό σας, από τον αιώνα µέχρι τον αιώνα· και ας είναι, Θεέ, 
ευλογηµένο το ένδοξό σου όνοµα, που είναι πιο 

వచనము 6 

నీవే, అదివ్తీయుడవైన యెహోవా, నీవే ఆకాశమును మహాకాశములను వాటి సైనయ్మును, భూమిని 

దానిలో ఉండునది అంతటిని, సముదర్ములను వాటిలో ఉండునది అంతటిని సృజించి వాటిననిన్టిని 

కాపాడువాడవు. ఆకాశ సైనయ్మంతయు నీకే నమసాక్రము చేయుచునన్ది. 
Hebrew אתה הוא יהוה לבדך את עשית את השמים שמי השמים וכל צבאם 
 הארץ וכל אשר עליה הימים וכל אשר בהם ואתה מחיה את כלם וצבא השמים
 :לך משתחוים
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Hebrew Vowels אתַּהָ־ הוּ֣א יהְוהָ֮ לְבַדֶָּ֒ עָשִׂ֡יתָ אתֶֽ־ הַשׁמַָּיםִ֩ שׁמְֵ֨י הַשׁמַָּ֜יםִ וכְָל־ 
 צְבָאםָ֗ הָארֶָ֜ץ וכְָל־ אֲשׁרֶ֤ עָלֶ֙יהָ֙ הַיּמִַּים֙ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ בּהָםֶ֔ וְאתַּהָ֖ מחְַיּהֶ֣ אתֶ־ כֻּלּםָ֑ וּצְבָ֥א
  הַשׁמַָּ֖יםִ לְָ֥ מִשׁתְּחַוֲִֽים׃
Greek Εσύ αυτός είσαι ο µόνος Κύριος· εσύ δηµιούργησες τον ουρανό, 
τους ουρανούς των ουρανών, και ολόκληρη τη στρατιά τους, τη γη, και όλα 
όσα είναι επάνω σ&apos; αυτή, τις θάλασσες, και όλα όσα είναι µέσα 
σ&apos; αυτές, κι εσύ ζωοποιείς όλα αυτά· κι εσένα προσκυνούν οι 

వచనము 7 

దేవా యెహోవా, అబార్మును ఏరప్రచుకొని, కలీద్యుల ఊరు అను సథ్లము నుండి ఇవతలకు అతని 

రపిప్ంచి అతనికి అబార్హామను పేరు పెటిట్నవాడవు నీవే. 
Hebrew כשדים מאור  והוצאתו  באברם  בחרת  אשר  האלהים  יהוה  הוא   אתה 
 :ושמת שמו אברהם
Hebrew Vowels אתַּהָ־ הוּא֙ יהְוהָ֣ הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֤ בּחָרְַ֙תָּ֙ בְּאַברְָם֔ והְוֹצֵאתוֹ֖ מֵאוּ֣ר 
  כַּשְׂדִּ֑ים וְשׂמַ֥תְָּ שׁמְּוֹ֖ אַברְָהםָֽ׃
Greek Εσύ είσαι ο Κύριος ο Θεός, που διάλεξες τον Άβραµ, και τον 
έβγαλες από την Ουρ των Χαλδαίων, και του έδωσες το όνοµα Αβραάµ· 

వచనము 8 

అతడు నమమ్కమైన మనసుస్గల వాడని యెరిగి, కనానీయులు హితీత్యులు అమోరీయులు 

పెరిజీజ్యులు యెబూసీయులు గిరాగ్షీయులు అనువారి దేశమును అతని సంతతివారికిచుచ్నటుల్ 

ఆతనితో నిబంధన చేసినవాడవు నీవే. 
Hebrew ומצאת את לבבו נאמן לפניך וכרות עמו הברית לתת את ארץ הכנעני 
 :החתי האמרי והפרזי והיבוסי והגרגשי לתת לזרעו ותקם את דבריך כי צדיק אתה
Hebrew Vowels אתֶ־ לתָתֵ֡  הַבּרְִ֗ית  עמִּוֹ֜  וכְרָוֹ֨ת  לְפָנֶיָ֒  נֶאמֱןָ֣  לְבָבוֹ֮  אתֶ־   וּמצָָ֣אתָ 
 ארֶֶץ֩ הכְַּנעֲַנִ֨י החַתִִּ֜י הָאמֱרִֹ֧י והְַפּרְִזִּ֛י והְַיְבוּסִ֥י והְַגּרְִגָּשִׁ֖י לתָתֵ֣ לְזרְַעוֹ֑ ותַָּ֙קֶם֙ אתֶ־ דְּברֶָ֔יָ
  כִּ֥י צַדִּ֖יק אתָּֽהָ׃
Greek και βρήκες την καρδιά του πιστή µπροστά σου, και έκανες σ&apos; 
αυτόν διαθήκη, ότι θα δώσεις τη γη των Χαναναίων, των Χετταίων, των 
Αµορραίων, και των Φερεζαίων, και των Ιεβουσαίων, και των Γεργεσαίων, 
ότι θα τη δώσεις στο σπέρµα του· και εκτέλεσες τα λόγια σο 

వచనము 9 
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నీవు నీతిమంతుడవై యుండి నీ మాటచొపుప్న జరిగించితివి. ఐగుపుత్లో మా పితరులు పొందిన 

శర్మను నీవు చూచితివి, ఎఱఱ్సముదర్మునొదద్ వారి మొఱఱ్ను నీవు వింటివి. 
Hebrew ותרא את עני אבתינו במצרים ואת זעקתם שמעת על ים סוף: 
Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֛א אתֶ־ עֳנִ֥י אֲבתֵֹ֖ינוּ בּמְצִרְָ֑יםִ וְאתֶ־ זעֲַקָתםָ֥ שׁמָעַ֖תְָּ עַל־ יםַ־ 
  סוּֽף׃
Greek Και είδες τη θλίψη των πατέρων µας στην Αίγυπτο, και άκουσες την 
κραυγή τους στην Ερυθρά Θάλασσα· 

వచనము 10 

ఫరోయు అతని దాసులందరును అతని దేశపు జనులందరును వారియెడల బహు గరవ్ముగా 

పర్వరిత్ంచిరని నీకు తెలియగా నీవు వారియెదుట సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను చూపించితివి. 

ఆలాగున చేయుటవలన నీవు ఈ దినమందునన్టుట్గా పర్సిది ధ్నొందితివి. 
Hebrew ותתן אתת ומפתים בפרעה ובכל עבדיו ובכל עם ארצו כי ידעת כי הזידו 
 :עליהם ותעש לך שם כהיום הזה
Hebrew Vowels כִּ֣י ארְַצוֹ֔  עםַ֣  וּבכְָל־  עֲבָדָיו֙  וּבכְָל־  בְּפרְַעהֹ֤  וּמֹֽפתְִ֜ים  אתֹתֹ֨   ותַּ֠תִּןֵ 
  יָדַע֔תְָּ כִּ֥י הֵזִ֖ידוּ עֲלֵיהםֶ֑ ותַּעַַֽשׂ־ לְָ֥ שׁםֵ֖ כּהְַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και έδειξες σηµεία και τέρατα ενάντια στον Φαραώ, και ενάντια σε 
όλους τους δούλους του, και ενάντια σε ολόκληρο τον λαό τής γης του· 
επειδή, γνώρισες ότι υπερηφανεύθηκαν εναντίον τους. Και έκανες στον 
εαυτό σου όνοµα, όπως τη σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 11 

మరియు నీ జనులయెదుట నీవు సముదర్మును విభాగించినందున వారు సముదర్ము మధయ్ పొడినేలను 

నడచిరి, ఒకడు లోతునీట రాయి వేసినటుల్ వారిని తరిమినవారిని అగాధజలములలో నీవు పడవేసితివి. 
Hebrew השלכת רדפיהם  ואת  ביבשה  הים  בתוך  ויעברו  לפניהם  בקעת   והים 
 :במצולת כמו אבן במים עזים
Hebrew Vowels ֶ֜והְַיּםָ֙ בָּקַע֣תְָּ לִפְנֵיהםֶ֔ וַיּעַַֽברְוּ֥ בתְוְֹ־ הַיּםָ֖ בַּיַּבָּשׁהָ֑ וְֽאתֶ־ רֹ֨דְפֵיהם 
  הִשְׁלכַ֧תְָּ במִצְוֹלֹת֛ כּמְוֹ־ אֶ֖בןֶ בּמְַ֥יםִ עַזִּֽים׃
Greek Και έσχισες στα δύο τη θάλασσα µπροστά τους, και διάβηκαν 
διαµέσου ξηράς στο µέσον τής θάλασσας· κι εκείνους που τους 
καταδίωκαν, τους έρριξες στα βάθη, σαν πέτρα σε δυνατά νερά· 

వచనము 12 
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ఇదియుగాక పగటికాలమందు మేఘసత్ంభములో ఉండినవాడవును రాతిర్కాలమందు వారు వెళల్వలసిన 

మారగ్మున వెలుగిచుచ్టకై అగిన్సత్ంభములో ఉండినవాడవును అయియుండి వారిని తోడుకొనిపోతివి. 
Hebrew הדרך את  להם  להאיר  לילה  אש  ובעמוד  יומם  הנחיתם  ענן   ובעמוד 
 :אשר ילכו בה
Hebrew Vowels וּבעְמַּוּ֣ד עָנןָ֔ הִנחְִיתםָ֖ יוֹמםָ֑ וּבעְמַּוּ֥ד אֵשׁ֙ לַ֔יְלהָ להְָאִ֣יר להָםֶ֔ אתֶ־ 
  הַדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ֥ יֵֽלכְוּ־ בהָּֽ׃
Greek και τους οδήγησες την ηµέρα µε στύλο νεφέλης, και τη νύχτα µε 
στύλο φωτιάς, για να φωτίζεις σ&apos; αυτούς τον δρόµο, από τον οποίο 
επρόκειτο να περάσουν. 

వచనము 13 

సీనాయి పరవ్తము మీదికి దిగివచిచ్ ఆకాశమునుండి వారితో మాటలాడి, వారికి నీతియుకత్మైన 

విధులను సతయ్మైన ఆజఞ్లను మేలు కరములైన కటట్డలను ధరమ్ములను నీవు దయచేసితివి. 
Hebrew ישרים משפטים  להם  ותתן  משמים  עמהם  ודבר  ירדת  סיני  הר   ועל 
 :ותורות אמת חקים ומצות טובים
Hebrew Vowels ועְַ֤ל הרַ־ סִינַי֙ ירַָ֔דְתָּ וְדַבּרֵ֥ עמִּהָםֶ֖ מִשׁמָָּ֑יםִ ותַּתִּןֵ֨ להָםֶ֜ מִשְׁפָּטִ֤ים 
ת טוֹבִֽים׃   יְשׁרִָים֙ ותְוֹרוֹ֣ת אמֱתֶ֔ חֻקִּ֥ים וּמצִוְֹ֖
Greek Και κατέβηκες επάνω στο βουνό Σινά, και µίλησες µαζί τους από 
τον ουρανό, και τους έδωσες ευθείες κρίσεις, και αληθινούς νόµους, 
διατάγµατα και αγαθές εντολές· 

వచనము 14 

వారికి నీ పరిశుదధ్మైన విశార్ంతిదినమును ఆచరింప నాజఞ్ ఇచిచ్ నీ దాసుడైన మోషే దావ్రా ఆజఞ్లను 

కటట్డలను ధరమ్శాసత్రమును వారికి నియమించితివి. 
Hebrew ואת שבת קדשך הודעת להם ומצוות וחקים ותורה צוית להם ביד משה 
 :עבדך
Hebrew Vowels ָצוִִּ֣ית ותְוֹרָה֔  וחְֻקִּים֙  וּמצִוְוֹ֤ת  להָםֶ֑  הוֹדַע֣תַָ  קָדְשְָׁ֖  שַׁבּתַ֥   וְאתֶ־ 
  להָםֶ֔ בְּיַ֖ד מֹשׁהֶ֥ עַבְדֶָּֽ׃
Greek και το άγιο σάββατό σου το έκανες σ&apos; αυτούς γνωστό, και 
τους πρόσταξες εντολές, και διατάγµατα, και νόµους, διαµέσου τού 
Μωυσή, του δούλου σου. 

వచనము 15 
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వారి ఆకలి తీరుచ్టకు ఆకాశమునుండి ఆహారమును వారి దాహము తీరుచ్టకు బండలోనుండి 

ఉదకమును తెపిప్ంచితివి. వారికి పర్మాణము చేసిన దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనవలెనని వారి 

కాజాఞ్పించితివి. 
Hebrew לצמאם להם  הוצאת  מסלע  ומים  לרעבם  להם  נתתה  משמים   ולחם 
 :ותאמר להם לבוא לרשת את הארץ אשר נשאת את ידך לתת להם
Hebrew Vowels ֶ֖וְ֠לחֶםֶ מִשׁמַָּ֜יםִ נתָתַּ֤הָ להָםֶ֙ לרְִעָבםָ֔ וּמַ֗יםִ מסִֶּ֛לעַ הוֹצֵ֥אתָ להָם 
  לצִמְָאםָ֑ ותַֹּ֣אמרֶ להָםֶ֗ לָבוֹא֙ לרֶָ֣שׁתֶ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ נָשָׂ֥אתָ אתֶ־ יָדְָ֖ לתָתֵ֥ להָםֶֽ׃
Greek Και στην πείνα τους, έδωσες σ&apos; αυτούς ψωµί από τον ουρανό, 
και στη δίψα τους, έβγαλες σ&apos; αυτούς νερό από πέτρα· και τους είπες 
να µπουν για να κληρονοµήσουν τη γη, για την οποία ύψωσες το χέρι σου 
ότι θα τη δώσεις σ&apos; αυτούς. 

వచనము 16 

అయితే వారును మా పితరులును గరివ్ంచి, లోబడనొలల్క నీ ఆజఞ్లకు చెవియొగగ్కపోయిరి. 
Hebrew והם ואבתינו הזידו ויקשו את ערפם ולא שמעו אל מצותיך: 
Hebrew Vowels והְםֵ֥ וַאֲבתֵֹ֖ינוּ הֵזִ֑ידוּ וַיַּקְשׁוּ֙ אתֶ־ ערְָפּםָ֔ וְלֹ֥א שׁמָעְוּ֖ אֶל־ מצִוְֹתֶֽיָ׃  
Greek Εκείνοι, όµως, και οι πατέρες µας υπερηφανεύθηκαν, και 
σκλήρυναν τον τράχηλό τους, και δεν υπάκουσαν στις εντολές σου· 

వచనము 17 

వారు విధేయులగుటకు మనసుస్ లేనివారై తమ మధయ్ నీవు చేసిన అదుభ్తములను జాఞ్పకము చేసికొనక 

తమ మనసుస్ను కఠినపరచుకొని, తాముండి వచిచ్న దాసయ్పు దేశమునకు తిరిగివెళుల్టకు ఒక 

అధికారిని కోరుకొని నీ మీద తిరుగుబాటు చేసిరి. అయితే నీవు క్షమించుటకు సిదధ్మైన దేవుడవును, 

దయావాతస్లయ్తలు గలవాడవును, దీరఘ్శాంతమును బహు కృపయు గలవాడవునై యుండి వారిని 

విసరిజ్ంపలేదు. 
Hebrew את ערפם עמהם ויקשו  נפלאתיך אשר עשית  זכרו  לשמע ולא   וימאנו 
 ויתנו ראש לשוב לעבדתם במרים ואתה אלוה סליחות חנון ורחום ארך אפים ורב
 :וחסד ולא עזבתם
Hebrew Vowels ּ֙וַיַּקְשׁו עמִּהָםֶ֔  עָשִׂ֣יתָ  אֲשׁרֶ֣  נִפְלְאתֶֹ֙יָ֙  זכָרְוּ֤  וְלֹא־  לִשׁמְעַֹ֗   וַימְָאֲנוּ֣ 
ורְַחוּ֛ם חַנּוּ֧ן  סְלִיחוֹ֜ת  אֱלוֹ֨הַּ  וְאתַּהָ֩  בּמְרְִיםָ֑  לעְַבְדֻתםָ֖  לָשׁוּ֥ב  רֹ֛אשׁ  וַיּתְִּנוּ־  ערְָפּםָ֔   אתֶ־ 
  ארְֶֶֽ־ אַפַּ֥יםִ ורְַב־ וְלֹ֥א עֲזַבתְּםָֽ׃
Greek κι αρνήθηκαν να υπακούσουν και δεν θυµήθηκαν τα θαυµάσιά σου, 
που έκανες σ&apos; αυτούς· αλλά, σκλήρυναν τον τράχηλό τους, και στην 
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αποστασία τους διόρισαν αρχηγό για να επιστρέψουν στη δουλεία τους. 
Αλλ&apos; εσύ είσαι Θεός συγχωρητικός, ελεήµονας και οικτίρµονας, 

వచనము 18 

వారు ఒక పోతదూడను చేసికొని ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను రపిప్ంచిన దేవుడు ఇదే అని చెపిప్, నీకు 

బహు విసుకు పుటిట్ంచినను 

Hebrew ממצרים העלך  אשר  אלהיך  זה  ויאמרו  מסכה  עגל  להם  עשו  כי   אף 
 :ויעשו נאצות גדלות
Hebrew Vowels ְָ֖העֶֶל אֲשׁרֶ֥  אֱלֹהֶ֔יָ  זהֶ֣  וַיֹּ֣אמרְוּ֔  מסַּכֵהָ֔  עֵ֣גֶל  להָםֶ֙  עָשׂוּ֤  כִּֽי־   אףַ֗ 
  ממִּצִרְָ֑יםִ וַֽיּעֲַשׂוּ֔ נֶאצָוֹ֖ת גְּדֹלוֹֽת׃
Greek Μάλιστα, όταν έκαναν για τον εαυτό τους χωνευτό µοσχάρι, και 
είπαν: Αυτός είναι ο Θεός σου, που σε ανέβασε από την Αίγυπτο, και 
έπραξαν µεγάλους παροργισµούς· 

వచనము 19 

వారు ఎడారిలో ఉండగా నీవు బహు విసాత్రమైన కృప కలిగినవాడవై వారిని విసరిజ్ంపలేదు; 

మారగ్ముగుండ వారిని తోడుకొని పోవుటకు పగలు మేఘసత్ంభమును, దారిలో వారికి వెలుగిచుచ్టకు 

రాతిర్ అగిన్సత్ంభమును వారిపైనుండి వెళిల్పోక నిలిచెను. 
Hebrew סר לא  הענן  עמוד  את  במדבר  עזבתם  לא  הרבים  ברחמיך   ואתה 
 מעליהם ביומם להנחתם בהדרך ואת עמוד האש בלילה להאיר להם ואת הדרך
 :אשר ילכו בה
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֙ בּרְַחמֲֶ֣יָ הרַָֽבִּ֔ים לֹ֥א עֲזַבתְּםָ֖ בּמִַּדְבּרָ֑ אתֶ־ עמַּוּ֣ד העֶָ֠נןָ לֹא־ 
 סרָ֨ מעֲֵלֵיהםֶ֤ בְּיוֹמםָ֙ להְַנחְתֹםָ֣ בּהְַדּרְֶֶ֔ וְאתֶ־ עמַּוּ֨ד הָאֵ֤שׁ בְּלַ֙יְלהָ֙ להְָאִ֣יר להָםֶ֔ וְאתֶ־
  הַדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ֥ יֵֽלכְוּ־ בהָּֽ׃
Greek εσύ, όµως, στους µεγάλους σου οικτιρµούς, δεν τους εγκατέλειψες 
στην έρηµο· ο στύλος τής νεφέλης δεν ξέκλινε απ&apos; αυτούς την ηµέρα, 
για να τους οδηγεί στον δρόµο, ούτε ο στύλος τής φωτιάς τη νύχτα, για να 
φωτίζει σ&apos; αυτούς, και τον δρόµο από τον οποίο επρό 

వచనము 20 

వారికి భోధించుటకు నీ యుపకారాతమ్ను దయచేసితివి, నీవిచిచ్న మనాన్ను ఇయయ్క మానలేదు; వారి 

దాహమునకు ఉదకమిచిచ్తివి. 
Hebrew ורוחך הטובה נתת להשכילם ומנך לא מנעת מפיהם ומים נתתה להם 
 :לצמאם
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Hebrew Vowels ִורְוּחֲָ֨ הַטּוֹבהָ֔ נתָתַָּ֖ להְַשׂכְִּילםָ֑ וּמַנְָ֙ לֹא־ מָנעַ֣תְָּ מִפִּיהםֶ֔ וּמַ֛ים 
  נתָתַּ֥הָ להָםֶ֖ לצִמְָאםָֽ׃
Greek Και τους έδωσες το αγαθό σου πνεύµα, για να τους συνετίζει· και 
δεν τους στέρησες το µάννα σου από το στόµα τους, και τους έδωσες και 
νερό στη δίψα τους. 

వచనము 21 

నిజముగా అరణయ్ములో ఏమియు తకుక్వ కాకుండ నలువది సంవతస్రములు వారిని పోషించితివి. 

వారి వసత్రములు పాతగిలిపోలేదు, వారి కాళల్కు వాపు రాలేదు. 
Hebrew וארבעים שנה כלכלתם במדבר לא חסרו שלמתיהם לא בלו ורגליהם 
 :לא בצקו
Hebrew Vowels ּ֔וְארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָ֛ כִּלכְַּלתְּםָ֥ בּמִַּדְבּרָ֖ לֹ֣א חסָרֵ֑וּ שַׂלמְתֵֹֽיהםֶ֙ לֹ֣א בָלו 
  ורְַגְלֵיהםֶ֖ לֹ֥א בצֵָֽקוּ׃
Greek Και τους έθρεψες 40 χρόνια στην έρηµο· δεν τους έλειψε τίποτε· τα 
ιµάτιά τους δεν πάλιωσαν, και τα πόδια τους δεν πρήστηκαν. 

వచనము 22 

ఇదియుగాక రాజయ్ములను జనములను వారికపప్గించి, వారికి సరిహదుద్లు ఏరప్రచితివి గనుక, వారు 

సీహోను అను హెషోబ్ను రాజుయొకక్ దేశమును బాషానునకు రాజైన ఓగుయొకక్ దేశమును 

సవ్తంతిర్ంచుకొనిరి. 
Hebrew ותתן להם ממלכות ועממים ותחלקם לפאה ויירשו את ארץ סיחון ואת 
 :ארץ מלך חשבון ואת ארץ עוג מלך הבשן
Hebrew Vowels ותַּתִּןֵ֨ להָםֶ֤ ממְַלכָוֹת֙ ועַמֲמִָ֔ים ותַּֽחְַלְקֵם֖ לְפֵאהָ֑ וַיִּֽירְשׁוּ֞ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ 
  סִיחוֹ֗ן וְאתֶ־ ארֶֶ֙ץ֙ מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֔ן וְאתֶ־ ארֶֶ֖ץ עוֹ֥ג מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָֽ׃
Greek Και τους έδωσες βασίλεια και λαούς, και τα διαµοίρασες σ&apos; 
αυτούς για µερίδες· και κληρονόµησαν τη γη τού Σηών, και τη γη τού 
βασιλιά τής Εσεβών, και τη γη τού Ωγ, του βασιλιά τής Βασάν. 

వచనము 23 

వారి సంతతిని ఆకాశపు నక్షతర్ములంత విసాత్రముగా చేసి, పర్వేశించి సవ్తంతిర్ంచుకొనునటుల్ వారి 

పితరులకు నీవు వాగాద్నము చేసిన దేశములోనికి వారిని రపిప్ంపగా 

Hebrew ובניהם הרבית כככבי השמים ותביאם אל הארץ אשר אמרת לאבתיהם 
 :לבוא לרשת
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Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ הָארֶָ֔ץ  אֶל־  ותְַּבִיאםֵ֙  הַשׁמָָּ֑יםִ  כּכְכְֹבֵ֖י  הרְִבִּ֔יתָ   וּבְנֵיהםֶ֣ 
  אמָרְַ֥תָּ לַאֲבתֵֹיהםֶ֖ לָבוֹ֥א לרָָֽשׁתֶ׃
Greek Και πλήθυνες τους γιους τους όπως τα αστέρια τού ουρανού· και 
τους έφερες στη γη, στην οποία είπες στους πατέρες τους να µπουν µέσα, 
για να την κληρονοµήσουν. 

వచనము 24 

ఆ సంతతివారు పర్వేశించి ఆ దేశమును సవ్తంతిర్ంచుకొనిరి. నీవు కనానీయులను ఆ దేశవాసులను 

జయించి, తమకు మనసుస్వచిచ్నటుల్ చేయుటకు వారి రాజులను ఆ దేశజనులను వారిచేతికి 

అపప్గించితివి. 
Hebrew ויבאו הבנים ויירשו את הארץ ותכנע לפניהם את ישבי הארץ הכנענים 
 :ותתנם בידם ואת מלכיהם ואת עממי הארץ לעשות בהם כרצונם
Hebrew Vowels יֹשְׁבֵ֤י אתֶ־  לִפְנֵיהםֶ֜  ותַּכְַנעַ֨  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  וַיִּֽירְשׁוּ֣  הַבָּנִים֙   וַיָּבֹ֤אוּ 
בּהָםֶ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת  הָארֶָ֔ץ  עמַֽמְֵ֣י  וְאתֶ־  מַלכְֵיהםֶ֙  וְאתֶ־  בְּיָדָם֑  ותַּֽתְִּנםֵ֖  הכְַּנעֲַ֣נִ֔ים   הָארֶָ֙ץ֙ 
  כּרְִצוֹנםָֽ׃
Greek Και οι γιοι τους µπήκαν µέσα και κληρονόµησαν τη γη· και 
υπέταξες µπροστά τους τούς κατοίκους τής γης, τους Χαναναίους, και τους 
παρέδωσες στα χέρια τους, και τους βασιλιάδες τους, και τους λαούς τής 
γης, για να κάνουν σ&apos; αυτούς σύµφωνα µε τη θέλησή τους. 

వచనము 25 

అపుప్డు వారు పార్కారములుగల పటట్ణములను ఫలవంతమైన భూమిని సావ్ధీనపరచుకొని, సకలమైన 

పదారథ్ములతో నిండియునన్ యిండల్ను తర్వివ్న బావులను దార్క్షతోటలను ఒలీవ తోటలను బహు 

విసాత్రముగా ఫలించు చెటల్ను వశపరచుకొనిరి. ఆలాగున వారు తిని తృపిత్పొంది మదించి నీ 

మహోపకారమునుబటిట్ బహుగా సంతోషించిరి. 
Hebrew ברות טוב  כל  מלאים  בתים  שמנה ויירשו  ואדמה  בצרות  ערים   וילכדו 
בטובך ויתעדנו  וישמינו  וישבעו  ויאכלו  לרב  מאכל  ועץ  וזיתים  כרמים   חצובים 
 :הגדול
Hebrew Vowels וַֽיִּלכְְּדוּ֞ ערִָ֣ים בּצְרֻוֹת֮ וַאֲדָמהָ֣ שׁמְֵנהָ֒ וַיִּֽירְשׁוּ֡ בּתִָּ֣ים מְלֵֽאִים־ כָּל־ 
 טוּ֠ב בּרֹוֹ֨ת חצֲוּבִ֜ים כּרְָמִ֧ים וְזֵיתִ֛ים ועְץֵ֥ מַאכֲָ֖ל לרָֹ֑ב וַיֹּאכְלוּ֤ וַֽיִּשְׂבּעְוּ֙ וַיַּשׁמְִ֔ינוּ וַיּתִֽעְַדְּנוּ֖
  בְּטוּבְָ֥ הַגָּדוֹֽל׃
Greek Και κυρίευσαν ισχυρές πόλεις, και εύφορη γη, και κληρονόµησαν 
σπίτια γεµάτα από όλα τα αγαθά, πηγάδια ανοιγµένα, αµπελώνες και 
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ελαιώνες, και καρποφόρα δέντρα σε αφθονία· και έφαγαν και χόρτασαν, 
και πάχυναν και απόλαυσαν, µέσα στη µεγάλη σου αγαθότητα. 

వచనము 26 

అయినను వారు అవిధేయులై నీమీద తిరుగుబాటుచేసి, నీ ధరమ్శాసత్రమును లక్షయ్పెటట్క తోర్సివేసి, 

నీతటుట్ తిరుగవలెనని తమకు పర్కటన చేసిన నీ పర్వకత్లను చంపి నీకు బహుగా విసుకు పుటిట్ంచిరి. 
Hebrew אשר הרגו  נביאיך  ואת  גום  אחרי  תורתך  את  וישלכו  בך  וימרדו   וימרו 
 :העידו בם להשיבם אליך ויעשו נאצות גדולת
Hebrew Vowels ָנְבִיאֶ֣י גוַּםָ֔ וְאתֶ־  אתֶ־ תּוֹרָתְָֽ֙ אחַרֲֵ֣י  בְָּ֗ וַיַּשְׁלכִ֤וּ   וַיּמַרְוּ֨ וַֽיּמִרְְדוּ֜ 
  הרָָ֔גוּ אֲשׁרֶ־ העִֵ֥ידוּ בםָ֖ להֲַשִׁיבםָ֣ אֵלֶ֑יָ וַֽיּעֲַשׂוּ֔ נֶאצָוֹ֖ת גְּדוֹלֹתֽ׃
Greek Και απείθησαν και επαναστάτησαν εναντίον σου, και έρριξαν τον 
νόµο σου πίσω από τις πλάτες τους, και φόνευσαν τους προφήτες σου, που 
διαµαρτύρονταν εναντίον τους, για να τους κάνουν να επιστρέψουν σε 
σένα, και έπραξαν µεγάλους παροργισµούς. 

వచనము 27 

అందుచేత నీవు వారిని వారి శతుర్వులచేతికి అపప్గించితివి. ఆ శతుర్వులు వారిని బాధింపగా 

శర్మకాలమందు వారు నీకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు ఆకాశమందుండు నీవు ఆలకించి, వారి 

శతుర్వులచేతిలోనుండి వారిని తపిప్ంచుటకై నీ కృపాసంపతిత్నిబటిట్ వారికి రక్షకులను దయచేసితివి. 
Hebrew ותתנם ביד צריהם ויצרו להם ובעת צרתם יצעקו אליך ואתה משמים 
 :תשמע וכרחמיך הרבים תתן להם מושיעים ויושיעום מיד צריהם
Hebrew Vowels ָ֙ותַּֽתְִּנםֵ֙ בְּיַ֣ד צרֵָֽיהםֶ֔ וַיּצָרֵ֖וּ להָםֶ֑ וּבעְתֵ֤ צרָָֽתםָ֙ יצִעְֲקוּ֣ אֵלֶ֔יָ וְאתַּה 
  מִשׁמַָּ֣יםִ תִּשׁמְעָ֔ וּכֽרְַחמֲֶ֣יָ הרַָֽבִּ֗ים תּתִּןֵ֤ להָםֶ֙ מוֹֽשִׁיעִ֔ים וְיוֹשִׁיעוּ֖ם מִיַּ֥ד צרֵָיהםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, τους παρέδωσες στο χέρι αυτών που τους έθλιψαν 
και τους κατέθλιψαν· και στον καιρό τής θλίψης τους, αναβόησαν σε σένα, 
κι εσύ τους εισάκουσες από τον ουρανό· και σύµφωνα µε τους πολλούς 
οικτιρµούς σου έδωσες σ&apos; αυτούς σωτήρες, και τους έσωσαν απ 

వచనము 28 

వారు నెమమ్ది పొందిన తరువాత నీ యెదుట మరల దోర్హులుకాగా నీవు వారిని వారి శతుర్వులచేతికి 

అపప్గించితివి; వీరు వారిమీద అధికారము చేసిరి. వారు తిరిగివచిచ్ నీకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు 

ఆకాశమందుండు నీవు ఆలంకించి నీ కృపచొపుప్న అనేకమారులు వారిని విడిపించితివి. 
Hebrew בהם וירדו  איביהם  ביד  ותעזבם  לפניך  רע  לעשות  ישובו  להם   וכנוח 
 :וישובו ויזעקוך ואתה משמים תשמע ותצילם כרחמיך רבות עתים
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Hebrew Vowels ּ֣וּכְנוֹ֣חַ להָםֶ֔ יָשׁוּ֕בוּ לעֲַשׂוֹ֥ת רַע֖ לְפָנֶ֑יָ ותַּעַַֽזְבםֵ֞ בְּיַ֤ד אֹֽיְבֵיהםֶ֙ וַיּרְִדּו 
  בהָםֶ֔ וַיָּשׁוּ֙בוּ֙ וַיִּזעְָקוָּ֔ וְאתַּהָ֞ מִשׁמַָּ֧יםִ תִּשׁמְעַ֛ ותְצִַּילםֵ֥ כּרְַֽחמֲֶ֖יָ רַבּוֹ֥ת עתִִּֽים׃
Greek Αλλά, αφού αναπαύθηκαν, στράφηκαν στο να πράττουν πονηρά 
µπροστά σου· γι&apos; αυτό, τους εγκατέλειψες στο χέρι των εχθρών τους, 
και τους εξουσίασαν· όταν, όµως, επέστρεψαν, και αναβόησαν σε σένα, εσύ 
τους εισάκουσες από τον ουρανό· και πολλές φορές τους ελευθ 

వచనము 29 

నీ ఆజఞ్లను విధులను ఒకడు ఆచరించినయెడల వాటివలన వాడు బర్దుకునుగదా. వారు మరల నీ 

ధరమ్శాసత్రము ననుసరించి నడుచునటుల్ నీవు వారిమీద సాక్షయ్ము పలికినను, వారు గరివ్ంచి నీ ఆజఞ్లకు 

లోబడక నీ విధుల విషయములో పాపులై నినున్ తిరసక్రించి తమ మనసుస్ను కఠినపరచుకొని నీ 

మాట వినకపోయిరి. 
Hebrew למצותיך שמעו  ולא  הזידו  והמה  תורתך  אל  להשיבם  בהם   ותעד 
 ובמשפטיך חטאו בם אשר יעשה אדם וחיה בהם ויתנו כתף סוררת וערפם הקשו
 :ולא שמעו
Hebrew Vowels ּ֤שׁמָעְו וְלֹא־  הֵזִ֜ידוּ  והְמֵּ֨הָ  תּוֹרָתֶָ֗  אֶל־  להֲַשִׁיבםָ֣  בּהָםֶ֜   ותַּעַָ֨ד 
סוֹרֶרֶ֔ת כתָףֵ֙  וַיּתְִּנוּ֤  בהָםֶ֑  וחְָיהָ֣  אָדָם֖  יעֲַשׂהֶ֥  אֲשׁרֶ־  בםָ֔  חָֽטְאוּ־  וּבמְִשְׁפָּטֶ֣יָ   למְצִוְֹתֶ֙יָ֙ 
  ועְרְָפּםָ֥ הִקְשׁוּ֖ וְלֹ֥א שׁמָעֵֽוּ׃
Greek Και διαµαρτυρήθηκες εναντίον τους, για να τους κάνεις να 
επιστρέψουν στον νόµο σου· όµως, αυτοί υπερηφανεύθηκαν, και δεν 
υπάκουσαν στις εντολές σου, αλλά αµάρτησαν στις κρίσεις σου, τις οποίες, 
αν κάποιος τις εκτελεί, θα ζήσει διαµέσου αυτών· και έστρεψαν 

వచనము 30 

నీవు అనేక సంవతస్రములు వారిని ఓరిచ్, నీ పర్వకత్లదావ్రా నీ ఆతమ్చేత వారిమీద సాక్షయ్ము 

పలికితివిగాని వారు వినక పోయిరి; కాగా నీవు ఆ యా దేశములలోనునన్ జనులచేతికి వారిని 

అపప్గించితివి. 
Hebrew האזינו ולא  נביאיך  ביד  ברוחך  בם  ותעד  רבות  שנים  עליהם   ותמשך 
 :ותתנם ביד עמי הארצת
Hebrew Vowels ותַּמְִשְֹׁ֤ עֲלֵיהםֶ֙ שָׁנִ֣ים רַבּוֹ֔ת ותַּעַָ֨ד בּםָ֧ בּרְוּחֲָ֛ בְּיַד־ נְבִיאֶ֖יָ וְלֹ֣א 
  הֶאֱזִ֑ינוּ ותַּֽתְִּנםֵ֔ בְּיַ֖ד עמֵַּ֥י הָארֲָצתֹֽ׃
Greek Και όµως, πολλά χρόνια τούς υπέµεινες και διαµαρτυρήθηκες 
εναντίον τους, διαµέσου τού πνεύµατός σου, διαµέσου των προφητών σου· 
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αλλά, δεν έδωσαν ακρόαση· γι&apos; αυτό, τους παρέδωσες στο χέρι τών 
λαών τών τόπων. 

వచనము 31 

అయితే నీవు మహోపకారివై యుండి, వారిని బొతిత్గా నాశనము చేయకయు విడిచిపెటట్కయు ఉంటివి. 

నిజముగా నీవు కృపాకనికరములుగల దేవుడవై యునాన్వు. 
Hebrew וברחמיך הרבים לא עשיתם כלה ולא עזבתם כי אל חנון ורחום אתה: 
Hebrew Vowels חַנּוּ֥ן אֵֽל־  כִּ֛י  עֲזַבתְּםָ֑  וְלֹ֣א  כָּלהָ֖  עֲשִׂיתםָ֥  לֹֽא־  הרַָבִּ֛ים   וּֽברְַחמֲֶ֧יָ 
  ורְַחוּ֖ם אתָּֽהָ׃
Greek Όµως, εξαιτίας των πολλών οικτιρµών σου δεν τους συντέλεσες 
ούτε τους εγκατέλειψες· επειδή, είσαι Θεός οικτίρµονας και ελεήµονας. 

వచనము 32 

చేసిన నిబంధనను నిలుపుచు కృప చూపునటిట్ మహా పరాకర్మశాలివియు భయంకరుడవునగు మా 

దేవా, అషూష్రు రాజుల దినములు మొదలుకొని యీ దినములవరకు మా మీదికిని మా రాజుల 

మీదికిని పర్ధానుల మీదికిని మా పితరుల మీదికిని నీ జనులందరి మీదికిని వచిచ్న శర్మయంతయు నీ 

దృషిట్కి అలప్ముగా ఉండకుండును గాక. 
Hebrew ועתה אלהינו האל הגדול הגבור והנורא שומר הברית והחסד אל ימעט 
 לפניך את כל התלאה אשר מצאתנו למלכינו לשרינו ולכהנינו ולנביאנו ולאבתינו
 :ולכל עמך מימי מלכי אשור עד היום הזה
Hebrew Vowels ֒ועְתַּהָ֣ אֱ֠לֹהֵינוּ הָאֵ֨ל הַגָּדוֹ֜ל הַגִּבּוֹ֣ר והְַנּוֹרָא֮ שׁוֹמרֵ֣ הַבּרְִ֣ית והְחַסֶֶד 
וּלכְהֲֹנֵ֛ינוּ לְשׂרֵָ֧ינוּ  למְִלכֵָ֨ינוּ  מצְָ֠אתְַנוּ  אֲֽשׁרֶ־  התְַּלָאהָ֣  כָּל־  אתֵ֣  לְפָנֶ֡יָ  ימִעְַ֣ט   אַל־ 
  וְלִנְבִיאֵ֥נוּ וְלַאֲבתֵֹ֖ינוּ וּלכְָל־ עמֶַָּ֑ מִימֵי֙ מַלכְֵ֣י אַשׁוּּ֔ר עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, Θεέ µας, ο µεγάλος, ο ισχυρός και φοβερός Θεός, που 
φυλάττεις τη διαθήκη και το έλεος, ας µη φανεί µικρή µπροστά σου όλη η 
θλίψη, που µας βρήκε, τους βασιλιάδες µας, τους άρχοντές µας, και τους 
ιερείς µας, και τους προφήτες µας, και τους πατ 

వచనము 33 

మా మీదికి వచిచ్న శర్మలనిన్టిని చూడగా నీవు నాయ్యసుథ్డవే; నీవు సతయ్ముగానే పర్వరిత్ంచితివి కాని 

మేము దురామ్రుగ్లమైతివిు. 
Hebrew ואתה צדיק על כל הבא עלינו כי אמת עשית ואנחנו הרשענו: 
Hebrew Vowels ּוַאֲנחְַ֥נו עָשִׂ֖יתָ  אמֱתֶ֥  כִּֽי־  עָלֵ֑ינוּ  הַבָּ֣א  כָּל־  עַ֖ל  צַדִּ֔יק   וְאתַּהָ֣ 
  הרְִשׁעְָֽנוּ׃
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Greek Είσαι, βέβαια, δίκαιος σε όλα όσα ήρθαν επάνω µας· επειδή, εσύ 
µεν έκανες αλήθεια, εµείς όµως ασεβήσαµε. 

వచనము 34 

మా రాజులుగాని మా పర్ధానులుగాని మా యాజకులుగాని మా పితరులుగాని నీ ధరమ్శాసత్రము 

ననుసరించి నడువలేదు. నీవు వారిమీద పలికిన సాక్షయ్ములనైనను నీ ఆజఞ్లనైనను వారు 

వినకపోయిరి. 
Hebrew אל הקשיבו  ולא  תורתך  עשו  לא  ואבתינו  כהנינו  שרינו  מלכינו   ואת 
 :מצותיך ולעדותיך אשר העידת בהם
Hebrew Vowels וְלֹ֤א תּוֹרָתֶָ֑  עָשׂוּ֖  לֹ֥א  וַאֲבתֵֹ֔ינוּ  כּהֲֹנֵ֣ינוּ  שׂרֵָ֙ינוּ֙  מְלכֵָ֤ינוּ   וְאתֶ־ 
  הִקְשִׁ֙יבוּ֙ אֶל־ מצִוְֹתֶ֔יָ וּלעְֵ֣דְוֹתֶ֔יָ אֲשׁרֶ֥ העִַידֹתָ֖ בּהָםֶֽ׃
Greek Και οι βασιλιάδες µας, οι άρχοντές µας, οι ιερείς µας, και οι πατέρες 
µας, δεν φύλαξαν τον νόµο σου, και δεν έδωσαν προσοχή στις εντολές σου, 
και στα µαρτύριά σου, µε τα οποία διαµαρτυρήθηκες εναντίον τους. 

వచనము 35 

వారు తమ రాజయ్ పరిపాలన కాలమందు నీవు తమయెడల చూపించిన గొపప్ ఉపకారములను 

తలంచక, నీవు వారికిచిచ్న విసాత్రమగు ఫలవంతమైన భూమిని అనుభవించి యుండియు నినున్ 

సేవింపకపోయిరి, తమ చెడునడతలు విడిచి మారుమనసుస్ పొందరైరి. 
Hebrew והשמנה הרחבה  ובארץ  להם  נתת  אשר  הרב  ובטובך  במלכותם   והם 
 :אשר נתת לפניהם לא עבדוך ולא שבו ממעלליהם הרעים
Hebrew Vowels ָ֧והְםֵ֣ בּמְַלכְוּתםָ֩ וּבְטוּבְָ֨ הרָָ֜ב אֲשׁרֶ־ נתָתַָּ֣ להָםֶ֗ וּבְארֶֶ֨ץ הרְָחָבה 
  והְַשׁמְֵּנהָ֛ אֲשׁרֶ־ נתָתַָּ֥ לִפְנֵיהםֶ֖ לֹ֣א עֲבָדוָּ֑ וְֽלֹא־ שָׁ֔בוּ ממִּעַַֽלְלֵיהםֶ֖ הרָָעִֽים׃
Greek Επειδή, αυτοί, στη βασιλεία τους, και στη µεγάλη σου αγαθοσύνη, 
που έδωσες σ&apos; αυτούς, στην πλατιά και εύφορη γη, που τους έδωσες, 
δεν σε δούλεψαν ούτε στράφηκαν µακριά από τα πονηρά τους έργα. 

వచనము 36 

చితత్గించుము, నేడు మేము దాసయ్ములో ఉనాన్ము, దాని ఫలమును దాని సమృధి ధ్ని అనుభవించునటుల్ 

నీవు మా పితరులకు దయచేసిన భూమియందు మేము దాసులమై యునాన్ము. 
Hebrew הנה אנחנו היום עבדים והארץ אשר נתתה לאבתינו לאכל את פריה 
 :ואת טובה הנה אנחנו עבדים עליה
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Hebrew Vowels הִנּהֵ֛ אֲנחְַ֥נוּ הַיּוֹ֖ם עֲבָדִ֑ים והְָארֶָ֜ץ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֣הָ לַאֲבתֵֹ֗ינוּ לֶאכֱֹ֤ל 
  אתֶ־ פּרְִיהָּ֙ וְאתֶ־ טוּבהָּ֔ הִנּהֵ֛ אֲנחְַ֥נוּ עֲבָדִ֖ים עָלֶֽיה׃ָ
Greek Δες, δούλοι είµαστε αυτή την ηµέρα· µέσα στη γη, που έδωσες 
στους πατέρες µας, για να τρώνε τον καρπό της και τα αγαθά της, δες, 
δούλοι είµαστε επάνω σ&apos; αυτή· 

వచనము 37 

మా పాపములనుబటిట్ నీవు మామీద నియమించిన రాజులకు అది అతివిసాత్రముగా ఫలమిచుచ్చునన్ది. 

వారు తమకిషట్ము వచిచ్నటుల్ మా శరీరములమీదను మా పశువులమీదను అధికారము చూపుచునాన్రు 

గనుక మాకు చాల శర్మలు కలుగుచునన్వి. 
Hebrew גויתינו ועל  בחטאותינו  עלינו  נתתה  אשר  למלכים  מרבה   ותבואתה 
 :משלים ובבהמתנו כרצונם ובצרה גדולה אנחנו
Hebrew Vowels וּתְבוּאתָהָּ֣ מרְַבּהָ֗ למְַּלכִָ֛ים אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ עָלֵ֖ינוּ בּחְַטֹּאותֵ֑ינוּ ועְַ֣ל 
  גּוְִ֠יּתֵֹינוּ מֹשְׁלִ֤ים וּבִבהְמֶתְֵּ֙נוּ֙ כּרְִצוֹנםָ֔ וּבצְרָָה֥ גְדוֹלהָ֖ אֲנחְָֽנוּ׃
Greek κι αυτή δίνει µεγάλη αφθονία στους βασιλιάδες, που επέβαλες 
επάνω µας εξαιτίας των αµαρτιών µας· και κατεξουσιάζουν επάνω στα 
σώµατά µας, κι επάνω στα κτήνη µας, σύµφωνα µε την αρέσκειά τους· και 
είµαστε σε µεγάλη θλίψη. 

వచనము 38 

వారు తమకిషట్ము వచిచ్నటుల్ మా శరీర ములమీదను మా పశువులమీదను అధికారము చూపు 

చునాన్రు గనుక మాకు చాల శర్మలు కలుగుచునన్వి. 
Hebrew ובכל זאת אנחנו כרתים אמנה וכתבים ועל החתום שרינו לוינו כהנינו: 
Hebrew Vowels   
Greek Γι&apos; αυτό, εξαιτίας όλων αυτών, εµείς κάνουµε µια πιστή 
συνθήκη, και τη γράφουµε· και την επισφραγίζουν οι άρχοντές µας, οι 
Λευίτες µας, και οι ιερείς µας. 
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వచనము 1 

మేము ఒపుప్కొని చెపిప్నదానినిబటిట్ ఒక సిథ్రమైన నిబంధన చేసికొని వార్యించుకొనగా, మా 

పర్ధానులును లేవీయులును యాజకులును దానికి ముదర్లు వేసిరి. దానికి ముదర్లు వేసిన 

వారెవరనగా, అధికారియగు హకలాయ్ కుమారుడైన నెహెమాయ్ సిదీక్యా 

Hebrew ועל החתומים נחמיה התרשתא בן חכליה וצדקיה: 
Hebrew Vowels ּשׂרֵָ֥ינו החֶֽתָוּ֔ם  ועְַל֙  וכְתְֹבִ֑ים  אמֲָנהָ֖  כּרְֹתִ֥ים  אֲנחְַ֛נוּ  זֹ֕את   וּבכְָל־ 
  לוְִיֵּ֖נוּ כּהֲֹנֵֽינוּ׃
Greek ΚΑΙ εκείνοι που επισφράγισαν τη συνθήκη, ήσαν ο Νεεµίας, ο 
Θιρσαθά, ο γιος τού Αχαλία, και ο Σεδεκίας, 

వచనము 2 

శెరాయా అజరాయ్ యిరీమ్యా 

Hebrew שריה עזריה ירמיה: 
Hebrew Vowels ועְַ֖ל החַתֲוּמִ֑ים נחְמְֶיהָ֧ התַּרְִשׁתָָ֛א בּןֶ־ חכֲַלְיהָ֖ וצְִדְקִיּהָֽ׃  
Greek ο Σεραϊας, ο Αζαρίας, ο Ιερεµίας, 

వచనము 3 

పషూరు అమరాయ్ మలీక్యా 

Hebrew פשחור אמריה מלכיה: 
Hebrew Vowels שׂרְָיהָ֥ עֲזרְַיהָ֖ ירְִמְיהָֽ׃  
Greek ο Πασχώρ, ο Αµαρίας, ο Μαλχίας, 

వచనము 4 

హటూ ట్షు షెబనాయ్ మలూల్కు. 
Hebrew חטוש שבניה מלוך: 
Hebrew Vowels פַּשׁחְוּ֥ר אמֲרְַיהָ֖ מַלכְִּיּהָֽ׃  
Greek ο Χαττούς, ο Σεβανίας, ο Μαλλούχ, 

వచనము 5 

హారిము మెరేమోతు ఓబదాయ్ 
Hebrew חרם מרמות עבדיה: 
Hebrew Vowels חַטּוּ֥שׁ שְׁבַנְיהָ֖ מַלּוְּֽ׃  
Greek ο Χαρήµ, ο Μερηµώθ, ο Οβαδία, 
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వచనము 6 

దానియేలు గినెన్తోను బారూకు 

Hebrew דניאל גנתון ברוך: 
Hebrew Vowels חרִָם֥ מרְֵמוֹ֖ת עֹֽבַדְיהָֽ׃  
Greek ο Δανιήλ, ο Γιννεθών, ο Βαρούχ, 

వచనము 7 

మెషులాల్ము అబీయా మీయామిను 

Hebrew משלם אביה מימן: 
Hebrew Vowels דָּנִיֵּ֥אל גִּנּתְוֹ֖ן בּרָוְּֽ׃  
Greek ο Μεσουλλάµ, ο Αβιά, ο Μειαµείν, 

వచనము 8 

మయజాయ్ బిలగ్యి షెమయా వీరందరును యాజకులుగా ఉండువారు 

Hebrew מעזיה בלגי שמעיה אלה הכהנים: 
Hebrew Vowels מְשֻׁלּםָ֥ אֲבִיּהָ֖ מִיּמָןִֽ׃  
Greek ο Μααζίας, ο Βιλγαϊ, ο Σεµαϊας, αυτοί ήσαν οι ιερείς. 

వచనము 9 

లేవీయులు ఎవరనగా, అజనాయ్ కుమారుడైన యేషూవ హేనా దాదు కుమారులైన బినూన్యి కదీమ్యేలు 

Hebrew והלוים וישוע בן אזניה בנוי מבני חנדד קדמיאל: 
Hebrew Vowels מעַַֽזְיהָ֥ בִלְגַּ֖י שׁמְעְַֽיהָ֑ אֵ֖לּהֶ הכַּהֲֹנִֽים׃  
Greek Και οι Λευίτες: Ο Ιησούς, ο γιος τού Αζανία, ο Βιννουϊ, από τους 
γιους τού Ηναδάδ, ο Καδµιήλ· 

వచనము 10 

వారి సహోదరులైన షెబనాయ్ హోదీయా కెలీటా పెలాయా హానాను 

Hebrew ואחיהם שבניה הודיה קליטא פלאיה חנן: 
Hebrew Vowels והְַֽלוְִיּםִ֑ וְיֵשׁוּ֙עַ֙ בּןֶ־ אֲזַנְיהָ֔ בִּנּוּ֕י מִבְּנֵ֥י חֵנָדָ֖ד קַדְמִיאֵֽל׃  
Greek και οι αδελφοί τους, ο Σεβανίας, ο Ωδίας, ο Κελιτά, ο Φελαϊας, ο 
Ανάν, 

వచనము 11 

మీకా రెహోబు హషబాయ్ 
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Hebrew מיכא רחוב חשביה: 
Hebrew Vowels וַאחֲֵיהםֶ֑ שְׁבַנְיהָ֧ הוֹֽדִיּהָ֛ קְלִיטָ֖א פְּלָאיהָ֥ חָנןָֽ׃  
Greek ο Μιχά, ο Ρεώβ, ο Ασαβίας, 

వచనము 12 

జకూక్రు షేరేబాయ్ షెబనాయ్ 
Hebrew זכור שרביה שבניה: 
Hebrew Vowels מִיכָ֥א רְחוֹ֖ב חֲשַׁבְיהָֽ׃  
Greek ο Ζακχούρ, ο Σερεβίας, ο Σεβανίας, 

వచనము 13 

హోదీయా బానీ బెనీను అనువారు. 
Hebrew הודיה בני בנינו: 
Hebrew Vowels זכַּוּ֥ר שׁרֵֵֽבְיהָ֖ שְׁבַנְיהָֽ׃  
Greek ο Ωδίας, ο Βανί, ο Βενινού. 

వచనము 14 

జనులలో పర్ధానులెవరనగా పరోషు పహతోమ్యాబు ఏలాము జతూత్ బానీ 

Hebrew ראשי העם פרעש פחת מואב עילם זתוא בני: 
Hebrew Vowels הוֹדִיּהָ֥ בָנִ֖י בְּנִֽינוּ׃  
Greek Οι άρχοντες του λαού: Ο Φαρώς, ο Φαάθ-µωάβ, ο Ελάµ, ο Ζατθού, ο 
Βανί, 

వచనము 15 

బునీన్ అజాగ్దు బేబై  
Hebrew בני עזגד בבי: 
Hebrew Vowels רָאשֵׁ֖י העָםָ֑ פּרְַעֹשׁ֙ פּחַתַ֣ מוֹאָ֔ב עֵילםָ֥ זתַּוּ֖א בָּנִֽי׃  
Greek ο Βουννί, ο Αζγάδ, ο Βηβαϊ, 

వచనము 16 

అదోనీయా బిగవ్యి ఆదీను 

Hebrew אדניה בגוי עדין: 
Hebrew Vowels בֻּנִּ֥י עַזְגָּ֖ד בֵּבָֽי׃  
Greek ο Αδωνίας, ο Βιγουαί, ο Αδίν, 

వచనము 17 
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అటేరు హిజిక్యా అజూఞ్రు 

Hebrew אטר חזקיה עזור: 
Hebrew Vowels אֲדֹנִיּהָ֥ בִגוְַ֖י עָדִֽין׃  
Greek ο Ατήρ, ο Εζεκίας, ο Αζούρ, 

వచనము 18 

హోదీయా హాషుము బేజయి 

Hebrew הודיה חשם בצי: 
Hebrew Vowels אָטרֵ֥ חִזְקִיּהָ֖ עַזּוּֽר׃  
Greek ο Ωδίας, ο Ασούµ, ο Βησαί 

వచనము 19 

హారీపు అనాతోతు నేబైమగీప్ 
Hebrew חריף ענתות נובי: 
Hebrew Vowels הוֹדִיּהָ֥ חָשׁםֻ֖ בּצֵָֽי׃  
Greek ο Αρίφ, ο Αναθώθ, ο Νεβαϊ, 

వచనము 20 

యాషు మెషులాల్ము హెజీరు 

Hebrew מגפיעש משלם חזיר: 
Hebrew Vowels חרִָ֥יף עֲנתָוֹ֖ת  
Greek ο Μαγφίας, ο Μεσουλλάµ, ο Εζείρ, 

వచనము 21 

మెషేజ బెయేలు సాదోకు యదూద్వ 

Hebrew משיזבאל צדוק ידוע: 
Hebrew Vowels מַגְפִּיעָ֥שׁ מְשֻׁלּםָ֖ חֵזִֽיר׃  
Greek ο Μεσηζαβεήλ, ο Σαδώκ, ο Ιαδδουά, 

వచనము 22 

పెలటాయ్ హానాను అనాయా 

Hebrew פלטיה חנן עניה: 
Hebrew Vowels ַמְשֵׁיזַבְאֵ֥ל צָדוֹ֖ק יַדּוּֽע׃  
Greek ο Φελατίας, ο Ανάν, ο Αναϊας, 
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వచనము 23 

హోషేయ హననాయ్ హషూష్బు హలోల్హేషు పిలా హ్ షోబేకు 

Hebrew הושע חנניה חשוב: 
Hebrew Vowels פְּלַטְיהָ֥ חָנןָ֖ עֲנָיהָֽ׃  
Greek ο Ωσηέ, ο Ανανίας, ο Ασσούβ, 

వచనము 24 

రెహూము హషబాన్ మయశేయా  
Hebrew הלוחש פלחא שובק: 
Hebrew Vowels הוֹשׁעֵַ֥ חֲנַנְיהָ֖ חַשׁוּּֽב׃  
Greek ο Αλλωής, ο Φιλεά, ο Σωβήκ, 

వచనము 25 

అహీయా హానాను ఆనాను 

Hebrew רחום חשבנה מעשיה: 
Hebrew Vowels הַלּוֹחֵ֥שׁ פִּלחְָ֖א שׁוֹבֵֽק׃  
Greek ο Ρεούµ, ο Ασαβνά, ο Μαασίας, 

వచనము 26 

మలూల్కు హారిము బయనా అనువారు. 
Hebrew ואחיה חנן ענן: 
Hebrew Vowels רְחוּ֥ם חֲשַׁבְנהָ֖ מעֲַשֵׂיהָֽ׃  
Greek και ο Αχιά, ο Ανάν, ο Γανάν, 

వచనము 27 

అయితే జనులలో మిగిలినవారు,  
Hebrew מלוך חרם בענה: 
Hebrew Vowels וַאחֲִיּהָ֥ חָנןָ֖ עָנןָֽ׃  
Greek ο Μαλλούχ, ο Χαρήµ, ο Βαανά. 

వచనము 28 

అనగా దేవుని ధరమ్శాసత్రమునకు విధేయులగునటుల్ దేశపు జనులలో ఉండకుండ తముమ్ను తాము 

వేరుపరచుకొనిన యాజకులు లేవీయులు దావ్రపాలకులు గాయకులు నెతీనీయులు అందరును, దేవుని 
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దాసుడైన మోషే దావ్రా నియమించబడిన దేవుని ధరమ్శాసత్రము ననుసరించి నడుచుకొనుచు, మన 

పర్భువైన యెహోవా నిబంధనలను కటట్డలను ఆచరించుదుమని శపథము పూని పర్మాణము 

చేయుటకు కూడిరి. 
Hebrew ושאר העם הכהנים הלוים השוערים המשררים הנתינים וכל הנבדל 
 :מעמי הארצות אל תורת האלהים נשיהם בניהם ובנתיהם כל יודע מבין
Hebrew Vowels מַלּוְּ֥ חרִָם֖ בּעֲַנהָֽ׃  
Greek Και το υπόλοιπο του λαού, οι ιερείς, οι Λευίτες, οι πυλωροί, 
οιψαλτωδοί, οι Νεθινείµ, και όλοι αυτοί που αποχωρίστηκαν από τους 
λαούς των τόπων, προς τον νόµο τού Θεού, οι γυναίκες τους, οι γιοι τους, 
και οι θυγατέρες τους, καθένας που καταλάβαινε και είχ 

వచనము 29 

వారి భారయ్లు వారి కుమారులు వారి కుమారెత్లు తెలివియు బుది ధ్యుగలవారెవరో వారును ఈ 

విషయములో పర్ధానులైన తమ బంధువులతో కలిసిరి. 
Hebrew בתורת ללכת  ובשבועה  באלה  ובאים  אדיריהם  אחיהם  על   מחזיקים 
 האלהים אשר נתנה ביד משה עבד האלהים ולשמור ולעשות את כל מצות יהוה
 :אדנינו ומשפטיו וחקיו
Hebrew Vowels הַנּתְִינִ֗ים המְַשׁרְֹרִ֜ים  הַשׁוֹּערֲִ֨ים  הַ֠לוְִיּםִ  הכַּהֲֹנִ֣ים  העָםָ֡   וּשְׁארָ֣ 
 וכְָֽל־ הַנִּבְדָּ֞ל מעֵמֵַּ֤י הָארֲָצוֹת֙ אֶל־ תּוֹרַת֣ הָאֱלֹהִ֔ים נְשֵׁיהםֶ֖ בְּנֵיהםֶ֣ וּבְנתֵֹיהםֶ֑ כֹּ֖ל יוֹדֵעַ֥
  מֵבִֽין׃
Greek ενώθηκαν µαζί µε τους αδελφούς τους, τους δικούς τους 
πρόκριτους, και µπήκαν κάτω από κατάρα και από όρκο, να περπατούν 
στον νόµο τού Θεού, που δόθηκε διαµέσου τού Μωυσή, του δούλου τού 
Θεού, και να τηρούν και να εκτελούν όλες τις εντολές τού Κυρίου, του 

వచనము 30 

మరియు మేము దేశపు జనులకు మా కుమారెత్లను ఇయయ్కయు వారి కుమారెత్లను మా కుమారులకు 

పుచుచ్కొనకయు నుందుమనియు 

Hebrew ואשר לא נתן בנתינו לעמי הארץ ואת בנתיהם לא נקח לבנינו: 
Hebrew Vowels ֶ֙מחֲַזִיקִ֣ים עַל־ אחֲֵיהםֶ֮ אַדִּירֵיהםֶ֒ וּבָאִ֞ים בְּאָלהָ֣ וּבִשְׁבוּעהָ֗ לָלכֶ֙ת 
כָּל־ אתֶ־  וְלעֲַשׂוֹ֗ת  וְלִשׁמְוֹ֣ר  הָֽאֱלֹהִ֑ים  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֣  בְּיַ֖ד  נתְִּנהָ֔  אֲשׁרֶ֣  הָאֱלֹהִ֔ים   בּתְוֹרַת֣ 
  מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֲדֹנֵ֔ינוּ וּמִשְׁפָּטָ֖יו וחְֻקָּֽיו׃
Greek και ότι δεν θα δώσουµε τις θυγατέρες µας στους λαούς τής γης, και 
τις θυγατέρες τους δεν θα πάρουµε στους γιους µας· 
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వచనము 31 

దేశపు జనులు విశార్ంతి దినమందు అమమ్కపు వసుత్వులనే గాని భోజనపదారథ్ములనేగాని అముమ్టకు 

తెచిచ్నయెడల విశార్ంతిదినమునగాని పరిశుదధ్ దినములలోగాని వాటిని కొనకుందుమనియు, ఏడవ 

సంవతస్రమున విడిచిపెటిట్ ఆ సంవతస్రములో బాకీదారుల బాకీలు వదలివేయుదుమనియు 

నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Hebrew לא למכור  השבת  ביום  שבר  וכל  המקחות  את  המביאים  הארץ   ועמי 
 :נקח מהם בשבת וביום קדש ונטש את השנה השביעית ומשא כל יד
Hebrew Vowels ַ֖נִקּח לֹ֥א  בְּנתֵֹ֣יהםֶ֔  וְאתֶ־  הָארֶָ֑ץ  לעְמֵַּ֣י  בְּנתֵֹ֖ינוּ  נתִּןֵ֥  לֹא־   וַאֲשׁרֶ֛ 
  לְבָנֵֽינוּ׃
Greek και, αν οι λαοί τής γης φέρουν αγοράσιµα ή οποιεσδήποτε τροφές 
να πουλήσουν την ηµέρα τού σαββάτου, ότι δεν θα τα πάρουµε απ&apos; 
αυτούς σε ηµέρα σαββάτου, και σε άγια ηµέρα· και ότι θα αφήσουµε τον 
έβδοµο χρόνο, και την απαίτηση κάθε χρέους. 

వచనము 32 

మరియు మన దేవుని మందిరపు సేవ నిమితత్ము పర్తి సంవతస్రము తులము వెండిలో మూడవ వంతు 

ఇచెచ్దమని నిబంధన చేసికొంటిమి. 
Hebrew בית לעבדת  בשנה  השקל  שלשית  עלינו  לתת  מצות  עלינו   והעמדנו 
 :אלהינו
Hebrew Vowels ָ֙הַשַּׁבּת בְּיוֹ֤ם  שֶׁ֜ברֶ  וכְָל־  המַַּקּחָוֹ֨ת  אתֶ־  המְַֽבִיאִים֩  הָארֶָ֡ץ   ועְמֵַּ֣י 
  למִכְּוֹ֔ר לֹא־ נִקּחַ֥ מהֵםֶ֛ בַּשַּׁבּתָ֖ וּבְיוֹ֣ם קֹ֑דֶשׁ וְנִטֹּ֛שׁ אתֶ־ הַשָּׁנהָ֥ הַשְּׁבִיעִ֖ית וּמַשָּׁ֥א כָל־ יָֽד׃
Greek Προστάξαµε ακόµα στον εαυτό µας, να επιφορτισθούµε να δίνουµε 
κάθε χρόνο ένα τρίτο τού σίκλου για την υπηρεσία τού οίκου τού Θεού µας, 

వచనము 33 

సవరింపబడిన రొటెట్ విషయములోను, నితయ్ నైవేదయ్ము విషయములోను, నితయ్ము అరిప్ంచు దహనబలి 

విషయములోను, విశార్ంతిదినముల విషయములోను, అమావాసయ్ల విషయములోను, 

నిరణ్యింపబడిన పండుగల విషయములోను, పర్తిషిఠ్తములైన వసుత్వుల విషయములోను, 

ఇశార్యేలీయులకు పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకైన పాపపరిహారారథ్బలుల విషయములోను, మన దేవుని 

మందిరపు పనియంతటి విషయములోను, ఆలాగుననే నిరణ్యించుకొంటిమి. 
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Hebrew החדשים השבתות  התמיד  ולעולת  התמיד  ומנחת  המערכת   ללחם 
 :למועדים ולקדשים ולחטאות לכפר על ישראל וכל מלאכת בית אלהינו
Hebrew Vowels ֖ת לתָתֵ֥ עָלֵ֛ינוּ שְׁלִשִׁ֥ית הַשֶּׁ֖קֶל בַּשָּׁנהָ֑ לעֲַבֹדַת  והְעֶמֱַ֤דְנוּ עָלֵ֙ינוּ֙ מצִוְֹ֔
  בֵּ֥ית אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek για τους άρτους τής πρόθεσης, και για την παντοτινή προσφορά 
από άλφιτα, και για το παντοτινό ολοκαύτωµα, των σαββάτων, των 
νεοµηνιών, για τις επίσηµες γιορτές, και για τα άγια πράγµατα και για τις 
προσφορές περί αµαρτίας, για να κάνουµε εξιλέωση για τον 

వచనము 34 

మరియు మా పితరుల యింటి మరాయ్ద పర్కారము పర్తి సంవతస్రమును నిరణ్యించుకొనిన 

కాలములలో ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమందు వార్సియునన్టుట్ మా దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠము మీద 

దహింపజేయుటకు యాజకులలోను లేవీయులలోను జనులలోను కటెట్ల అరప్ణమును మా దేవుని 

మందిరములోనికి ఎవరు తేవలెనో వారును చీటుల్ వేసికొని నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Hebrew והגורלות הפלנו על קרבן העצים הכהנים הלוים והעם להביא לבית 
אלהינו יהוה  מזבח  על  לבער  בשנה  שנה  מזמנים  לעתים  אבתינו  לבית   אלהינו 
 :ככתוב בתורה
Hebrew Vowels הַשַּׁבּתָוֹ֨ת התַּ֠מִָיד  וּלעְוֹלתַ֣  התַּמִָ֣יד  וּמִנחְתַ֣  המַּֽעַרֲֶכ֡תֶ   לְלחֶ֣םֶ 
  החֳֶדָשִׁ֜ים למַּוֹעֲדִ֗ים וְלַקֳּדָשִׁים֙ וְלחַַ֣טָּאוֹ֔ת לכְַפּרֵ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וכְֹ֖ל מְלֶ֥אכתֶ בֵּית־ אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek Και ρίξαµε κλήρους ανάµεσα στους ιερείς των Λευιτών, και τον λαό 
για την προσφορά των ξύλων, για να τα φέρουν στον οίκο τού Θεού µας, 
σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατριών µας, σε ορισµένους καιρούς κάθε 
χρόνο, για να καίνε επάνω στο θυσιαστήριο του Κυρί 

వచనము 35 

మరియు మా భూమియొకక్ పర్థమ ఫలములను సకల వృక్షముల పర్థమ ఫలములను, పర్తి 

సవంతస్రము పర్భువు మందిరమునకు మేము తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నిరణ్యించుకొంటిమి 

Hebrew ולהביא את בכורי אדמתנו ובכורי כל פרי כל עץ שנה בשנה לבית יהוה: 
Hebrew Vowels ָ֒והְעָם הַלוְִיּםִ֮  הכַּהֲֹנִ֣ים  העָצִֵ֗ים  קֻרְבּןַ֣  עַל־  הִפַּ֜לְנוּ   והְַגּוֹרָלוֹ֨ת 
 להְָ֠בִיא לְבֵ֨ית אֱלֹהֵ֧ינוּ לְבֵית־ אֲבתֵֹ֛ינוּ לעְתִִּ֥ים מְזמָֻּנִ֖ים שָׁנהָ֣ בְשָׁנהָ֑ לְבעַרֵ֗ עַל־ מִזְבּחַ֙
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ כּכַּתָוּ֖ב בּתַּוֹרָהֽ׃
Greek και για να φέρουµε τα πρωτογεννήµατα της γης µας, και τα 
πρωτογεννήµατα των καρπών κάθε δέντρου, κάθε χρόνο, στον οίκο τού 
Κυρίου· 
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వచనము 36 

మా కుమారులలో జేయ్షఠ్పుతుర్లు, మా పశువులలో తొలిచూలులను, ధరమ్శాసత్రగర్ంథమందు 

వార్యబడినటుట్ మా మందలలో తొలిచూలులను, మన దేవుని మందిరములో సేవచేయు 

యాజకులయొదద్కు మేము తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Hebrew ואת בכרות בנינו ובהמתינו ככתוב בתורה ואת בכורי בקרינו וצאנינו 
 :להביא לבית אלהינו לכהנים המשרתים בבית אלהינו
Hebrew Vowels ָ֑וּלהְָבִ֞יא אתֶ־ בּכִּוּרֵ֣י אַדְמתֵָ֗נוּ וּבכִּוּרֵ֛י כָּל־ פּרְִ֥י כָל־ עץֵ֖ שָׁנהָ֣ בְשָׁנה 
  לְבֵ֖ית יהְוהָֽ׃
Greek και τα πρωτότοκα των γιων µας, και των κτηνών µας, σύµφωνα µε 
το γραµµένο στον νόµο, και τα πρωτότοκα των βοδιών µας και των 
κοπαδιών µας, να τα φέρουµε στον οίκο τού Θεού µας, στους ιερείς, που 
υπηρετούν στον οίκο τού Θεού µας· 

వచనము 37 

ఇదియు గాక మా పిండిలో పర్థమ ఫలము పర్తిషాఠ్రప్ణలు సకలవిధమైన వృక్షముల ఫలములు 

దార్కాష్రసము నూనె మొదలైన వాటిని మా దేవుని మందిరపు గదులలోనికి యాజకులయొదద్కు 

తెచుచ్నటుల్గాను, మా భూమి పంటలో పదియవ వంతును లేవీయులయొదద్కు తీసికొని వచుచ్నటుల్గా 

పర్తి పటట్ణములోనునన్ మా పంటలో పదియవ వంతును ఆ లేవీయుల కిచుచ్నటుల్గాను 

నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Hebrew נביא ויצהר  תירוש  עץ  כל  ופרי  ותרומתינו  עריסתינו  ראשית   ואת 
 לכהנים אל לשכות בית אלהינו ומעשר אדמתנו ללוים והם הלוים המעשרים בכל
 :ערי עבדתנו
Hebrew Vowels בּכְוֹרֵ֨י וְאתֶ־  בּתַּוֹרָה֑  כּכַּתָוּ֖ב  וּבהְמֶתְֵּ֔ינוּ  בָּנֵ֙ינוּ֙  בּכְרֹוֹ֤ת   וְאתֶ־ 
  בְקָרֵ֜ינוּ וצְֹאנֵ֗ינוּ להְָבִיא֙ לְבֵ֣ית אֱלֹהֵ֔ינוּ לכַּהֲֹ֣נִ֔ים המְַשׁרְָתִ֖ים בְּבֵ֥ית אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek και να φέρουµε τις απαρχές τού φυράµατός µας, και τις προσφορές 
µας, και τους καρπούς κάθε δέντρου, του κρασιού και του λαδιού, στους 
ιερείς, και στα οικήµατα του οίκου τού Θεού µας· και τα δέκατα της γης µας 
στους Λευίτες, κι αυτοί οι Λευίτες να παίρνουν 

వచనము 38 
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లేవీయులు ఆ పదియవ వంతును తీసికొనిరాగా అహరోను సంతతివాడైన యాజకుడు ఒకడును 

వారితోకూడ ఉండవలెననియు, పదియవ వంతులలో ఒకవంతు లేవీయులు మా దేవుని మందిరములో 

ఉనన్ ఖజానా గదులలోనికి తీసికొని రావలెననియు నిరణ్యించుకొంటిమి, 
Hebrew והיה הכהן בן אהרן עם הלוים בעשר הלוים והלוים יעלו את מעשר 
 :המעשר לבית אלהינו אל הלשכות לבית האוצר
Hebrew Vowels ָ֗וְאתֶ־ רֵאשִׁ֣ית ערֲִיסתֵֹ֣ינוּ וּת֠רְוּמתֵֹינוּ וּפרְִ֨י כָל־ עץֵ֜ תִּירוֹ֣שׁ וְיצִהְר 
הַלוְִיּםִ֔ והְםֵ֙  לַלוְִיּםִ֑  אַדְמתֵָ֖נוּ  וּמעְַשׂרַ֥  אֱלֹהֵ֔ינוּ  בֵּית־  לִשׁכְוֹ֣ת  אֶל־  לכַּהֲֹנִים֙   נָבִ֤יא 
  המַֽעְַשׂרְִּ֔ים בּכְֹ֖ל ערֵָ֥י עֲבֹדָתֵֽנוּ׃
Greek Και ο ιερέας, ο γιος τού Ααρών, θα είναι µαζί µε τους Λευίτες, όταν 
οι Λευίτες παίρνουν τα δέκατα· και οι Λευίτες θα φέρουν το ένα δέκατο των 
δεκάτων επάνω στον οίκο τού Θεού µας, στα οικήµατα του οίκου τού 
θησαυρού. 

వచనము 39 

ఇశార్యేలీయులును లేవీయులును ధానయ్మును కొర్తత్ దార్కాష్రసమును నూనెను తేగా, సేవచేయు 

యాజకులును దావ్రపాలకులును గాయకులును వాటిని తీసికొని పర్తిషిఠ్తములగు ఉపకరణములుండు 

మందిరపు గదులలో ఉంచవలెను. మా దేవుని మందిరమును మేము విడిచిపెటట్ము. 
Hebrew התירוש הדגן  תרומת  את  הלוי  ובני  ישראל  בני  יביאו  הלשכות  אל   כי 
נעזב ולא  והמשררים  והשוערים  המשרתים  והכהנים  המקדש  כלי  ושם   והיצהר 
 :את בית אלהינו
Hebrew Vowels ּ֨והְָיהָ֨ הכַּהֹןֵ֧ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֛ עםִ־ הַלוְִיּםִ֖ בּעְַשׂרֵ֣ הַלוְִיּםִ֑ והְַלוְִיּםִ֞ יעֲַלו 
  אתֶ־ מעֲַשׂרַ֤ המַּֽעֲַשׂרֵ֙ לְבֵ֣ית אֱלֹהֵ֔ינוּ אֶל־ הַלְּשׁכָוֹ֖ת לְבֵ֥ית הָאוֹצרָֽ׃
Greek Επειδή, οι γιοι Ισραήλ και οι γιοι Λευί θα φέρουν τις προσφορές 
από το σιτάρι, το κρασί και το λάδι, στα οικήµατα, όπου είναι τα σκεύη τού 
αγιαστηρίου, και οι ιερείς που υπηρετούν, και οι πυλωροί, και οι ψαλτωδοί· 
και δεν θα εγκαταλείψουµε τον οίκο τού Θε 
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వచనము 1 

జనుల అధికారులు యెరూషలేములో నివాసము చేసిరి. మిగిలిన జనులు పరిశుదధ్ పటట్ణమగు 

యెరూషలేమునందు పదిమందిలో ఒకడు నివసించునటుల్ను, మిగిలిన తొమమ్ండుగురు వేరు 

పటట్ణములలో నివసించునటుల్ను చీటుల్ వేసిరి. 
Hebrew מן אחד  להביא  גורלות  הפילו  העם  ושאר  בירושלם  העם  שרי   וישבו 
 :העשרה לשבת בירושלם עיר הקדש ותשע הידות בערים
Hebrew Vowels וַיֵּשְׁבוּ֥ שׂרֵָֽי־ העָםָ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וּשְׁארָ֣ העָ֠םָ הִפִּ֨ילוּ גוֹרָלוֹ֜ת להְָבִ֣יא ׀ 
  אחֶָ֣ד מןִ־ העֲָשׂרָָה֗ לָשֶׁ֙בתֶ֙ בִּֽירוּשָׁלםִַ֙֙ עִ֣יר הַקֹּ֔דֶשׁ ותְֵ֥שׁעַ הַיָּדוֹ֖ת בּעֶרִָֽים׃
Greek ΚΑΙ οι άρχοντες του λαού κατοίκησαν στην Ιερουσαλήµ· και το 
υπόλοιπο του λαού έρριξαν κλήρους, για να φέρουν έναν από τους δέκα να 
κατοικήσει στην Ιερουσαλήµ, την άγια πόλη, ενώ τα εννιά µέρη στις άλλες 
πόλεις. 

వచనము 2 

యెరూషలేములో నివసించుటకు సంతోషముగా ఒపుప్కొనినవారిని జనులు దీవించిరి. 
Hebrew ויברכו העם לכל האנשים המתנדבים לשבת בירושלם: 
Hebrew Vowels וַֽיְברֲָכוּ֖ העָםָ֑ לכְֹל֙ הָֽאֲנָשִׁ֔ים המַּתְִֽנַדְּבִ֔ים לָשֶׁ֖בתֶ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και ο λαός ευλόγησε όλους τους ανθρώπους, όσοι πρόσφεραν 
αυτοπροαίρετα τον εαυτό τους για να κατοικήσουν στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

యెరూషలేములో నివాసము చేసిన రాజయ్పు పర్ధానులు వీరే, యూదా పటట్ణములలో ఎవరి 

సావ్సథ్య్ములో వారు నివసించుచుండిరి. వారెవరనగా ఇశార్యేలీయులును యాజకులును లేవీయులును 

నెతీనీయులును సొలొమోను యొకక్ దాసుల వంశసుథ్లును నివాసము చేసిరి. 
Hebrew איש ישבו  יהודה  ובערי  בירושלם  ישבו  אשר  המדינה  ראשי   ואלה 
 :באחזתו בעריהם ישראל הכהנים והלוים והנתינים ובני עבדי שלמה
Hebrew Vowels ּ֞וְאֵ֙לּהֶ֙ רָאשֵׁ֣י המְַּדִינהָ֔ אֲשׁרֶ֥ יָשְׁבוּ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וּבעְרֵָ֣י יהְוּדָה֗ יָֽשְׁבו 
  אִ֤ישׁ בַּאחֲֻזּתָוֹ֙ בּעְרֵָ֣יהםֶ֔ יִשׂרְָאֵ֤ל הכַּהֲֹנִים֙ והְַלוְִיּםִ֣ והְַנּתְִינִ֔ים וּבְנֵ֖י עַבְדֵ֥י שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Κι αυτοί είναι οι άρχοντες της επαρχίας, που κατοίκησαν στην 
Ιερουσαλήµ· ενώ στις πόλεις τού Ιούδα κατοίκησαν, κάθε ένας στην 
ιδιοκτησία του, στις πόλεις τους, ο Ισραήλ, οι ιερείς, και οι Λευίτες, και οι 
Νεθινείµ, και οι γιοι τών δούλων τού Σολοµώντα. 
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వచనము 4 

మరియు యెరూషలేములో యూదులలో కొందరును బెనాయ్మీనీయులలో కొందరును నివసించిరి. 

యూదులలో ఎవరనగా, జెకరాయ్కు పుటిట్న ఉజిజ్యా కుమారుడైన అతాయా, యితడు షెఫటయ్కు పుటిట్న 

అమరాయ్ కుమారుడు, వీడు షెఫటయ్కు పుటిట్న పెరెసు వంశసుథ్డగు మహలలేలు కుమారుడు. 
Hebrew ובירושלם ישבו מבני יהודה ומבני בנימן מבני יהודה עתיה בן עזיה בן 
 :זכריה בן אמריה בן שפטיה בן מהללאל מבני פרץ
Hebrew Vowels ָ֨יהְ֠וּדָה עתֲָיה יהְוּדָה֖ וּמִבְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ מִבְּנֵ֣י  יָֽשְׁבוּ֔ מִבְּנֵ֥י   וּבִֽירוּשָׁלםִַ֙֙ 
  בןֶ־ עֻזִּיּהָ֜ בּןֶ־ זכְרְַיהָ֧ בןֶ־ אמֲרְַיהָ֛ בּןֶ־ שְׁפַטְיהָ֥ בןֶ־ מהֲַלַלְאֵ֖ל מִבְּנֵי־ פרֶָֽץ׃
Greek Και στην Ιερουσαλήµ κατοίκησαν µερικοί από τους γιους του 
Ιούδα, και από τους γιους τού Βενιαµίν· από τους γιους τού Ιούδα: Ο 
Αθαϊας, ο γιος τού Οζία, γιου τού Ζαχαρία, γιου τού Αµαρία, γιου τού 
Σεφατία, γιου τού Μααλελεήλ, από τους γιους τού Φαρές· 

వచనము 5 

మరియు షిలోనికి పుటిట్న జెకరాయ్ కుమారునికి పుతుర్డైన యోయారీబు కనిన అదాయా కుమారుడైన 

హజాయాకు కలిగిన కొలోహ్జెకు పుటిట్న బారూకు కుమారుడైన మయశేయా నివసించెను. 
Hebrew בן זכריה  בן  יויריב  בן  עדיה  בן  חזיה  בן  חזה  כל  בן  ברוך  בן   ומעשיה 
 :השלני
Hebrew Vowels וּמעֲַשֵׂיהָ֣ בןֶ־ בּרָוְּ֣ בּןֶ־ כָּל־ חֹ֠זהֶ בּןֶ־ חֲזָיהָ֨ בןֶ־ עֲדָיהָ֧ בןֶ־ יוֹירִָ֛יב 
  בּןֶ־ זכְרְַיהָ֖ בּןֶ־ הַשִּׁלֹנִֽי׃
Greek και ο Μαασίας, ο γιος τού Βαρούχ, γιου τού Χολ-οζέ, γιου τού 
Αζαϊα, γιου τού Αδαϊα, γιου τού Ιωιαρίβ, γιου τού Ζαχαρία, γιου τού 
Σηλωνί· 

వచనము 6 

యెరూషలేములో నివాసము చేసిన పెరెసు వంశసుథ్లందరును బలవంతులైన నాలుగువందల అరువది 

ఎనమండుగురు. 
Hebrew כל בני פרץ הישבים בירושלם ארבע מאות ששים ושמנה אנשי חיל: 
Hebrew Vowels ָ֖וּשׁמְֹנה שִׁשִּׁ֥ים  מֵאוֹ֛ת  ארְַבּעַ֥  בִּירוּשָׁלםִָ֑  הַיֹּשְׁבִ֖ים  פרֶֶ֕ץ  בְּנֵי־   כָּל־ 
  אַנְשֵׁי־ חָֽיִל׃
Greek όλοι οι γιοι τού Φαρές, που κατοίκησαν στην Ιερουσαλήµ, ήσαν 468 
άνδρες δύναµης. 
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వచనము 7 

బెనాయ్మీనీయులలో ఎవరనగా యోవేదు పెదాయా కోలాయా మయశేయా ఈతీయేలు యెషయా అను 

పితరుల వరుసలో మెషులాల్ము కుమారుడైన సలుల్. 
Hebrew ואלה בני בנימן סלא בן משלם בן יועד בן פדיה בן קוליה בן מעשיה בן 
 :איתיאל בן ישעיה
Hebrew Vowels ָ֧וְאֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ סַלֻּ֡א בּןֶ־ מְשֻׁלּםָ֡ בּןֶ־ יוֹעֵ֡ד בּןֶ־ פְּדָיהָ֩ בןֶ־ קוֹ֨לָיה 
  בןֶ־ מעֲַשֵׂיהָ֛ בּןֶ־ אִֽיתִיאֵ֖ל בּןֶ־ יְשׁעְַֽיהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Βενιαµίν είναι αυτοί: Ο Σαλλού, ο γιος τού 
Μεσουλλάµ, γιου τού Ιωάδ, γιου τού Φεδαϊα, γιου τού Κωλαϊα, γιου τού 
Μαασία, γιου του Ιθύήλ, γιου του Ιεσαϊα· 

వచనము 8 

అతని తరువాత గబబ్యి సలల్యి; వీరందరును తొమిమ్దివందల ఇరువది యెనమండుగురు; 
Hebrew ואחריו גבי סלי תשע מאות עשרים ושמנה: 
Hebrew Vowels וְאחַרֲָ֖יו גַּבַּ֣י סַלָּ֑י תְּשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek και µαζί τους, ο Γαββαεί, ο Σαλλαϊ, 928· 

వచనము 9 

జిఖీర్ కుమారుడైన యోవేలు వారికి పెదద్గా ఉండెను. సెనూయా కుమారుడైన యూదా పటట్ణముమీద 

రెండవ అధికారియై యుండెను. 
Hebrew ויואל בן זכרי פקיד עליהם ויהודה בן הסנואה על העיר משנה: 
Hebrew Vowels העִָ֖יר עַל־  הסְַּנוּאהָ֛  בןֶ־  וִיהוּדָה֧  עֲלֵיהםֶ֑  פָּקִ֣יד  זכִרְִ֖י  בּןֶ־   וְיוֹאֵ֥ל 
  מִשְׁנהֶֽ׃
Greek και ο Ιωήλ, ο γιος τού Ζιχρί ήταν έφορός τους· και ο Ιούδας, ο γιος 
τού Σενουά, ο δεύτερος στην επιστασία τής πόλης. 

వచనము 10 

యాజకులలో ఎవరనగా యోయారీబు కుమారుడైన యెదా యాయు యాకీనును 

Hebrew מן הכהנים ידעיה בן יויריב יכין: 
Hebrew Vowels מןִ־ הכַּֽהֲֹנִ֑ים יְדַעְֽיהָ֥ בןֶ־ יוֹירִָ֖יב יכִָֽין׃  
Greek Από τους ιερείς: Ο Ιεδαϊας, ο γιος τού Ιωιαρίβ, ο Ιαχείν, 

వచనము 11 
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శెరాయా దేవుని మందిరమునకు అధిపతియై యుండెను. ఇతడు మషులాల్ము సాదోకు మెరాయోతు 

అహీటూబులను పితరుల వరుసలో హిలీక్యాకు పుటెట్ను. 
Hebrew בית נגד  אחיטוב  בן  מריות  בן  צדוק  בן  משלם  בן  חלקיה  בן   שריה 
 :האלהים
Hebrew Vowels שׂרְָיהָ֨ בןֶ־ חִלְקִיּהָ֜ בּןֶ־ מְשֻׁלּםָ֣ בּןֶ־ צָדוֹ֗ק בּןֶ־ מרְָיוֹת֙ בּןֶ־ אחֲִיטוּ֔ב 
  נְגִ֖ד בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek ο Σεραϊας, ο γιος τού Χελκία, γιου τού Μεσουλλάµ, γιου τού Σαδώκ, 
γιου τού Μεραϊώθ, γιου τού Αχιτώβ, ο άρχοντας του οίκου τού Θεού. 

వచనము 12 

ఇంటిపని చేసినవారి సహోదరులు ఎనిమిదివందల ఇరువది యిదద్రు. మరియు పితరులైన మలీక్యా 

పషూరు జెకరాయ్ అమీ జ్ పెలలాయ్ల వరుసలో యెరోహామునకు పుటిట్న అదాయా. 
Hebrew בן ועדיה  ושנים  עשרים  מאות  שמנה  לבית  המלאכה  עשי   ואחיהם 
 :ירחם בן פלליה בן אמצי בן זכריה בן פשחור בן מלכיה
Hebrew Vowels ִוּשְׁנָ֑ים עֶשׂרְִ֣ים  מֵאוֹ֖ת  שׁמְֹנהֶ֥  לַבַּ֔יתִ  המְַּלָאכהָ֙  עֹשֵׂ֤י   וַאחֲֵיהםֶ֗ 
  ועֲַ֠דָיהָ בּןֶ־ ירְֹחםָ֤ בּןֶ־ פְּלַלְיהָ֙ בּןֶ־ אמַצְִ֣י בןֶ־ זכְרְַיהָ֔ בּןֶ־ פַּשׁחְוּ֖ר בּןֶ־ מַלכְִּיּהָֽ׃
Greek Και οι αδελφοί τους, που εκτελούσαν το έργο τού οίκου ήσαν 822· 
και ο Αδαϊας, ο γιος τού Ιεροάµ, γιου τού Φελαλία, γιου τού Αµσί, γιου τού 
Ζαχαρία, γιου τού Πασχώρ, γιου τού Μαλχία, 

వచనము 13 

పెదద్లలో పర్ధానులైన ఆ అదాయా బంధువులు రెండువందల నలువది యిదద్రు. మరియు ఇమేమ్రు 

మెషిలేల్మోతె అహజైయను పితరుల వరుసలో అజరేలునకు పుటిట్న అమషష్యి. 
Hebrew ואחיו ראשים לאבות מאתים ארבעים ושנים ועמשסי בן עזראל בן אחזי 
 :בן משלמות בן אמר
Hebrew Vowels בּןֶ־ ועַמֲַשׁסְַ֧י  וּשְׁנָ֑יםִ  ארְַבּעִָ֣ים  מָאתַ֖יםִ  לְאָבוֹ֔ת  רָאשִׁ֣ים   וְאחֶָיו֙ 
  עֲזרְַאֵ֛ל בּןֶ־ אחְַזַ֥י בּןֶ־ מְשִׁלּמֵוֹ֖ת בּןֶ־ אמִּרֵֽ׃
Greek και οι αδελφοί του, οι άρχοντες των πατριών, 242· και ο Αµασσαϊ, ο 
γιος τού Αζαρεήλ, γιου τού Ααζαϊ, γιου τού Μεσιλλεµώθ, γιου τού Ιµµήρ, 

వచనము 14 

బలవంతులైనవారి బంధువులు నూట ఇరువది యెనమండుగురు. వారికి జబీద్యేలు పెదద్గా ఉండెను; 

ఇతడు ఘనులైన వారిలో ఒకని కుమారుడు. 
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Hebrew בן זבדיאל  עליהם  ופקיד  ושמנה  עשרים  מאה  חיל  גבורי   ואחיהם 
 :הגדולים
Hebrew Vowels וַאחֲֵיהםֶ֙ גִּבּוֹ֣רֵי חַ֔יִל מֵאהָ֖ עֶשׂרְִ֣ים וּשׁמְֹנהָ֑ וּפָקִ֣יד עֲלֵיהםֶ֔ זַבְדִּיאֵ֖ל 
  בּןֶ־ הַגְּדוֹלִֽים׃
Greek και οι αδελφοί τους, άνδρες δυνατοί σε ισχύ, 128· και έφορός τους 
ήταν ο Ζαβδιήλ, ο γιος τού Γεδωλείµ. 

వచనము 15 

లేవీయులలో ఎవరనగా, షెమయా. ఇతడు బునీన్కి పుటిట్న హషబాయ్ కనిన అజీర్కాము కుమారుడైన 

హషూష్బునకు పుటిట్నవాడు. 
Hebrew ומן הלוים שמעיה בן חשוב בן עזריקם בן חשביה בן בוני: 
Hebrew Vowels וּמןִֽ־ הַלוְִיּםִ֑ שׁמְעְַיהָ֧ בןֶ־ חַשׁוּּ֛ב בּןֶ־ עַזרְִיקָם֥ בּןֶ־ חֲשַׁבְיהָ֖ בּןֶ־ בּוּנִּֽי׃  
Greek Και από τους Λευίτες: Ο Σεµαϊας, ο γιος τού Ασσούβ, γιου τού 
Αζρικάµ, γιου τού Ασαβία, γιου τού Βουννί· 

వచనము 16 

లేవీయులలో పర్ధానులైన వారిలో షబెబ్తైయును యోజాబాదును దేవుని మందిర బాహయ్ విషయములో 

పై విచారణచేయు అధికారము పొందిరి. 
Hebrew ושבתי ויוזבד על המלאכה החיצנה לבית האלהים מראשי הלוים: 
Hebrew Vowels וְשַׁבּתְַ֨י וְיוֹזָבָ֜ד עַל־ המְַּלָאכהָ֤ החִַֽיצֹנהָ֙ לְבֵ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים מרֵָאשֵׁ֖י 
  הַלוְִיּםִֽ׃
Greek και ο Σαββεθαϊ, και ο Ιωζαβάδ, από τους άρχοντες των Λευιτών, 
ήσαν για τα εξωτερικά έργα τού οίκου τού Θεού. 

వచనము 17 

ఆసాపు కుమారుడైన జబి ద్కి పుటిట్న మీకా కుమారుడైన మతత్నాయ్ పార్రథ్న సోత్తర్ముల విషయములో 

పర్ధానుడు; తన సహోదరులలో బకుబ్కాయ్యును యెదూతూను కుమారుడైన గాలాలునకు పుటిట్న 

షమూమ్య కుమారుడైన అబాద్యును ఈ విషయములో అతనిచేతికిర్ందివారు 

Hebrew ומתניה בן מיכה בן זבדי בן אסף ראש התחלה יהודה לתפלה ובקבקיה 
 :משנה מאחיו ועבדא בן שמוע בן גלל בן ידיתון
Hebrew Vowels ֣יהְוֹדֶה התַּחְִלּהָ֙  רֹ֗אשׁ  אסָףָ֜  בןֶ־  זַבְדִּ֨י  בּןֶ־  מִ֠יכהָ  בןֶ־   וּמתַַּנְיהָ֣ 
  לתְַּפִלּהָ֔ וּבַקְבֻּקְיהָ֖ מִשְׁנהֶ֣ מֵאחֶָ֑יו ועְַבְדָּא֙ בּןֶ־ שׁמַּוּ֔עַ בּןֶ־ גָּלָ֖ל בּןֶ־
Greek Και ο Ματθανίας, ο γιος του Μιχά, γιου τού Ζαβδί, γιου τού Ασάφ, 
ήταν ο επικεφαλής τής υµνωδίας στην προσευχή· και ο Βακβουκίας ήταν ο 
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δεύτερος ανάµεσα στους αδελφούς του, και ο Αβδά, ο γιος τού Σαµµουά, 
γιου τού Γαλάλ, γιου τού Ιεδουθούν. 

వచనము 18 

పరిశుదధ్ పటట్ణములో ఉనన్ లేవీయులందరు రెండువందల ఎనుబది నలుగురు. 
Hebrew כל הלוים בעיר הקדש מאתים שמנים וארבעה: 
Hebrew Vowels כָּל־ הַלוְִיּםִ֙ בּעְִ֣יר הַקֹּ֔דֶשׁ מָאתַ֖יםִ שׁמְֹנִ֥ים וְארְַבּעָהָֽ׃  
Greek Όλοι οι Λευίτες στην άγια πόλη ήσαν 284. 

వచనము 19 

దావ్రపాలకులైన అకూక్బు టలోమ్ను గుమమ్ములు కాయువారును నూట డెబబ్ది యిదద్రు. 
Hebrew והשוערים עקוב טלמון ואחיהם השמרים בשערים מאה שבעים ושנים: 
Hebrew Vowels ָ֖מֵאה בַּשׁעְּרִָ֑ים  הַשׁמֹּרְִ֣ים  וַאחֲֵיהםֶ֖  טַלמְוֹ֔ן  עַקּוּ֣ב   והְַשׁוֹּֽערֲִים֙ 
  שִׁבעְִ֥ים וּשְׁנָֽיםִ׃
Greek Και οι πυλωροί: Ο Ακκούβ, ο Ταλµών, και οι αδελφοί τους, που 
φύλαγαν στις πύλες, ήσαν 172. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయులలో శేషించిన యాజకులు లేవీయులు మొదలైన వారు యూదా పటట్ణములనిన్టిలో 

ఎవరి సావ్సథ్య్ములో వారు ఉండిరి. 
Hebrew ושאר ישראל הכהנים הלוים בכל ערי יהודה איש בנחלתו: 
Hebrew Vowels וּשְׁארָ֨ יִשׂרְָאֵ֜ל הכַּהֲֹנִ֤ים הַלוְִיּםִ֙ בּכְָל־ ערֵָ֣י יהְוּדָה֔ אִ֖ישׁ בְּנחֲַלתָוֹֽ׃  
Greek Και το υπόλοιπο του Ισραήλ, οι ιερείς και οι Λευίτες, ήσαν σε όλες 
τις πόλεις τού Ιούδα, κάθε ένας στην κληρονοµιά του. 

వచనము 21 

నెతీనీయులు ఓపెలులో నివసించిరి. జీహాయు గిషాప్యును నెతీనీయులకు పర్ధానులు. 
Hebrew והנתינים ישבים בעפל וציחא וגשפא על הנתינים: 
Hebrew Vowels והְַנּתְִינִ֖ים יֹשְׁבִ֣ים בּעָֹ֑פֶל וצְִיחָ֥א וְגִשְׁפָּ֖א עַל־ הַנּתְִינִֽים׃  
Greek Και οι Νεθινείµ κατοίκησαν στην Οφήλ· και ο Σιχά και ο Γισπά 
ήσαν επιστάτες στους Νεθινείµ. 

వచనము 22 
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యెరూషలేములో ఉనన్ లేవీయులకు మీకాకు పుటిట్న మతత్నాయ్ కుమారుడైన హషబాయ్ కనిన బానీ 

కుమారుడైన ఉజీజ్ పర్ధానుడు; ఆసాపు కుమారులలో గాయకులు దేవుని మందిరము యొకక్ పనిమీద 

అధికారులు 

Hebrew ופקיד הלוים בירושלם עזי בן בני בן חשביה בן מתניה בן מיכא מבני 
 :אסף המשררים לנגד מלאכת בית האלהים
Hebrew Vowels וּפְקִ֤יד הַלוְִיּםִ֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ עֻזִּ֤י בןֶ־ בָּנִי֙ בּןֶ־ חֲשַׁבְיהָ֔ בּןֶ־ מתַַּנְיהָ֖ בּןֶ־ 
  מִיכָ֑א מִבְּנֵ֤י אסָףָ֙ המְַשׁרְֹ֣רִ֔ים לְנֶ֖גֶד מְלֶ֥אכתֶ בֵּית־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο έφορος των Λευιτών στην Ιερουσαλήµ ήταν ο Οζί, ο γιος τού 
Βανί, γιου τού Ασαβία, γιου τού Ματθανία, γιου τού Μιχά. Από τους γιους 
τού Ασάφ, οι ψαλτωδοί ήσαν για το έργο τού οίκου τού Θεού. 

వచనము 23 

వారినిగూరిచ్న విధియేదనగా, గాయకులు వంతుల పర్కారము ఒపప్ందము మీద తమ 

పనిచేయవలెను, లేవీయులు రాజు యొకక్ ఆజఞ్నుబటిట్ దినకర్మేణ జరుగు పనులు చూడవలెను. 
Hebrew כי מצות המלך עליהם ואמנה על המשררים דבר יום ביומו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ מצִוְתַ֥ המֶַּ֖לְֶ עֲלֵיהםֶ֑ וַאמֲָנהָ֥ עַל־ המְַשׁרְֹרִ֖ים דְּברַ־ יוֹ֥ם בְּיוֹמוֹֽ׃  
Greek Επειδή, ήταν προσταγή τού βασιλιά γι&apos; αυτούς, και µερίδιο 
διαταγµένο για τους ψαλτωδούς, για κάθε ηµέρα. 

వచనము 24 

మరియు యూదా దేశసుథ్డగు జెరహు వంశసుథ్డైన మెషేజ బెయేలు కుమారుడగు పెతహయా 

జనులనుగూరిచ్న సంగతులను విచారించుటకు రాజునొదద్ ఉండెను. 
Hebrew ופתחיה בן משיזבאל מבני זרח בן יהודה ליד המלך לכל דבר לעם: 
Hebrew Vowels וּפתְחְַֽיהָ֨ בּןֶ־ מְשֵֽׁיזַבְאֵ֜ל מִבְּנֵי־ זרֶַ֤ח בּןֶ־ יהְוּדָה֙ לְיַ֣ד המֶַּ֔לְֶ לכְָל־ 
  דָּברָ֖ לעָםָֽ׃
Greek Και ο Πεθαϊα, ο γιος τού Μεσηζαβεήλ, από τους γιους τού Ζερά, 
γιου τού Ιούδα, ήταν επίτροπος του βασιλιά για κάθε υπόθεση που 
αφορούσε τον λαό. 

వచనము 25 
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వాటి పొలములలోనునన్ పలెల్లు చూడగా యూదా వంశసుథ్లలో కొందరు కిరయ్తరాబ్లోను దానికి 

సంబంధించిన పలెల్లలోను దీబోనులోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను యెకబెస్యేలులోను దానికి 

సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Hebrew ואל החצרים בשדתם מבני יהודה ישבו בקרית הארבע ובנתיה ובדיבן 
 :ובנתיה וביקבצאל וחצריה
Hebrew Vowels ַ֙הָֽארְַבּע בְּקִרְיתַ֤  יָֽשְׁבוּ֞  יהְוּדָה֗  מִבְּנֵ֣י  בִּשְׂדֹתםָ֑  החַצֲרִֵ֖ים   וְאֶל־ 
  וּבְנתֶֹ֔יהָ וּבְדִיבןֹ֙ וּבְנתֶֹ֔יהָ וּבִֽיקַּבצְְאֵ֖ל וחַצֲרֵֶֽיה׃ָ
Greek Και για τα χωριά, µαζί µε τα χωράφια τους, µερικοί από τους γιους 
του Ιούδα κατοίκησαν στην Κιριάθ-αρβά και στις κωµοπόλεις της, και στη 
Δαιβών και στις κωµοπόλεις της, και στην Ιεκαβσεήλ και στα χωριά της, 

వచనము 26 

యేషూవలోను మెలాదాలోను బేతెప్లెతులోను. 
Hebrew ובישוע ובמולדה ובבית פלט: 
Hebrew Vowels וּבְיֵשׁוּ֥עַ וּבמְוֹלָדָה֖ וּבְבֵ֥ית פָּֽלֶט׃  
Greek και στην Ιησουά, και στη Μωλαδά, και στη Βαιθ-φελέτ, 

వచనము 27 

హజరు ష్వలులోను బెయేరె ష్బాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Hebrew ובחצר שועל ובבאר שבע ובנתיה: 
Hebrew Vowels ָוּבחַצֲרַ֥ שׁוּעָ֛ל וּבִבְארֵ֥ שֶׁ֖בעַ וּבְנתֶֹֽיה׃  
Greek και στην Ασάρ-σουάλ, και στη Βηρ-σαβεέ και στις κωµοπόλεις της, 

వచనము 28 

సికల్గులోను మెకోనాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Hebrew ובצקלג ובמכנה ובבנתיה: 
Hebrew Vowels ָוּבצְִֽקְלַ֥ג וּבמִכְֹנהָ֖ וּבִבְנתֶֹֽיה׃  
Greek και στη Σικλάγ, και στη Μεκονά και στις κωµοπόλεις της, 

వచనము 29 

ఏనిర్మోమ్నులోను జొరాయ్లోను యరూమ్తులోను 

Hebrew ובעין רמון ובצרעה ובירמות: 
Hebrew Vowels וּבעְֵ֥ין רִמּוֹ֛ן וּבצְרְָעהָ֖ וּבְירְַמוּֽת׃  
Greek και στην Εν-ριµµών, και στη Σαρεά, και στην Ιαρµούθ, 
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వచనము 30 

జానోహలోను అదులాల్ములోను వాటికి సంబంధించిన పలెల్లలోను లాకీషులోను దానికి సంబంధించిన 

పొలములలోను అజేకాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను నివసించినవారు. మరియు బెయేరె ష్బా 

మొదలుకొని హినోన్ము లోయవరకు వారు నివసించిరి. 
Hebrew זנח עדלם וחצריהם לכיש ושדתיה עזקה ובנתיה ויחנו מבאר שבע עד 
 :גיא הנם
Hebrew Vowels ּ֥וַיּחֲַנו וּבְנתֶֹ֑יהָ  עֲזֵקָה֖  וּשְׂדֹתֶ֔יהָ  לכִָישׁ֙  וחְצַרְֵיהםֶ֔  עֲדֻלּםָ֙   זָנחַֹ֤ 
  מִבְּארֵֽ־ שֶׁ֖בעַ עַד־ גֵּֽיא־ הִנּםֹֽ׃
Greek στη Ζανωά, στην Οδολλάµ, και στα χωριά τους, στη Λαχείς και στα 
χωράφια της, στην Αζηκά και στις κωµοπόλεις της. Και κατοίκησαν από τη 
Βηρ-σαβεέ µέχρι τη φάραγγα Εννόµ. 

వచనము 31 

గెబ నివాసులగు బెనాయ్మీనీయులు మికమ్షులోను హాయిలోను బేతేలులోను వాటికి సంబంధించిన 

పలెల్లలోను 

Hebrew ובני בנימן מגבע מכמש ועיה ובית אל ובנתיה: 
Hebrew Vowels ָוּבְנֵ֥י בִנְימָןִ֖ מִגָּ֑בעַ מכִמְָ֣שׂ ועְַיּהָ֔ וּבֵֽית־ אֵ֖ל וּבְנתֶֹֽיה׃  
Greek Και οι γιοι τού Βενιαµίν κατοίκησαν από τη Γεβά στη Μιχµάς, και 
την Αιϊά, και τη Βαιθήλ και τις κωµοπόλεις της, 

వచనము 32 

అనాతోతులోను నోబులోను అననాయ్లోను 

Hebrew ענתות נב ענניה: 
Hebrew Vowels עֲנתָוֹ֥ת נֹ֖ב עֲנָֽנְיהָֽ׃  
Greek στην Αναθώθ, στη Νωβ, στην Ανανία, 

వచనము 33 

హాసోరులోను రామాలోను గితత్యీములోను 

Hebrew חצור רמה גתים: 
Hebrew Vowels חצָוֹ֥ר ׀ רָמהָ֖ גּתִָּֽיםִ׃  
Greek στην Ασώρ, στη Ραµά, στη Γιτθαϊµ, 

వచనము 34 
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హాదీదులోను జెబోయిములోను నెబలాల్టులోను 

Hebrew חדיד צבעים נבלט: 
Hebrew Vowels חָדִ֥יד צְבעִֹ֖ים נְבַלָּֽט׃  
Greek στην Αδίδ, στη Σεβωείµ, στη Νεβαλλάτ, 

వచనము 35 

లోదులోను పనివారిలోయ అను ఓనోలోను నివసించిరి. 
Hebrew לד ואונו גי החרשים: 
Hebrew Vowels לֹ֥ד וְאוֹנוֹ֖ גֵּ֥י החַרֲָשִֽׁים׃  
Greek στη Λωδ, και στην Ωνώ, στη φάραγγα των ξυλουργών. 

వచనము 36 

మరియు లేవీయుల సంబంధమైనవారిలో యూదా వంశసుథ్లలోనివారు బెనాయ్మీనీయులమధయ్ 

భాగములు పొందిరి. 
Hebrew ומן הלוים מחלקות יהודה לבנימין: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ הַלוְִיּםִ֔ מחְַלְקוֹ֥ת יהְוּדָה֖ לְבִנְימִָֽין׃  
Greek Και από τους Λευίτες κατοίκησαν ορισµένες διαιρέσεις τους στον 
Ιούδα και στον Βενιαµίν. 
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వచనము 1 

షయలీత్యేలు కుమారుడైన జెరుబాబ్బెలుతో కూడ వచిచ్న యాజకులును లేవీయులును వీరే. యేషూవ 

శెరాయా యిరీమ్యా ఎజార్ 

Hebrew שאלתיאל וישוע שריה זרבבל בן  הכהנים והלוים אשר עלו עם   ואלה 
 :ירמיה עזרא
Hebrew Vowels שְׁאַלתְִּיאֵ֖ל בּןֶ־  זרְֻבָּבֶ֥ל  עםִ־  עָלוּ֛  אֲשׁרֶ֥  והְַלוְִיּםִ֔  הכַּהֲֹנִ֣ים   וְאֵ֙לּהֶ֙ 
  וְיֵשׁוּ֑עַ שׂרְָיהָ֥ ירְִמְיהָ֖ עֶזרְָֽא׃
Greek ΚΙ αυτοί ήσαν οι ιερείς και οι Λευίτες, που ανέβηκαν µαζί µε τον 
Ζοροβάβελ, τον γιο τού Σαλαθιήλ, και τον Ιησού: Ο Σεραϊας, ο Ιερεµίας, ο 
Έσδρας, 

వచనము 2 

అమరాయ్ మళూ ల్కు హటూ ట్షు 

Hebrew אמריה מלוך חטוש: 
Hebrew Vowels אמֲרְַיהָ֥ מַלּוְּ֖ חַטּוּֽשׁ׃  
Greek ο Αµαρίας, ο Μαλλούχ, ο Χαττούς, 

వచనము 3 

షెకనాయ్ రెహూము మెరేమోతు 

Hebrew שכניה רחם מרמת: 
Hebrew Vowels שׁכְַנְיהָ֥ רְחםֻ֖ מרְֵמתֹֽ׃  
Greek ο Σεχανίας, 3 ο Ρεούµ, ο Μερηµώθ, 

వచనము 4 

ఇదోద్ గినెన్తోను అబీయా. 
Hebrew עדוא גנתוי אביה: 
Hebrew Vowels עִדּוֹ֥א גִנּתְוֹ֖י אֲבִיּהָֽ׃  
Greek ο Ιδδώ, ο Γιννεθώ, ο Αβιά, 

వచనము 5 

మీయామిను మయదాయ్ బిలాగ్ 
Hebrew מימין מעדיה בלגה: 
Hebrew Vowels מִיּמִָ֥ין מעַַֽדְיהָ֖ בִּלְגּהָֽ׃  
Greek ο Μιαµείν, ο Μααδίας, ο Βιλγά, 
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వచనము 6 

షెమయా యోయారీబు యెదాయా  
Hebrew שמעיה ויויריב ידעיה: 
Hebrew Vowels שׁמְעְַֽיהָ֥ וְיוֹירִָ֖יב יְדַעְֽיהָֽ׃  
Greek ο Σεµαϊας, και ο Ιωιαρίβ, ο Ιεδαϊας, 

వచనము 7 

సలూల్ ఆమోకు హిలీక్యా యెదాయా అనువారు. వారందరును యేషూవ దినములలో 

యాజకులలోను వారి బంధువులలోను పర్ధానులుగా ఉండిరి. 
Hebrew סלו עמוק חלקיה ידעיה אלה ראשי הכהנים ואחיהם בימי ישוע: 
Hebrew Vowels סַלּוּ֣ עמָוֹ֔ק חִלְקִיּהָ֖ יְדַעְֽיהָ֑ אֵ֣לּהֶ רָאשֵׁ֧י הכַּהֲֹנִ֛ים וַאחֲֵיהםֶ֖ בִּימֵ֥י 
  יֵשׁוּֽע׃ַ
Greek ο Σαλλού, ο Αµώκ, ο Χελκίας, ο Ιεδαϊας. Αυτοί ήσαν οι αρχηγοί τών 
ιερέων και των αδελφών τους στις ηµέρες τού Ιησού. 

వచనము 8 

మరియు లేవీయులలో యేషూవ బినూన్యి కదీమ్యేలు షేరేబాయ్ యూదా సోత్తార్దిసేవ విషయములో 

పర్ధానియైన మతత్నాయ్యు అతని బంధువులును. 
Hebrew והלוים ישוע בנוי קדמיאל שרביה יהודה מתניה על הידות הוא ואחיו: 
Hebrew Vowels והְַלוְִיּםִ֗ יֵשׁוּ֧עַ בִּנּוּ֛י קַדְמִיאֵ֥ל שׁרֵֵבְיהָ֖ יהְוּדָה֣ מתַַּנְיהָ֑ עַֽל־ הֻיְּדוֹ֖ת 
  הוּ֥א וְאחֶָֽיו׃
Greek Και οι Λευίτες: Ο Ιησούς, ο Βιννουϊ, ο Καδµιήλ, ο Σερεβίας, ο 
Ιούδας και ο Ματθανίας, που ήταν επικεφαλής των ύµνων, αυτός και οι 
αδελφοί του. 

వచనము 9 

మరియు బకుబ్కాయ్యు ఉనీన్యును వారి బంధువులును వారికి ఎదురు వరుసలోనుండి పాడువారు. 
Hebrew ובקבקיה וענו אחיהם לנגדם למשמרות: 
Hebrew Vowels וּבַקְבֻּֽקְיהָ֨ אחֲֵיהםֶ֛ לְנֶגְדּםָ֖ למְִשׁמְרָוֹֽת׃  
Greek Και ο Βακβουκίας και ο Ουννί, οι αδελφοί τους, ήσαν απέναντί 
τους, για τις υπηρεσίες. 

వచనము 10 
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యేషూవ యోయాకీమును కనెను, యోయాకీము ఎలాయ్షీబును కనెను, ఎలాయ్షీబు యోయాదాను 

కనెను. 
Hebrew וישוע הוליד את יויקים ויויקים הוליד את אלישיב ואלישיב את יוידע: 
Hebrew Vowels וְיֵשׁוּ֖עַ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יוֹֽיָקִ֑ים וְיוֹֽיָקִים֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ אֶלְיָשִׁ֔יב וְאֶלְיָשִׁ֖יב 
  אתֶ־ יוֹיָדָעֽ׃
Greek Και ο Ιησούς γέννησε τον Ιωακείµ, και ο Ιωακείµ γέννησε τον 
Ελιασείβ, και ο Ελιασείβ γέννησε τον Ιωαδά, 

వచనము 11 

యోయాదా యోనాతానును కనెను. యోనాతాను యదూద్వను కనెను. 
Hebrew ויוידע הוליד את יונתן ויונתן הוליד את ידוע: 
Hebrew Vowels ַוְיוֹיָדָע֙ הוֹלִ֣יד אתֶ־ יוֹנתָןָ֔ וְיוֹנתָןָ֖ הוֹלִ֥יד אתֶ־ יַדּוּֽע׃  
Greek και ο Ιωαδά γέννησε τον Ιωνάθαν, και ο Ιωνάθαν γέννησε τον 
Ιαδδουά. 

వచనము 12 

యోయాకీము దినములలో పితరులలో పర్ధానులైనవారు యాజకులై యుండిరి. వారెవరనగా, 

శెరాయా యింటివారికి మెరాయా, యిరీమ్యా యింటివారికి హననాయ్ 
Hebrew ובימי יויקים היו כהנים ראשי האבות לשריה מריה לירמיה חנניה: 
Hebrew Vowels ָ֖וּבִימֵי֙ יוֹֽיָקִ֔ים הָיוּ֥ כהֲֹנִ֖ים רָאשֵׁ֣י הָאָבוֹ֑ת לִשׂרְָיהָ֣ מרְָיהָ֔ לְירְִמְיה 
  חֲנַנְיהָֽ׃
Greek Και στις ηµέρες τού Ιωακείµ, οι ιερείς, οι άρχοντες των πατριών, 
ήσαν του Σεραϊα, ο Μεραϊας· του Ιερεµία, ο Ανανίας· 

వచనము 13 

ఎజార్ యింటివారికి మెషులాల్ము, అమరాయ్ యింటివారికి యెహోహానాను 

Hebrew לעזרא משלם לאמריה יהוחנן: 
Hebrew Vowels לעְֶזרְָ֣א מְשֻׁלּםָ֔ לַאמֲרְַיהָ֖ יהְוֹחָנןָֽ׃  
Greek του Έσδρα, ο Μεσουλλάµ· του Αµαρία, ο Ιωανάν· 

వచనము 14 

మెలీకూ యింటివారికి యోనాతాను, షెబనాయ్ యింటివారికి యోసేపు 

Hebrew למלוכי יונתן לשבניה יוסף: 
Hebrew Vowels יוֹֽנתָןָ֔ לִשְׁבַנְיהָ֖ יוֹסףֵֽ׃  
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Greek του Μελιχού, ο Ιωνάθαν· του Σεβανία, ο Ιωσήφ· 

వచనము 15 

హారిము ఇంటివారికి అదాన్, మెరాయోతు ఇంటివారికి హెలక్యి 

Hebrew לחרם עדנא למריות חלקי: 
Hebrew Vowels לחְרִָם֣ עַדְנָ֔א למִרְָיוֹ֖ת חֶלְקָֽי׃  
Greek του Χαρήµ, ο Αδνά· του Μεραϊώθ, ο Ελκαϊ, 

వచనము 16 

ఇదోద్ యింటివారికి జెకరాయ్, గినెన్తోను ఇంటివారికి మెషులాల్ము 

Hebrew לעדיא זכריה לגנתון משלם: 
Hebrew Vowels זכְרְַיהָ֖ לְגִנּתְוֹ֥ן מְשֻׁלּםָֽ׃  
Greek του Ιδδώ, ο Ζαχαρίας· του Γιννεθών, ο Μεσουλλάµ· 

వచనము 17 

అబీయా యింటివారికి జిఖీర్, మినాయ్మీను ఇంటివారికి మోవదాయ్ యింటివారికి పిలట్యి. 
Hebrew לאביה זכרי למנימין למועדיה פלטי: 
Hebrew Vowels לַאֲבִיּהָ֖ זכִרְִ֑י למְִ֨נְימִָ֔ין למְוֹעַדְיהָ֖ פִּלְטָֽי׃  
Greek του Αβιά, ο Ζιχρί· του Μινιαµείν, και του Μωαδία, ο Φιλταϊ, 

వచనము 18 

బిలాగ్ యింటివారికి షమూమ్య, షెమయా యింటివారికి యెహోనాతాను 

Hebrew לבלגה שמוע לשמעיה יהונתן: 
Hebrew Vowels לְבִלְגּהָ֣ שׁמַּוּ֔עַ לִֽשׁמְעְַיהָ֖ יהְוֹנתָןָֽ׃  
Greek του Βιλγά, ο Σαµµουά· του Σεµαϊα, ο Ιωνάθαν· 

వచనము 19 

యోయారీబు ఇంటివారికి మతెత్నై యెదాయా యింటివారికి ఉజీజ్ 
Hebrew וליויריב מתני לידעיה עזי: 
Hebrew Vowels וּלְיוֹירִָ֣יב מתְַּנַ֔י לִֽידַעְֽיהָ֖ עֻזִּֽי׃  
Greek και του Ιωιαρίβ, ο Ματθεναϊ· του Ιεδαϊα, ο Οζί· 

వచనము 20 

సలల్యి యింటివారికి కలల్యి ఆమోకు ఇంటివారికి ఏబెరు 

Hebrew לסלי קלי לעמוק עבר: 
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Hebrew Vowels לסְַלַּ֥י קַלָּ֖י לעְמָוֹ֥ק עֵֽברֶ׃  
Greek του Σαλλαϊ, ο Καλλαϊ· του Αµώκ, ο Έβερ· 

వచనము 21 

హిలీక్యా యింటివారికి హషబాయ్, యెదాయా యింటివారికి నెతనేలు. 
Hebrew לחלקיה חשביה לידעיה נתנאל: 
Hebrew Vowels לחְִלְקִיּהָ֣ חֲשַׁבְיהָ֔ לִֽידַעְֽיהָ֖ נתְַנְאֵֽל׃  
Greek του Χελκία, ο Ασαβίας· του Ιεδαϊα, ο Ναθαναήλ. 

వచనము 22 

ఎలాయ్షీబు దినములలో లేవీయుల విషయములో యోయాదా యోహానాను యదూద్వ 

కుటుంబపర్ధానులుగా దాఖలైరి. మరియు పారసీకుడగు దరాయ్వేషు ఏలుబడికాలములో వారే 

యాజకకుటుంబ పర్ధానులుగా దాఖలైరి. 
Hebrew הלוים בימי אלישיב יוידע ויוחנן וידוע כתובים ראשי אבות והכהנים על 
 :מלכות דריוש הפרסי
Hebrew Vowels אָבוֹ֑ת רָאשֵׁ֣י  כּתְוּבִ֖ים  וְיַדּוּ֔עַ  וְיוֹחָנןָ֙  יוֹיָדָע֤  אֶלְיָשִׁ֜יב  בִּימֵ֨י   הַלוְִיּםִ֩ 
  והְכַּהֲֹ֣נִ֔ים עַל־ מַלכְוּ֖ת דּרְָיוֶָ֥שׁ הַפּרְָֽסִֽי׃
Greek Οι Λευίτες στις ηµέρες τού Ελιασείβ, ο Ιωαδά, και ο Ιωανάν, και ο 
Ιαδδουά, ήσαν γραµµένοι άρχοντες των πατριών· και οι ιερείς, στη 
βασιλεία τού Δαρείου, του Πέρση. 

వచనము 23 

ఎలాయ్షీబు కుమారుడైన యోహానాను దినములవరకు అనుదినము జరుగు విషయముల గర్ంథమందు 

వారు లేవీయుల కుటుంబ పర్ధానులుగా దాఖలైరి. 
Hebrew בן יוחנן  ימי  ועד  הימים  דברי  ספר  על  כתובים  האבות  ראשי  לוי   בני 
 :אלישיב
Hebrew Vowels בְּנֵ֤י לוִֵי֙ רָאשֵׁ֣י הָֽאָבוֹ֔ת כּתְוּבִ֕ים עַל־ סֵ֖פרֶ דִּברְֵ֣י הַיּמִָ֑ים ועְַד־ ימְֵ֖י 
  יוֹֽחָנןָ֥ בּןֶ־ אֶלְיָשִֽׁיב׃
Greek Οι γιοι τού Λευί, οι άρχοντες των πατριών, ήσαν γραµµένοι στο 
βιβλίο των Χρονικών, µάλιστα µέχρι τις ηµέρες τού Ιωανάν, γιου τού 
Ελιασείβ. 

వచనము 24 
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లేవీయుల కుటుంబ పర్ధానులైన హషబాయ్యు షేరేబాయ్యును కదీమ్యేలు కుమారుడైన యేషూవయును 

వారికి ఎదురువరుసలో పాడు తమ బంధువులతోకూడ దైవజనుడైవ దావీదు యొకక్ ఆజఞ్నుబటిట్ 

సుత్తిపాటలు పాడుటకు వంతులచొపుప్న నిరణ్యింపబడిరి. 
Hebrew וראשי הלוים חשביה שרביה וישוע בן קדמיאל ואחיהם לנגדם להלל 
 :להודות במצות דויד איש האלהים משמר לעמת משמר
Hebrew Vowels ֶ֣וַאחֲֵיהם קַדְמִיאֵל֙  בּןֶ־  וְיֵשׁוּ֤עַ  שׁרֵֵֽבְיהָ֜  חֲשַׁבְיהָ֨  הַ֠לוְִיּםִ   ורְָאשֵׁ֣י 
  לְנֶגְדּםָ֔ להְַלֵּ֣ל להְוֹדוֹ֔ת בּמְצִוְתַ֖ דּוִָ֣יד אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֑ים מִשׁמְרָ֖ לעְמֻּתַ֥ מִשׁמְרָֽ׃
Greek Και οι άρχοντες των Λευιτών, ο Ασαβίας, ο Σερεβίας, και ο Ιησούς, 
ο γιος τού Καδµιήλ, και οι αδελφοί τους απέναντί τους, για να αινούν και να 
υµνούν, σύµφωνα µε την προσταγή τού Δαβίδ, του ανθρώπου τού Θεού, 
υπηρεσία έναντι σε υπηρεσία 

వచనము 25 

మతత్నాయ్ బకుబ్కాయ్ ఓబదాయ్ మెషులాల్ము టలోమ్ను అకూక్బు అనువారు గుమమ్ముల దగగ్రనునన్ 

పదారథ్పు కొటుట్లయొదద్ కాపుకాచు దావ్రపాలకులుగా ఉండిరి. 
Hebrew משמר שוערים  שמרים  עקוב  טלמון  משלם  עבדיה  ובקבקיה   מתניה 
 :באספי השערים
Hebrew Vowels ֙מתַַּנְיהָ֧ וּבַקְבֻּֽקְיהָ֛ עֹבַדְיהָ֥ מְשֻׁלּםָ֖ טַלמְוֹ֣ן עַקּוּ֑ב שׁמֹרְִ֤ים שׁוֹֽערֲִים 
  מִשׁמְרָ֔ בַּאסֲֻפֵּ֖י הַשׁעְּרִָֽים׃
Greek ο Ματθανίας, και ο Βακβουκίας, ο Οβαδία, ο Μεσουλλάµ, ο 
Ταλµών, ο Ακκούβ, ήσαν πυλωροί φυλάττοντας την υπηρεσία στα ταµεία 
των πυλών. 

వచనము 26 

వీరు యోజాదాకునకు పుటిట్న యేషూవ కుమారుడైన యోయాకీము దినములలోను అధికారియైన 

నెహెమాయ్ దినములలోను యాజకుడును శాసిత్యునగు ఎజార్ దినములలోను ఆ పని జరువుచువచిచ్రి. 
Hebrew אלה בימי יויקים בן ישוע בן יוצדק ובימי נחמיה הפחה ועזרא הכהן 
 :הסופר
Hebrew Vowels ָ֔הַפּחֶה נחְמְֶיהָ֣  וּבִימֵי֙  יוֹצָדָ֑ק  בּןֶ־  יֵשׁוּ֖עַ  בּןֶ־  יוֹיָקִ֥ים  בִּימֵ֛י   אֵ֕לּהֶ 
  ועְֶזרְָ֥א הכַּהֹןֵ֖ הסַּוֹפרֵֽ׃
Greek Αυτοί ήσαν κατά τις ηµέρες τού Ιωακείµ, του γιου τού Ιησού, γιου 
τού Ιωσεδέκ, και στις ηµέρες τού Νεεµία, του κυβερνήτη, και του Έσδρα, 
του ιερέα, του γραµµατέα. 
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వచనము 27 

యెరూషలేము పార్కారమును పర్తిషిఠ్ంచు కాలములో వారు ఆ పర్తిషాఠ్చారమును సోత్తర్గీతములతోను 

పాటలతోను సవ్రమండల సితారా చేయి తాళములతోను సంతోషముగా జరిగించునటుల్ లేవీయులను 

తమ సకల సథ్లములలోనుండి యెరూషలేమునకు రపిప్ంచుటకు పూనుకొనిరి 

Hebrew להביאם מקומתם  מכל  הלוים  את  בקשו  ירושלם  חומת   ובחנכת 
 :לירושלם לעשת חנכה ושמחה ובתודות ובשיר מצלתים נבלים ובכנרות
Hebrew Vowels ָ֔מְקוֹ֣מתֹם מכִָּל־  הַלוְִיּםִ֙  אתֶ־  בִּקְשׁוּ֤  ירְוּשָׁלםִַ֗  חוֹמתַ֣   וּבחֲַנכֻּתַ֞ 
  להֲַבִיאםָ֖ לִֽירוּשָׁלםִָ֑ לעֲַשׂתֹ֨ חֲנכֻּהָ֤ וְשׂמִחְהָ֙ וּבתְוֹדוֹ֣ת וּבְשִׁ֔יר מצְִלתְַּ֖יםִ נְבָלִ֥ים וּבכְִנּרֹוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ στα εγκαίνια του τείχους τής Ιερουσαλήµ, ζήτησαν τους 
Λευίτες από όλους τους τόπους τους, για να τους φέρουν στην Ιερουσαλήµ, 
για να κάνουν τα εγκαίνια µε ευφροσύνη, υµνώντας και ψάλλοντας µε 
κύµβαλα, ψαλτήρια, και µε κιθάρες. 

వచనము 28 

అపుప్డు గాయకుల వంశసుథ్లు యెరూషలేము చుటుట్నునన్ మైదాన భూమిలోనుండియు నెటోపాతి 

యొకక్ గార్మములలోనుండియు కూడుకొని వచిచ్రి. 
Hebrew ויאספו בני המשררים ומן הככר סביבות ירושלם ומן חצרי נטפתי: 
Hebrew Vowels וַיֵּאסְָ֣פוּ֔ בְּנֵ֖י המְַשׁרְֹרִ֑ים וּמןִ־ הכַּכִּרָ֙ סְבִיבוֹ֣ת ירְוּשָׁלםִַ֔ וּמןִ־ חצַרְֵ֖י 
  נְטֹפתִָֽי׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν οι γιοι των ψαλτωδών και από την περίχωρο, 
γύρω από την Ιερουσαλήµ, και από τα χωριά Νετωφαθί· 

వచనము 29 

మరియు గిలాగ్లు యొకక్ యింటిలోనుండియు, గెబ యొకక్యు అజామ్వెతు యొకక్యు 

పొలములలోనుండియు జనులు వచిచ్రి. ఏలయనగా యెరూషలేము చుటుట్ను గాయకులు తమకు 

ఊళల్ను కటుట్కొనియుండిరి. 
Hebrew המשררים להם  בנו  חצרים  כי  ועזמות  גבע  ומשדות  הגלגל   ומבית 
 :סביבות ירושלם
Hebrew Vowels ֶ֙להָם בָּנוּ֤  חצֲרִֵ֗ים  כִּ֣י  ועְַזמְוָ֑תֶ  גֶּ֖בעַ  וּמִשְּׂדוֹ֥ת  הַגִּלְגָּ֔ל   וּמִבֵּית֙ 
  המְַשׁרֲֹ֣רִ֔ים סְבִיבוֹ֖ת ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek και από την οικογένεια Γιλγάλ, και από τα χωράφια τής Γεβά και 
της Αζµαβέθ· επειδή, οι ψαλτωδοί οικοδόµησαν χωριά για τον εαυτό τους 
γύρω από την Ιερουσαλήµ. 
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వచనము 30 

యాజకులును లేవీయులును తముమ్ను తాము పవితర్పరచుకొనిన తరువాత జనులను గుమమ్ములను 

పార్కారమును పవితర్ పరచిరి. 
Hebrew ויטהרו הכהנים והלוים ויטהרו את העם ואת השערים ואת החומה: 
Hebrew Vowels הַשׁעְּרִָ֖ים וְאתֶ־  העָםָ֔  אתֶ־  וַֽיְטהַרֲוּ֙  והְַלוְִיּםִ֑  הכַּהֲֹנִ֖ים   וַיִּֽטּהַרֲוּ֔ 
  וְאתֶֽ־ החַוֹמהָֽ׃
Greek Και καθαρίστηκαν οι ιερείς, και οι Λευίτες και καθάρισαν τον λαό, 
και τις πύλες, και το τείχος. 

వచనము 31 

అటుతరువాత నేను యూదుల పర్ధానులను పార్కారముమీదికి తోడుకొని వచిచ్ సోత్తర్గీతములు 

పాడువారిని రెండు గొపప్ సమూహములుగా ఏరప్రచితిని. అందులో ఒక సమూహము కుడిపర్కక్ను 

పెంట గుమమ్ము వైపున పార్కారముమీదను నడిచెను. 
Hebrew גדולת תודת  שתי  ואעמידה  לחומה  מעל  יהודה  שרי  את   ואעלה 
 :ותהלכת לימין מעל לחומה לשער האשפת
Hebrew Vowels ֩תוֹדֹת שׁתְֵּ֣י  וָאעַמֲִ֡ידָה  לחַוֹמהָ֑  מעֵַ֖ל  יהְוּדָה֔  שׂרֵָ֣י  אתֶ־   וָאעֲַלהֶ֙ 
  גְּדוֹלֹת֨ ותְהֲַלכֻתֹ֤ לַיּמִָין֙ מעֵַ֣ל לחַוֹמהָ֔ לְשׁעַ֖רַ הָאַשְׁפּתֹֽ׃
Greek Τότε, ανέβασα τους άρχοντες του Ιούδα επάνω στο τείχος, και 
έστησα δύο µεγάλες χορωδίες, που αινούσαν· η µία πορευόταν στα δεξιά, 
επάνω στο τείχος, προς την πύλη τής κοπριάς· 

వచనము 32 

వారి వెంబడి హోషయాయును యూదుల పర్ధానులలో సగముమందియును వెళిల్రి. 
Hebrew וילך אחריהם הושעיה וחצי שרי יהודה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֤לְֶ אחַרֲֵיהםֶ֙ הוֹשׁעְַ֣יהָ֔ וחַצֲִ֖י שׂרֵָ֥י יהְוּדָהֽ׃  
Greek και έπειτα απ&apos; αυτούς πορευόταν ο Ωσαϊας, και οι µισοί από 
τους άρχοντες του Ιούδα, 

వచనము 33 

మరియు అజరాయ్యు ఎజార్యు మెషులాల్మును 

Hebrew ועזריה עזרא ומשלם: 
Hebrew Vowels ועֲַזרְַיהָ֥ עֶזרְָ֖א וּמְשֻׁלּםָֽ׃  
Greek και ο Αζαρίας, ο Έσδρας, και ο Μεσουλλάµ, 
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వచనము 34 

యూదాయు బెనాయ్మీనును షెమయాయును యిరీమ్యాయు అనువారు పోయిరి. 
Hebrew יהודה ובנימן ושמעיה וירמיה: 
Hebrew Vowels יהְוּדָה֙ וּבִנְימָןִ֔ וּֽשׁמְעְַֽיהָ֖ וְירְִמְיהָֽ׃  
Greek ο Ιούδας, και ο Βενιαµίν, και ο Σεµαϊας, και ο Ιερεµίας· 

వచనము 35 

యాజకుల కుమారులలో కొందరు బాకాలు ఊదుచు పోయిరి; వారెవరనగా, ఆసాపు కుమారుడైన 

జకూక్రునకు పుటిట్న మీకాయా కనిన మతత్నాయ్కు పుటిట్న షెమయా కుమారుడైన యోనాతానునకు 

పుటిట్న జెకరాయ్యు 

Hebrew ומבני הכהנים בחצצרות זכריה בן יונתן בן שמעיה בן מתניה בן מיכיה 
 :בן זכור בן אסף
Hebrew Vowels בּןֶ־ שׁמְעְַֽיהָ֗  בּןֶ־  יוֹֽנתָןָ֜  בןֶ־  זכְרְַיהָ֨  בּחַצֲצֹרְוֹ֑ת  הכַּהֲֹנִ֖ים   וּמִבְּנֵ֥י 
  מתַַּנְיהָ֙ בּןֶ־ מִ֣יכָיהָ֔ בּןֶ־ זכַּוּ֖ר בּןֶ־ אסָףָֽ׃
Greek και από τους γιους των ιερέων µε σάλπιγγες, ο Ζαχαρίας, ο γιος τού 
Ιωνάθαν, γιου τού Σεµαϊα, γιου τού Ματθανία, γιου τού Μιχαϊα, γιου τού 
Ζακχούρ, γιου τού Ασάφ· 

వచనము 36 

అతని బంధువులగు షెమయా అజరేలు మిలలై గిలలై మాయి నెతనేలు యూదా హనానీ అనువారు. 

వీరు దైవజనుడగు దావీదు యొకక్ వాదయ్ములను వాయించుచు పోయిరి; వారిముందర శాసిత్యగు 

ఎజార్యును నడిచెను. 
Hebrew ואחיו שמעיה ועזראל מללי גללי מעי נתנאל ויהודה חנני בכלי שיר דויד 
 :איש האלהים ועזרא הסופר לפניהם
Hebrew Vowels חֲנָ֔נִי וִֽיהוּדָה֙  נתְַנְאֵ֤ל  מעַָ֞י  גִּֽלֲלַ֡י  מִֽלֲלַ֡י  ועֲַזרְַאֵ֡ל  שׁמְֽעְַיהָ֡   וְֽאחֶָ֡יו 
  בּכְִלֵי־ שִׁ֥יר דּוִָ֖יד אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים ועְֶזרְָ֥א הסַּוֹפרֵ֖ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek και οι αδελφοί του, ο Σεµαϊας, και ο Αζαρεήλ, ο Μιλαλαϊ, ο Γιλαλαϊ, 
ο Μααϊ, ο Ναθαναήλ, και ο Ιούδας, ο Ανανί, µαζί µε τα µουσικά όργανα του 
Δαβίδ, του ανθρώπου τού Θεού, και ο Έσδρας, ο γραµµατέας µπροστά 
τους. 

వచనము 37 
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వారికి ఎదురుగా ఉనన్ ఊట గుమమ్ము దగగ్ర దావీదుపురము యొకక్ మెటల్మీద దావీదునగరును దాటి 

పార్కారము వెంబడి తూరుప్వైపు నీటి గుమమ్ము వరకు పోయిరి. 
Hebrew ועל שער העין ונגדם עלו על מעלות עיר דויד במעלה לחומה מעל לבית 
 :דויד ועד שער המים מזרח
Hebrew Vowels ָ֑ועְַל֩ שׁעַ֨רַ העַָ֜יןִ וְנֶגְדּםָ֗ עָלוּ֙ עַֽל־ מעֲַלוֹת֙ עִ֣יר דּוִָ֔יד בּמַּֽעֲַלהֶ֖ לחַוֹמה 
  מעֵַל֙ לְבֵ֣ית דּוִָ֔יד ועְַ֛ד שׁעַ֥רַ המַַּ֖יםִ מִזרְָחֽ׃
Greek Κι επάνω στην πύλη τής πηγής, και απέναντί τους, ανέβηκαν από 
τις βαθµίδες τής πόλης τού Δαβίδ στην ανάβαση του τείχους, µπροστά από 
τον οίκο τού Δαβίδ, και µέχρι την πύλη τών νερών, ανατολικά. 

వచనము 38 

సోత్తర్గీతములు పాడువారి రెండవ సమూహము వారికి ఎదురుగా నడిచెను, వారి వెంబడి నేనును 

వెళిల్తిని. పార్కారముమీదనునన్ సగముమంది కొలుముల గోపురము అవతలనుండి వెడలుప్ 

పార్కారమువరకు వెళిల్రి. 
Hebrew והתודה השנית ההולכת למואל ואני אחריה וחצי העם מעל להחומה 
 :מעל למגדל התנורים ועד החומה הרחבה
Hebrew Vowels והְתַּוֹדָה֧ הַשֵּׁנִ֛ית ההַוֹלכֶ֥תֶ למְוֹ֖אל וַאֲנִ֣י אחַרֲֶ֑יהָ וחַצֲִ֨י העָםָ֜ מעֵַ֣ל 
  להְחַוֹמהָ֗ מעֵַל֙ למְִגְדַּ֣ל התַַּנּוּרִ֔ים ועְַ֖ד החַוֹמהָ֥ הרְָחָבהָֽ׃
Greek Και η άλλη χορωδία, αυτών που αινούσαν, πορευόταν στο απέναντι 
µέρος, και εγώ από πίσω τους, και ο µισός λαός, που ήταν επάνω στο 
τείχος, επάνω από τον πύργο των φούρνων, και µέχρι το πλατύ τείχος. 

వచనము 39 

మరియు వారు ఎఫార్యిము గుమమ్ము అవతలనుండియు, పాత గుమమ్ము అవతలనుండియు, 

మతస్య్పు గుమమ్ము అవతలనుండియు, హననేయ్లు గోపురమునుండియు, మేయా 

గోపురమునుండియు, గొఱఱ్ల గుమమ్మువరకు వెళిల్ బందీగృహపు గుమమ్ములో నిలిచిరి. 
Hebrew חננאל ומגדל  הדגים  שער  ועל  הישנה  שער  ועל  אפרים  לשער   ומעל 
 :ומגדל המאה ועד שער הצאן ועמדו בשער המטרה
Hebrew Vowels וּמעֵַ֣ל לְשׁעַֽרַ־ אֶ֠פרְַיםִ ועְַל־ שׁעַ֨רַ הַיְשָׁנהָ֜ ועְַל־ שׁעַ֣רַ הַדָּגִ֗ים וּמִגְדַּ֤ל 
  חֲנַנְאֵל֙ וּמִגְדַּ֣ל המֵַּאהָ֔ ועְַ֖ד שׁעַ֣רַ הצַֹּ֑אן ועְמְָ֣דוּ֔ בְּשׁעַ֖רַ המַַּטּרָָהֽ׃
Greek Κι επάνω από την πύλη τού Εφραϊµ, κι επάνω από την παλιά πύλη, 
κι επάνω από την ιχθυϊκή πύλη, και του πύργου τού Ανανεήλ, και του 
πύργου τού Μεά, και µέχρι την προβατική πύλη· και στάθηκαν στην πύλη 
τής φυλακής. 
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వచనము 40 

ఆ పర్కారమే దేవుని మందిరములో సోత్తర్గీతములు పాడువారి రెండు సమూహములును నేనును, 

నాతోకూడ ఉనన్ అధికారులలో సగముమందియు నిలిచియుంటిమి. 
Hebrew ותעמדנה שתי התודת בבית האלהים ואני וחצי הסגנים עמי: 
Hebrew Vowels ותַּֽעַמֲֹ֛דְנהָ שׁתְֵּ֥י התַּוֹדֹת֖ בְּבֵ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים וַאֲנִ֕י וחַצֲִ֥י הסְַּגָנִ֖ים עמִִּֽי׃  
Greek Και στάθηκαν οι δύο χορωδίες αυτών που αινούσαν στον οίκο τού 
Θεού, κι εγώ, και οι µισοί από τους προεστώτες µαζί µου· 

వచనము 41 

యాజకులగు ఎలాయ్కీము మయశేయా మినాయ్మీను మీకాయా ఎలోయ్యేనై జెకరాయ్ హననాయ్ బాకాలు 

పటుట్కొనిరి. 
Hebrew חנניה זכריה  אליועיני  מיכיה  מנימין  מעשיה  אליקים   והכהנים 
 :בחצצרות
Hebrew Vowels ָ֥זכְרְַיה אֶלְיוֹעֵינַ֛י  מִיכָיהָ֧  מִ֠נְימִָין  מעֲַשֵׂיהָ֡  אֶלְיָקִ֡ים   והְכַּהֲֹנִ֡ים 
  חֲנַנְיהָ֖ בּחַצֲצֹרְוֹֽת׃
Greek και οι ιερείς, ο Ελιακείµ, ο Μαασίας, ο Μινιαµείν, ο Μιχαϊας, ο 
Ελιωηνάι, ο Ζαχαρίας, και ο Ανανίας, µαζί µε σάλπιγγες· 

వచనము 42 

ఇజర్హయా అనువాడు నడిపింపగా మయశేయా షెమయా ఎలియాజరు ఉజీజ్ యెహోహానాను 

మలీక్యా ఏలాము ఏజెరులను గాయకులు బిగగ్రగా పాడిరి. 
Hebrew וישמיעו ועזר  ועילם  ומלכיה  ויהוחנן  ועזי  ואלעזר  ושמעיה   ומעשיה 
 :המשררים ויזרחיה הפקיד
Hebrew Vowels ֶועָָ֑זר ועְֵילםָ֣  וּמַלכְִּיּהָ֖  וִֽיהוֹחָנןָ֥  ועְֻזִּ֛י  וְאֶלעְָזרָ֧  וּֽשׁמְעְַֽיהָ֜   וּמעֲַשֵׂיהָ֨ 
  וַיַּשׁמְִ֙יעוּ֙ המְַשׁרְֹ֣רִ֔ים וְיִֽזרְַחְיהָ֖ הַפָּקִֽיד׃
Greek και ο Μαασίας και ο Σεµαϊας, και ο Ελεάζαρ, και ο Οζί, και ο 
Ιωανάν, και ο Μαλχίας, και ο Ελάµ, και ο Εσέρ. Και οι ψαλτωδοί ύψωσαν 
τη φωνή τους, µαζί µε τον Ιεζραϊα, τον επιστάτη. 

వచనము 43 
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మరియు దేవుడు తమకు మహానందము కలుగజేసెనని ఆ దినమున వారు గొపప్ బలులను అరిప్ంచి 

సంతోషించిరి. వారి భారయ్లు పిలల్లుకూడ సంతోషించిరి. అందువలన యెరూషలేములో పుటిట్న 

ఆనందధవ్ని బహు దూరమునకు వినబడెను. 
Hebrew שמחה שמחם  האלהים  כי  גדולים וישמחו  זבחים  ההוא  ביום   ויזבחו 
 :גדולה וגם הנשים והילדים שמחו ותשמע שמחת ירושלם מרחוק
Hebrew Vowels ָ֙וַיִּזְבּחְוּ֣ בַיּוֹם־ ההַ֠וּא זְבחִָ֨ים גְּדוֹלִ֜ים וַיִּשׂמְחָ֗וּ כִּ֤י הָאֱלֹהִים֙ שׂמִּחְם 
  שׂמִחְהָ֣ גְדוֹלהָ֔ וְגםַ֧ הַנָּשִׁ֛ים והְַיְלָדִ֖ים שׂמָחֵ֑וּ ותִַּשׁמָּעַ֛ שׂמִחְתַ֥ ירְוּשָׁלםִַ֖ מרֵָחוֹֽק׃
Greek Και εκείνη την ηµέρα πρόσφεραν µεγάλες θυσίες, και 
ευφράνθηκαν· επειδή, ο Θεός τούς εύφρανε µε µεγάλη ευφροσύνη. Και οι 
γυναίκες, ακόµα και τα παιδιά, ευφράνθηκαν· και η ευφροσύνη τής 
Ιερουσαλήµ ακούστηκε µέχρι από µακριά. 

వచనము 44 

ఆ కాలమందు పదారథ్ములకును పర్తిషాఠ్రప్ణలకును పర్థమ ఫలములకును పదియవవంతుల 

సంబంధమైన వాటికిని ఏరప్డిన గదులమీద కొందరు నియమింపబడిరి, వారు యాజకుల కొరకును 

లేవీయులకొరకును ధరమ్శాసాత్ర్నుసారముగా నిరణ్యింపబడిన భాగములను పటట్ణముల 

పొలములనుండి సమకూరుచ్టకు నియమింపబడిరి; సేవ చేయుటకు నియమింపబడిన 

యాజకులనుబటిట్యు, లేవీయులనుబటిట్యు యూదులు సంతోషించిరి. 
Hebrew לראשית לתרומות  לאוצרות  הנשכות  על  אנשים  ההוא  ביום   ויפקדו 
שמחת כי  וללוים  לכהנים  התורה  מנאות  הערים  לשדי  בהם  לכנוס   ולמעשרות 
 :יהודה על הכהנים ועל הלוים העמדים
Hebrew Vowels ֮לתַּרְוּמוֹת לָאוֹ֨צרָוֹ֥ת  הַנְּשׁכָוֹ֗ת  עַל־  אֲנָשִׁ֜ים  ההַוּ֨א  בַיּוֹם֩   וַיִּפָּקְדוּ֣ 
 לרֵָאשִׁ֣ית וְלמַּעַַֽשׂרְוֹת֒ לכְִנוֹ֨ס בּהָםֶ֜ לִשְׂדֵ֤י העֶרִָים֙ מְנָאוֹ֣ת התַּוֹרָה֔ לכַּהֲֹנִ֖ים וְלַלוְִיּםִ֑ כִּ֚י
  שׂמִחְתַ֣ יהְוּדָה֔ עַל־ הכַּהֲֹנִ֥ים ועְַל־ הַלוְִיּםִ֖ העָמְֹדִֽים׃
Greek ΚΑΙ εκείνη την ηµέρα διορίστηκαν υπεύθυνοι άνδρες για τα 
οικήµατα των θησαυρών, για τις προσφορές, για τις απαρχές, και για τα 
δέκατα, για να συγκεντρώνουν σ&apos; αυτά από τα χωράφια των πόλεων 
τα κανονισµένα µερίδια, για τους ιερείς και τους Λευίτες· επειδή, 

వచనము 45 

మరియు గాయకులును దావ్రపాలకులును దావీదును అతని కుమారుడైన సొలొమోనును 

ఆజాఞ్పించినటుల్ దేవునిగూరిచ్న పనులను తమ శుది ధ్నిగూరిచ్న పనులను నెరవేరుచ్చు వచిచ్రి. 
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Hebrew והשערים והמשררים  הטהרה  ומשמרת  אלהיהם  משמרת   וישמרו 
 :כמצות דויד שלמה בנו
Hebrew Vowels והְמְַשׁרְֹרִ֖ים הַֽטּהָרֳָה֔  וּמִשׁמְרֶֶ֣ת  אֱלֹהֵֽיהםֶ֙  מִשׁמְרֶֶ֤ת   וַֽיִּשׁמְרְוּ֞ 
  והְַשׁעֹּרֲִ֑ים כּמְצִוְתַ֥ דּוִָ֖יד שְׁלֹמהֹ֥ בְנוֹֽ׃
Greek Και οι ψαλτωδοί και οι πυλωροί φύλαξαν την υπηρεσία τού Θεού 
τους και την υπηρεσία τού καθαρισµού, σύµφωνα µε την προσταγή τού 
Δαβίδ, και του Σολοµώντα, του γιου του. 

వచనము 46 

పూరవ్మందు దావీదు దినములలో గాయకుల విషయములోను సోత్తర్గీతముల విషయములోను 

పాటల విషయములోను ఆసాపు పర్ధానుడు. 
Hebrew כי בימי דויד ואסף מקדם ראש המשררים ושיר תהלה והדות לאלהים: 
Hebrew Vowels והְֹדוֹ֖ת תּהְִלּהָ֥  וְשִׁיר־  המְַשׁרְֹ֣רִ֔ים  מִקֶּ֑דֶם  וְאסָףָ֖  דָוִ֛יד  בִימֵ֥י   כִּֽי־ 
  לֵֽאלֹהִֽים׃
Greek Επειδή, στις ηµέρες τού Δαβίδ και του Ασάφ υπήρχαν απαρχής 
αρχιψάλτες, και άσµατα αίνεσης και ύµνοι προς τον Θεό. 

వచనము 47 

జెరుబాబ్బెలు దినములలోనేమి నెహెమాయ్ దినములలోనేమి ఇశార్యేలీయులందరును వారి 

వంతులచొపుప్న గాయకులకును దావ్రపాలకులకును భోజనపదారథ్ములను అనుదినము ఇచుచ్చు 

వచిచ్రి. మరియు వారు లేవీయుల నిమితత్ము అరప్ణలను పర్తిషిఠ్ంచుచు వచిచ్రి. లేవీయులు అహరోను 

వంశసుథ్లకు వాటిని పర్తిషిఠ్ంచిరి. 
Hebrew וכל ישראל בימי זרבבל ובימי נחמיה נתנים מניות המשררים והשערים 
 :דבר יום ביומו ומקדשים ללוים והלוים מקדשים לבני אהרן
Hebrew Vowels וכְָל־ יִשׂרְָאֵל֩ בִּימֵ֨י זרְֻבָּבֶ֜ל וּבִימֵ֣י נחְמְֶיהָ֗ נתְֹֽנִ֛ים מְנָיוֹ֛ת המְַשׁרְֹרִ֥ים 
  והְַשׁעֹּרֲִ֖ים דְּברַ־ יוֹ֣ם בְּיוֹמוֹ֑ וּמַקְדִּשִׁים֙ לַלוְִיּםִ֔ והְַלוְִיּםִ֔ מַקְדִּשִׁ֖ים לִבְנֵ֥י אהַרֲֹןֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ, στις ηµέρες τού Ζοροβάβελ, και στις 
ηµέρες τού Νεεµία, έδιναν τα καθορισµένα µερίδια των ψαλτωδών και των 
πυλωρών, για κάθε ηµέρα· και τα ξεχώριζαν για τους Λευίτες, και οι 
Λευίτες τα ξεχώριζαν για τους γιους Ααρών. 
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వచనము 1 

ఆ దినమందు వారు మోషే గర్ంథము జనులకు చదివి వినిపించగా అందులో అమోమ్నీయులుగాని 

మోయాబీయులుగాని దేవుని యొకక్ సమాజమును ఎనన్టికి చేరకూడదు. 
Hebrew ביום ההוא נקרא בספר משה באזני העם ונמצא כתוב בו אשר לא יבוא 
 :עמני ומאבי בקהל האלהים עד עולם
Hebrew Vowels ֹ֔בּו כּתָוּ֣ב  וְנמִצְָא֙  העָםָ֑  בְּאָזְנֵ֣י  מֹשׁהֶ֖  בּסְֵ֥פרֶ  נִקְרָ֛א  ההַוּ֗א   בַּיּוֹ֣ם 
  אֲ֠שׁרֶ לֹא־ יָבוֹ֨א עמַֹּנִ֧י וּמֹאָבִ֛י בִּקְהַ֥ל הָאֱלֹהִ֖ים עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek ΤΗΝ ίδια εκείνη ηµέρα διαβάστηκε από το βιβλίο τού Μωυσή σε 
επήκοον του λαού· και βρέθηκε γραµµένο σ&apos; αυτό, ότι οι Αµµωνίτες 
και ο Μωαβίτες δεν έπρεπε να µπουν στη συναγωγή τού Θεού, µέχρι τον 
αιώνα· 

వచనము 2 

వారు అనన్పానములు తీసికొని ఇశార్యేలీయులకు ఎదురుపడక వారిని శపించుమని బిలామును 

పోర్తార్హపరచిరి. అయినను మన దేవుడు ఆ శాపమును ఆశీరావ్దముగా మారెచ్నని వార్యబడినటుట్ 

కనబడెను. 
Hebrew כי לא קדמו את בני ישראל בלחם ובמים וישכר עליו את בלעם לקללו 
 :ויהפך אלהינו הקללה לברכה
Hebrew Vowels אתֶ־ עָלָ֤יו  וַיִּשׂכְּרֹ֨  וּבמַָּ֑יםִ  בַּלּחֶ֣םֶ  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  אתֶ־  קִדּמְוּ֛  לֹ֧א   כִּ֣י 
  בִּלעְםָ֙ לְקַֽלְלוֹ֔ וַיּהֲַפְֹ֧ אֱלֹהֵ֛ינוּ הַקְּלָלהָ֖ לִברְָכהָֽ׃
Greek επειδή, δεν προϋπάντησαν τους γιους Ισραήλ µε ψωµί και µε νερό, 
αλλά µίσθωσαν τον Βαλαάµ εναντίον τους, για να τους καταραστεί· όµως, ο 
Θεός µας έτρεψε την κατάρα σε ευλογία. 

వచనము 3 

కాగా జనులు ధరమ్శాసత్రమును వినినపుప్డు మిశర్ జనసమూహమును ఇశార్యేలీయులలోనుండి 

వెలివేసిరి. 
Hebrew ויהי כשמעם את התורה ויבדילו כל ערב מישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י כְּשׁמָעְםָ֣ אתֶ־ התַּוֹרָה֑ וַיַּבְדִּ֥ילוּ כָל־ ערֵֶ֖ב מִיִּשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και καθώς άκουσαν τον νόµο, διαχώρισαν από τον Ισραήλ κάθε 
αλλογενή. 

వచనము 4 
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ఇంతకుముందు మన దేవుని మందిరపు గదిమీద నిరణ్యింపబడిన యాజకుడగు ఎలాయ్షీబు 

టోబీయాతో బంధుతవ్ము కలుగజేసికొని 

Hebrew ולפני מזה אלישיב הכהן נתון בלשכת בית אלהינו קרוב לטוביה: 
Hebrew Vowels קָרוֹ֖ב אֱלֹהֵ֑ינוּ  בֵּית־  בְּלִשׁכְּתַ֣  נתָוּ֖ן  הכַּהֹןֵ֔  אֶלְיָשִׁיב֙  מִזּהֶ֔   וְלִפְנֵ֣י 
  לְטוֹבִיּהָֽ׃
Greek Πριν απ&apos; αυτό, όµως, ο Ελιασείβ, ο ιερέας, που είχε την 
επιστασία των οικηµάτων τού οίκου τού Θεού µας, είχε συγγενέψει µε τον 
Τωβία· 

వచనము 5 

నైవేదయ్మును సాంబార్ణిని పాతర్లను గింజలలో పదియవ భాగమును కొర్తత్ దార్కాష్రసమును 

లేవీయులకును గాయకులకును దావ్రపాలకులకును ఏరప్డిన నూనెను యాజకులకు తేవలసిన 

పర్తిషిఠ్త వసుత్వులను పూరవ్ము ఉంచు సథ్లమునొదద్, అతనికి ఒకగొపప్ గదిని సిదధ్ముచేసి యుండెను. 
Hebrew הלבונה המנחה  את  נתנים  לפנים  היו  ושם  גדולה  לשכה  לו   ויעש 
 והכלים ומעשר הדגן התירוש והיצהר מצות הלוים והמשררים והשערים ותרומת
 :הכהנים
Hebrew Vowels ָ֨המִַּנחְה אתֶ־  נתְֹ֠נִים  לְפָנִ֟ים  הָיוּ֪  וְשׁםָ֣  גְדוֹלהָ֗  לִשׁכְּהָ֣  לוֹ֜   וַיּעַַ֨שׂ 
 הַלְּבוֹנהָ֜ והְכֵַּלִ֗ים וּמעְַשׂרַ֤ הַדָּגןָ֙ התִַּירוֹ֣שׁ והְַיּצִהְרָ֔ מצִוְתַ֙ הַלוְִיּםִ֔ והְמְַשׁרְֹרִ֖ים והְַשׁעֹּרֲִ֑ים
  וּתרְוּמתַ֖ הכַּהֲֹנִֽים׃
Greek και είχε ετοιµάσει γι&apos; αυτόν ένα µεγάλο οίκηµα, όπου 
πρωτύτερα έβαζαν τις προσφορές από τα άλφιτα, το λιβάνι, και τα σκεύη, 
και τα δέκατα από το σιτάρι, το κρασί, και το λάδι, που ήταν διαταγµένο 
για τους Λευίτες, και τους ψαλτωδούς και τους πυλωρούς, και 

వచనము 6 

ఆ సమయములో నేను యెరూషలేములో ఉండలేదు. ఎందుకనగా బబులోను దేశపు రాజైన అరత్హషసత్ 

యేలుబడియందు ముపప్ది రెండవ సంవతస్రమున నేను రాజును దరిశ్ంచి కొనిన్దినములైన తరువాత 

రాజునొదద్ సెలవు పుచుచ్కొని 

Hebrew לארתחשסתא ושתים  שלשים  בשנת  כי  בירושלם  הייתי  לא  זה   ובכל 
 :מלך בבל באתי אל המלך ולקץ ימים נשאלתי מן המלך
Hebrew Vowels ִוּשׁתְַּ֜ים שְׁלֹשִׁ֨ים  בִּשְׁנתַ֩  כִּ֡י  בִּֽירוּשָׁלםִָ֑  הָיִ֖יתִי  לֹ֥א  זהֶ֕   וּבכְָל־ 
  לְארְַתּחְַשׁסַ֤תְְּא מֶֽלְֶ־ בָּבֶל֙ בָּ֣אתִי אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וּלְקֵץ֥ ימִָ֖ים נִשְׁאַ֥לתְִּי מןִ־ המֶַּֽלְֶ׃
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Greek Όµως, σε όλα αυτά εγώ δεν ήµουν στην Ιερουσαλήµ· επειδή, τον 
32ο χρόνο τού βασιλιά τής Βαβυλώνας Αρταξέρξη, ήρθα στον βασιλιά, και 
ύστερα από µερικές ηµέρες ζήτησα από τον βασιλιά, 

వచనము 7 

యెరూషలేమునకు వచిచ్ ఎలాయ్షీబు దేవుని మందిరములో టోబీయాకు ఒక గది యేరప్రచి చేసిన 

కీడంతయు తెలిసికొని 

Hebrew לו לעשות  לטוביה  אלישיב  עשה  אשר  ברעה  ואבינה  לירושלם   ואבוא 
 :נשכה בחצרי בית האלהים
Hebrew Vowels ָ֔לְטוֹ֣בִיּה אֶלְיָשִׁיב֙  עָשׂהָ֤  אֲשׁרֶ֨  ברָָעהָ֗  וָאָבִ֣ינהָ  לִֽירוּשָׁלםִָ֑   וָאָבוֹ֖א 
  לעֲַשׂוֹ֥ת לוֹ֙ נִשׁכְּהָ֔ בּחְצַרְֵ֖י בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek και ήρθα στην Ιερουσαλήµ, και έµαθα το κακό, που ο Ελιασείβ 
έκανε χάρη τού Τωβία, ότι ετοίµασε σ&apos; αυτόν οίκηµα στις αυλές τού 
οίκου τού Θεού. 

వచనము 8 

బహుగా దుఃఖపడి ఆ గదిలోనుండి టోబీయా యొకక్ సామగిర్యంతయు అవతల పారవేసి, 

గదులనిన్యు శుభర్ము చేయుడని ఆజాఞ్పింపగా వారాలాగు చేసిరి. 
Hebrew וירע לי מאד ואשליכה את כל כלי בית טוביה החוץ מן הלשכה: 
Hebrew Vowels מןִ־ החַוּ֖ץ  טוֹבִיּהָ֛  בֵית־  כְּלֵ֧י  כָּל־  אתֶֽ־  וָֽאַשְׁלִ֜יכהָ  מְאֹ֑ד  לִ֖י   וַיּרֵַ֥עֽ 
  הַלִּשׁכְּהָֽ׃
Greek Και δυσαρεστήθηκα πολύ· και έρριξα έξω από το οίκηµα όλα τα 
σκεύη τού σπιτικού τού Τωβία. 

వచనము 9 

పిమమ్ట మందిరపు పాతర్లను నైవేదయ్పదారథ్ములను సాంబార్ణిని నేనకక్డికి మరల తెపిప్ంచితిని. 
Hebrew המנחה את  האלהים  בית  כלי  שם  ואשיבה  הלשכות  ויטהרו   ואמרה 
 :והלבונה
Hebrew Vowels וָאמֹ֣רְָה֔ וַֽיְטהַרֲוּ֖ הַלְּשׁכָוֹ֑ת וָאָשִׁ֣יבהָ שׁםָּ֗ כְּלֵי֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים אתֶ־ 
  המִַּנחְהָ֖ והְַלְּבוֹנהָֽ׃
Greek Και πρόσταξα, και καθάρισαν τα οικήµατα· και επανέφερα εκεί τα 
σκεύη τού οίκου τού Θεού, τις προσφορές από άλφιτα, και το λιβάνι. 

వచనము 10 
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మరియు లేవీయులకు రావలసిన పాళుల్ వారికి అందకపోవుటచేత సేవచేయు లేవీయులును 

గాయకులును తమ పొలములకు పారిపోయిరని తెలిసికొని 

Hebrew ואדעה כי מניות הלוים לא נתנה ויברחו איש לשדהו הלוים והמשררים 
 :עשי המלאכה
Hebrew Vowels ִ֥וָאֵ֣דְעהָ֔ כִּֽי־ מְנָיוֹ֥ת הַלוְִיּםִ֖ לֹ֣א נתִָּ֑נהָ וַיִּברְְחוּ֧ אִישׁ־ לְשָׂדֵה֛וּ הַלוְִיּם 
  והְמְַשׁרְֹרִ֖ים עֹשֵׂ֥י המְַּלָאכהָֽ׃
Greek Και έµαθα ότι τα µερίδια των Λευιτών δεν δόθηκαν σ&apos; 
αυτούς· επειδή, οι Λευίτες και οι ψαλτωδοί, που εκτελούσαν το έργο, 
έφυγαν κάθε ένας στο χωράφι του. 

వచనము 11 

నేను అధిపతులతో పోరాడి దేవుని మందిరమును ఎందుకు లక్షయ్పెటట్లేదని అడిగి, వారిని సమకూరిచ్ 

తమ సథ్లములలో ఉంచితిని. 
Hebrew ואריבה את הסגנים ואמרה מדוע נעזב בית האלהים ואקבצם ואעמדם 
 :על עמדם
Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֑ים בֵּית־  נעֱֶזַ֣ב  מַדּוּ֖עַ  וָאמֹ֣רְָה֔  הסְַּגָנִ֔ים  אתֶ־   וָארִָ֙יבהָ֙ 
  וָֽאֶ֨קְבּצְםֵ֔ וָֽאעַמֲִדֵם֖ עַל־ עמְָדָםֽ׃
Greek Και επέπληξα τους προεστώτες, και τους είπα: Γιατί 
εγκαταλείφθηκε ο οίκος τού Θεού; Και τους συγκέντρωσα, και τους 
αποκατέστησα στη θέση τους. 

వచనము 12 

అటుతరువాత యూదులందరును ధానయ్ దార్కాష్రస తైలములలో పదియవ భాగమును ఖజానాలోనికి 

తెచిచ్రి. 
Hebrew וכל יהודה הביאו מעשר הדגן והתירוש והיצהר לאוצרות: 
Hebrew Vowels וכְָל־ יהְוּדָה֗ הֵבִ֜יאוּ מעְַשׂרַ֧ הַדָּגןָ֛ והְתִַּירוֹ֥שׁ והְַיּצִהְרָ֖ לָאוֹצרָוֹֽת׃  
Greek Τότε, ολόκληρος ο Ιούδας έφερε στις αποθήκες το δέκατο από το 
σιτάρι και το κρασί και το λάδι. 

వచనము 13 

నమమ్కముగల మనుషుయ్లని పేరుపొందిన షెలెమాయ్ అను యాజకుని సాదోకు అను శాసిత్ని 

లేవీయులలో పెదాయాను ఖజానామీద నేను కాపరులగా నియమించితిని; వారిచేతికిర్ంద మతత్నాయ్ 
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కుమారుడైన జకూక్రునకు పుటిట్న హానాను నియమింపబడెను; మరియు తమ సహోదరులకు 

ఆహారము పంచిపెటుట్ పని వారికి నియమింపబడెను. 
Hebrew ואוצרה על אוצרות שלמיה הכהן וצדוק הסופר ופדיה מן הלוים ועל 
 :ידם חנן בן זכור בן מתניה כי נאמנים נחשבו ועליהם לחלק לאחיהם
Hebrew Vowels מןִ־ וּפְדָיהָ֙  הסַּוֹפרֵ֗  וצְָדוֹ֣ק  הכַּהֹןֵ֜  שֶׁלמְֶיהָ֨  אוֹ֠צרָוֹת  עַל־   וָאוֹצרְָה֣ 
לחֲַלֹ֥ק ועֲַלֵיהםֶ֖  נחְֶשָׁ֔בוּ  נֶאמֱָנִים֙  כִּ֤י  מתַַּנְיהָ֑  בּןֶ־  זכַּוּ֖ר  בּןֶ־  חָנןָ֥  יָדָם֔  ועְַל־   הַלוְִיּםִ֔ 
  לַאחֲֵיהםֶֽ׃
Greek Και έβαλα φύλακες στις αποθήκες, τον ιερέα Σελεµία, και τον 
γραµµατέα Σαδώκ, και από τους Λευίτες, τον Φεδαϊα, και κοντά σ&apos; 
αυτούς, τον Ανάν τον γιο τού Ζακχούρ, γιου τού Ματθανία· επειδή, 
θεωρούνταν πιστοί· και το έργο τους ήταν να διανέµουν στους αδελφο 

వచనము 14 

నా దేవా, ఈ విషయములో ననున్ జాఞ్పకముంచుకొని, నా దేవుని మందిరమునకు దాని ఆచారముల 

జరుగుబాటునకును నేను చేసిన ఉపకారములను మరువకుండుము. 
Hebrew אלהי בבית  עשיתי  אשר  חסדי  תמח  ואל  זאת  על  אלהי  לי   זכרה 
 :ובמשמריו
Hebrew Vowels זכָרְָה־ לִּ֥י אֱלֹהַ֖י עַל־ זֹ֑את וְאַל־ תּמֶ֣חַ חסֲָדַ֗י אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֛יתִי בְּבֵ֥ית 
  אֱלֹהַ֖י וּבמְִשׁמְרָָֽיו׃
Greek Θυµήσου µε, Θεέ µου, για το πράγµα αυτό, και να µη εξαλείψεις τα 
ελέη µου, που έκανα στον οίκο τού Θεού µου, και στις τελετές του. 

వచనము 15 

ఆ దినములలో యూదులలో కొందరు విశార్ంతిదినమున దార్క్షతొటల్ను తొర్కుక్టయు, గింజలు తొటల్లో 

పోయుటయు, గాడిదలమీద బరువులు మోపుటయు, దార్కాష్రసమును దార్క్షపండల్ను అంజూరపు 

పండల్ను నానావిధములైన బరువులను విశార్ంతిదినమున యెరూషలేములోనికి తీసికొనివచుచ్టయు 

చూచి, యీ ఆహారవసుత్వులను ఆ దినమున అమిమ్నవారిని గదిద్ంచితిని. 
Hebrew הערמות ומביאים  בשבת  גתות  דרכים  ביהודה  ראיתי  ההמה   בימים 
ביום ירושלם  ומביאים  משא  וכל  ותאנים  ענבים  יין  ואף  החמרים  על   ועמסים 
 :השבת ואעיד ביום מכרם ציד
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָמֵּ֡הָ רָאִ֣יתִי בִֽיהוּדָה֣ ׀ דּרְֹֽכִֽים־ גּתִּוֹ֣ת ׀ בַּשַּׁבּתָ֡ וּמְבִיאִ֣ים 
וּמְבִיאִ֥ים מַשָּׂ֔א  וכְָל־  וּתְאֵנִים֙  עֲנָבִ֤ים  יַ֜יןִ  וְאףַ־  החַמֲרִֹ֟ים  עַל־  ועְֽמֹסְִ֪ים   העָרֲֵמוֹ֣ת 
  ירְוּשָׁלםִַ֖ בְּיוֹ֣ם הַשַּׁבּתָ֑ וָאעִָ֕יד בְּיוֹ֖ם מכִרְָם֥ צָֽיִד׃
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Greek Εκείνες τις ηµέρες είδα µερικούς στον Ιούδα, να πατούν τον ληνό το 
σάββατο, φέρνοντας χειρόβολα, και φορτώνοντας επάνω σε γαϊδούρια, και 
κρασί, και σταφύλια, και σύκα, και κάθε είδος φορτίων, που έφερναν στην 
Ιερουσαλήµ την ηµέρα τού σαββάτου· και διαµαρτ 

వచనము 16 

తూరుదేశసుథ్లును కాపురముండి, యెరూషలేములోను విశార్ంతిదినములో యూదులకును చేపలు 

మొదలైన నానావిధ వసుత్వులను తెచిచ్ అముమ్చుండిరి. 
Hebrew יהודה לבני  בשבת  ומכרים  מכר  וכל  דאג  מביאים  בה  ישבו   והצרים 
 :ובירושלם
Hebrew Vowels והְצַּרִֹים֙ יָ֣שְׁבוּ בהָּ֔ מְבִיאִ֥ים דָּ֖אג וכְָל־ מכֶ֑רֶ וּמכֹרְִ֧ים בַּשַּׁבּתָ֛ לִבְנֵ֥י 
  יהְוּדָה֖ וּבִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και οι Τύριοι, που κατοικούσαν σ&apos; αυτή, έφερναν ψάρια, και 
κάθε είδος εµπορεύµατα, και πουλούσαν το σάββατο στους γιους τού 
Ιούδα, και στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 17 

అంతట యూదుల పర్ధానులను నేనెదురాడి విశార్ంతిదినమును నిరల్క్షయ్పెటిట్ మీరెందుకు ఈ 

దుషాక్రయ్మును చేయుదురు? 

Hebrew אתם אשר  הזה  הרע  הדבר  מה  להם  ואמרה  יהודה  חרי  את   ואריבה 
 :עשים ומחללים את יום השבת
Hebrew Vowels ֶ֙הַזּה הרָָע֤  הַדָּברָ֨  מהָֽ־  להָםֶ֗  וָאמֹרְָה֣  יהְוּדָה֑  חרֵֹ֣י  אתֵ֖   וָארִָ֕יבהָ 
  אֲשׁרֶ֣ אתַּםֶ֣ עֹשִׂ֔ים וּמֽחְַלְּלִ֖ים אתֶ־ יוֹ֥ם הַשַּׁבּתָֽ׃
Greek Και επέπληξα τους πρόκριτους του Ιούδα, και τους είπα: Τι είναι 
αυτό το κακό πράγµα που εσείς κάνετε, βεβηλώνοντας την ηµέρα τού 
σαββάτου; 

వచనము 18 

మీ పితరులును ఇటుల్ చేసి దేవునియొదద్నుండి మనమీదికిని యీ పటట్ణసుథ్లమీదికిని కీడు 

రపిప్ంపలేదా? అయితే మీరు విశార్ంతిదినమును నిరల్క్షయ్పెటిట్ ఇశార్యేలీయులమీదికి కోపము మరి 

అధికముగా రపిప్ంచుచునాన్రని చెపిప్తిని. 
Hebrew ועל הזאת  הרעה  כל  את  עלינו  אלהינו  ויבא  אבתיכם  עשו  כה   הלוא 
 :העיר הזאת ואתם מוסיפים חרון על ישראל לחלל את השבת
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Hebrew Vowels ָ֣הרָָעה כָּל־  אתֵ֚  עָלֵ֗ינוּ  אֱלֹהֵ֜ינוּ  וַיָּבֵ֨א  אֲבתֵֹ֣יכםֶ֔  עָשׂוּ֙  כהֹ֤   הֲלוֹ֨א 
  הַזֹּ֔את ועְַ֖ל העִָ֣יר הַזֹּ֑את וְאתַּםֶ֞ מוֹסִיפִ֤ים חרָוֹן֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל לחְַלֵּ֖ל אתֶ־ הַשַּׁבּתָֽ׃
Greek Δεν έκαναν έτσι οι πατέρες σας, και ο Θεός µας, έφερε όλα αυτά τα 
κακά επάνω µας, κι επάνω σ&apos; αυτή την πόλη; Αλλ&apos; εσείς 
ξαναφέρνετε οργή επάνω στον Ισραήλ, βεβηλώνοντας το σάββατο. 

వచనము 19 

మరియు విశార్ంతిదినమునకు ముందు చీకటిపడినపుప్డు యెరూషలేము గుమమ్ములను 

మూసివేయవలెననియు, విశార్ంతిదినము గడచువరకు వాటిని తియయ్కూడదనియు నేనాజాఞ్పించితిని 

మరియు విశార్ంతిదినమున ఏ బరువైనను లోపలికి రాకుండ గుమమ్ములయొదద్ నా పనివారిలో 

కొందరిని కావలి యుంచితిని. 
Hebrew הדלתות ויסגרו  ואמרה  השבת  לפני  ירושלם  שערי  צללו  כאשר   ויהי 
 ואמרה אשר לא יפתחום עד אחר השבת ומנערי העמדתי על השערים לא יבוא
 :משא ביום השבת
Hebrew Vowels ּ֣וַיּסִָּגרְו וָאמֹֽרְָה֙  הַשַּׁבּתָ֗  לִפְנֵ֣י  ירְוּשָׁלםִַ֜  שׁעַרֲֵ֨י  צָֽלֲלוּ֩  כַּאֲשׁרֶ֣   וַיהְִ֡י 
 הַדְּלתָוֹ֔ת וָאמֹ֣רְָה֔ אֲשׁרֶ֙ לֹ֣א יִפתְּחָוּ֔ם עַ֖ד אחַרַ֣ הַשַּׁבּתָ֑ וּמִנּעְרַָ֗י העֶֽמֱַ֙דְתִּי֙ עַל־ הַשׁעְּרִָ֔ים
  לֹא־ יָבוֹ֥א מַשָּׂ֖א בְּיוֹ֥ם הַשַּׁבּתָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, όταν άρχιζε να σκοτεινιάζει στις πύλες τής 
Ιερουσαλήµ πριν από το σάββατο, είπα και έκλεισαν τις πύλες, και 
πρόσταξα να µη ανοιχτούν, µέχρι µετά το σάββατο· και έβαλα επάνω στις 
πύλες µερικούς από τους υπηρέτες µου, για να µη µπει µέσα κανένα φο 

వచనము 20 

వరత్కులును నానావిధములైన వసుత్వులను అముమ్వారును ఒకటి రెండు మారులు యెరూషలేము 

అవతల బసచేసికొనగా 

Hebrew וילינו הרכלים ומכרי כל ממכר מחוץ לירושלם פעם ושתים: 
Hebrew Vowels וַיָּלִ֨ינוּ הרָֹכְלִ֜ים וּמכֹרְֵ֧י כָל־ ממִכְּרָ֛ מחִוּ֥ץ לִירוּשָׁלםִָ֖ פּעַ֥םַ וּשׁתְָּֽיםִ׃  
Greek Και διανυχτέρευσαν οι έµποροι και οι πωλητές κάθε είδους 
εµπορεύµατος έξω από την Ιερουσαλήµ, µία και δύο φορές. 

వచనము 21 
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నేను వారిని గదిద్ంచి వారితో ఇటల్ంటిని మీరు గోడచాటున ఎందుకు బసచేసికొంటిరి? మీరు 

ఇంకొకసారి ఈలాగు చేసినయెడల మిముమ్ను పటుట్కొందునని చెపిప్తిని; అపప్టినుండి 

విశార్ంతిదినమున వారు మరి రాలేదు. 
Hebrew ואעידה בהם ואמרה אליהם מדוע אתם לנים נגד החומה אם תשנו יד 
 :אשלח בכם מן העת ההיא לא באו בשבת
Hebrew Vowels ָ֔החַוֹמה נֶ֣גֶד  לֵנִים֙  אתַּםֶ֤  מַדּוּ֜עַ  אֲלֵיהםֶ֙  וָאמֹרְָה֤  בהָםֶ֗   וָאעִָ֣ידָה 
  אםִ־ תִּשְׁנוּ֕ יָ֖ד אֶשְׁלחַ֣ בּכָםֶ֑ מןִ־ העָתֵ֣ ההִַ֔יא לֹא־ בָ֖אוּ בַּשַּׁבּתָֽ׃
Greek Τότε, διαµαρτυρήθηκα εναντίον τους, και τους είπα: Γιατί 
διανυχτερεύετε µπροστά από το τείχος; Αν το κάνετε δεύτερη φορά, θα 
βάλω χέρι επάνω σας. Από τότε δεν ήρθαν σάββατο. 

వచనము 22 

అపుప్డు తముమ్ను తాము పవితర్పరచుకొనవలెననియు, విశార్ంతిదినమును ఆచరించుటకు వచిచ్ 

గుమమ్ములను కాచుకొనవలెననియు లేవీయులకు నేను ఆజాఞ్పించితిని. నా దేవా, 

యిందునుగూరిచ్యు ననున్ జాఞ్పకముంచుకొని నీ కృపాతిశయము చొపుప్న ననున్ రకిష్ంచుము. 
Hebrew ואמרה ללוים אשר יהיו מטהרים ובאים שמרים השערים לקדש את יום 
 :השבת גם זאת זכרה לי אלהי וחוסה עלי כרב חסדך
Hebrew Vowels הַשׁעְּרִָ֔ים שׁמֹרְִ֣ים  וּבָאִים֙  מִֽטּהַרֲִים֙  יהְִֽיוּ֤  אֲשׁרֶ֨  לַלוְִיּםִ֗   וָאמֹרְָה֣ 
  לְקַדֵּ֖שׁ אתֶ־ יוֹ֣ם הַשַּׁבּתָ֑ גּםַ־ זֹאת֙ זכָרְָה־ לִּ֣י אֱלֹהַ֔י וחְוּ֥סהָ עָלַ֖י כּרְֹ֥ב חסְַדֶָּֽ׃
Greek Και είπα στους Λευίτες να καθαρίζονται, και να έρχονται να 
φυλάττουν τις πύλες, για να αγιάζουν την ηµέρα τού σαββάτου. Θυµήσου 
µε, Θεέ µου, και για τούτο, και ελέησέ µε σύµφωνα µε το πλήθος του ελέους 
σου. 

వచనము 23 

ఆ దినములలో అషోడ్దు అమోమ్ను మోయాబు సంబంధులైన సతరీలను వివాహము చేసికొనిన కొందరు 

యూదులు నాకు కనబడిరి. 
Hebrew עמוניות אשדודיות  נשים  השיבו  היהודים  את  ראיתי  ההם  בימים   גם 
 :מואביות
Hebrew Vowels גּםַ֣ ׀ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֗ רָאִ֤יתִי אתֶ־ הַיּהְוּדִים֙ הֹשִׁ֗יבוּ נָשִׁים֙ מוֹאֲבִיּוֹֽת׃  
Greek Ακόµα, κατά τις ηµέρες εκείνες είδα τους Ιουδαίους, εκείνους που 
πήραν γυναίκες από την Άζωτο, Αµµωνίτισσες, και Μωαβίτισσες· 

వచనము 24 
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వారి కుమారులలో సగము మంది అషోడ్దు భాష మాటలాడువారు. వారు ఆ యా భాషలు 

మాటలాడువారు గాని యూదుల భాష వారిలో ఎవరికిని రాదు. 
Hebrew עם וכלשון  יהודית  לדבר  מכירים  ואינם  אשדודית  מדבר  חצי   ובניהם 
 :ועם
Hebrew Vowels יהְוּדִ֑ית לְדַבּרֵ֣  מכִַּירִ֖ים  וְאֵינםָ֥  אַשְׁדּוֹדִ֔ית  מְדַבּרֵ֣  חצֲִי֙   וּבְנֵיהםֶ֗ 
  וכְִלְשׁוֹ֖ן עםַ֥ ועָםָֽ׃
Greek και τα παιδιά τους να µισοµιλούν τη γλώσσα τής Αζώτου, και να µη 
ξέρουν να µιλήσουν την Ιουδαϊκή γλώσσα, αλλά µιλούσαν σύµφωνα µε τη 
γλώσσα διάφορων λαών. 

వచనము 25 

అంతట నేను వారితో వాదించి వారిని శపించి కొందరిని కొటిట్ వారి తలవెండుర్కలను పెరికివేసి మీరు 

వారి కుమారులకు మీ కుమారెత్లను ఇయయ్కయు, మీ కుమారులకైనను మీకైనను వారి కుమారెత్లను 

పుచుచ్కొనకయు ఉండవలెనని వారిచేత దేవుని పేరట పర్మాణము చేయించి 

Hebrew באלהים ואשביעם  ואמרטם  אנשים  מהם  ואכה  ואקללם  עמם   ואריב 
 :אם תתנו בנתיכם לבניהם ואם תשאו מבנתיהם לבניכם ולכם
Hebrew Vowels ֵ֣וָאַשְׁבִּיעם וָֽאמֶרְְטםֵ֑  אֲנָשִׁ֖ים  מהֵםֶ֛  וָאכַּהֶ֥  וָאֲקַֽלְלםֵ֔  עמִּםָ֙   וָארִָ֤יב 
  בֵּֽאלֹהִ֗ים אםִ־ תּתְִּנוּ֤ בְנתֵֹֽיכםֶ֙ לִבְנֵיהםֶ֔ וְאםִ־ תִּשְׂאוּ֙ מִבְּנתֵֹ֣יהםֶ֔ לִבְנֵיכםֶ֖ וְלכָםֶֽ׃
Greek Και τους επέπληξα, και τους καταράστηκα, και ράβδισα µερικούς 
απ&apos; αυτούς, και τους µάδησα τις τρίχες, και τους όρκισα στον Θεό, 
λέγοντας: Δεν θα δώσετε τις θυγατέρες σας στους γιους τους, και δεν θα 
πάρετε από τις θυγατέρες τους στους γιους σας ή στον εαυ 

వచనము 26 

ఇటిట్ కారయ్ములు జరిగించి ఇశార్యేలీయుల రాజైన సొలొమోను పాపము చేయలేదా? అనేక 

జనములలో అతనివంటి రాజు లేకపోయినను, అతడు తన దేవునిచేత పేర్మింపబడినవాడై 

ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజుగా నియమింపబడినను, అనయ్సతరీలు అతనిచేత సహా పాపము 

చేయించలేదా? 

Hebrew מלך היה  לא  הרבים  ובגוים  ישראל  מלך  שלמה  חטא  אלה  על   הלוא 
החטיאו אותו  גם  ישראל  כל  על  מלך  אלהים  ויתנהו  היה  לאלהיו  ואהוב   כמהו 
 :הנשים הנכריות
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Hebrew Vowels הֲלוֹ֣א עַל־ אֵ֣לּהֶ חָטָֽא־ שְׁלֹמהֹ֣ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֡ל וּבַגּוֹיםִ֣ הרַָבִּים֩ לֹֽא־ 
 הָיהָ֨ מֶ֜לְֶ כּמָהֹ֗וּ וְאהָוּ֤ב לֵֽאלֹהָיו֙ הָיהָ֔ וַיּתְִּנהֵ֣וּ אֱלֹהִ֔ים מֶ֖לְֶ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל גּםַ־ אוֹתוֹ֣
  החֱֶטִ֔יאוּ הַנָּשִׁ֖ים הַנּכָרְִיּוֹֽת׃
Greek έτσι δεν αµάρτησε ο Σολοµώντας, ο βασιλιάς τού Ισραήλ; Αν και 
ανάµεσα σε πολλά έθνη δεν υπήρξε βασιλιάς όµοιός του, που ήταν 
αγαπητός από τον Θεό του, και ο Θεός τον έκανε βασιλιά σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ· αλλ&apos; όµως, οι ξένες γυναίκες έκαναν κι αυτόν να αµα 

వచనము 27 

కాగా ఇంతగొపప్ కీడు చేయునటుల్ను, మన దేవునికి విరోధముగా పాపము చేయునటుల్ను అనయ్సతరీలను 

వివాహము చేసికొనిన మీవంటివారి మాటలను మేము ఆలకింపవచుచ్నా? అని అడిగితిని. 
Hebrew באלהינו למעל  הזאת  הגדולה  הרעה  כל  את  לעשת  הנשמע   ולכם 
 :להשיב נשים נכריות
Hebrew Vowels למִעְֹ֖ל הַזֹּ֔את  הַגְּדוֹלהָ֙  הרָָעהָ֤  כָּל־  אתֵ֣  לעֲַשׂתֹ֙  הֲנִשׁמְעַ֗   וְלכָםֶ֣ 
  בֵּֽאלֹהֵ֑ינוּ להְֹשִׁ֖יב נָשִׁ֥ים נכָרְִיּוֹֽת׃
Greek θα συγκατανεύσουµε, λοιπόν, σε σας, να κάνετε όλο αυτό το µεγάλο 
κακό, να γίνεστε παραβάτες, ενάντια στον Θεό µας παίρνοντας ξένες 
γυναίκες; 

వచనము 28 

పర్ధానయాజకుడును ఎలాయ్షీబు కుమారుడునైన యోయాదా కుమారులలో ఒకడు హోరోనీయుడైన 

సనబ్లల్టునకు అలుల్డాయెను. దానినిబటిట్ నేను అతని నాయొదద్నుండి తరిమితిని. 
Hebrew ואבריחהו החרני  לסנבלט  חתן  הגדול  הכהן  אלישיב  בן  יוידע   ומבני 
 :מעלי
Hebrew Vowels החַרֹֹנִ֑י לסְַנְבַלַּ֣ט  חתָןָ֖  הַגָּדוֹ֔ל  הכַּהֹןֵ֣  אֶלְיָשִׁיב֙  בּןֶ־  יוֹיָדָע֤   וּמִבְּנֵ֨י 
  וָאַברְִיחהֵ֖וּ מעֵָלָֽי׃
Greek Και ένας από τους γιους τού Ιωαδά, γιου τού Ελιασείβ, του µεγάλου 
ιερέα, ήταν γαµπρός τού Σαναβαλλάτ τού Ορωνίτη· γι&apos; αυτό τον 
έδιωξα από µπροστά µου. 

వచనము 29 

నా దేవా, వారు యాజకధరమ్మును, యాజకధరమ్పు నిబంధనను, లేవీయుల నిబంధనను 

అపవితర్పరచిరి గనుక వారిని జాఞ్పకముంచకొనుము. 
Hebrew זכרה להם אלהי על גאלי הכהנה וברית הכהנה והלוים: 
Hebrew Vowels זכָרְָה֥ להָםֶ֖ אֱלֹהָ֑י עַ֚ל גָּאֳלֵ֣י הכַּהְֻנּהָ֔ וּברְִ֥ית הכַּהְֻנּהָ֖ והְַלוְִיּםִֽ׃  
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Greek Θυµήσου αυτούς, Θεέ µου, επειδή, βεβήλωσαν την ιερατεία, και τη 
διαθήκη τής ιερατείας, και των Λευιτών. 

వచనము 30 

ఈలాగున వారు ఏ పరదేశులలోను కలియకుండ వారిని పవితర్పరచి, పర్తి యాజకుడును పర్తి 

లేవీయుడును విధి పర్కారముగా సేవచేయునటుల్ నియమించితిని. 
Hebrew וטהרתים מכל נכר ואעמידה משמרות לכהנים וללוים איש במלאכתו: 
Hebrew Vowels ׁוְטהִֽרְַתִּ֖ים מכִָּל־ נכֵרָ֑ וָאעַמֲִ֧ידָה מִשׁמְרָוֹ֛ת לכַּהֲֹנִ֥ים וְלַלוְִיּםִ֖ אִ֥יש 
  בּמְִלַאכתְּוֹֽ׃
Greek Και τους καθάρισα από όλους τους ξένους, και διόρισα για 
υπηρεσίες από τους ιερείς, και από τους Λευίτες, κάθε έναν στα έργα του· 

వచనము 31 

మరియు కావలసి వచిచ్నపుప్డెలల్ కటెట్ల అరప్ణను పర్థమ ఫలములను తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నేను 

నియమించితిని. నా దేవా, మేలుకై ననున్ జాఞ్పకముంచుకొనుము. 
Hebrew ולקרבן העצים בעתים מזמנות ולבכורים זכרה לי אלהי לטובה: 
Hebrew Vowels אֱלֹהַ֖י לִּ֥י  זכָרְָה־  וְלַבּכִּוּרִ֑ים  מְזמָֻּנוֹ֖ת  בּעְתִִּ֥ים  העָצִֵ֛ים   וּלְקֻרְבּןַ֧ 
  לְטוֹבהָֽ׃
Greek και για την προσφορά των ξύλων, σε ορισµένους καιρούς, και για 
τις απαρχές. Θυµήσου µε, Θεέ µου, για αγαθό.
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